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Thank you for buying the Dyson Supersonic™ hair dryer
To read your safety instructions and guarantee terms and conditions
in English, go to page 4.

Vielen Dank, dass Sie sich fir einen Dyson Supersonic™ Haartrockner
entschieden haben

Um lhre Sicherheitshinweise und die allgemeinen Bedingungen

auf Deutsch zu lesen, gehen Sie zu Seite 7.

Gracias por comprar el secador de pelo Dyson Supersonic™.
Para leer las instrucciones de seguridad y los términos y condiciones
de la garantia en espafiol, vaya a la pégina 10.

Merci d‘avoir acheté le séche-cheveux Dyson Supersonic™
Pour lire les consignes de sécurité et les conditions générales
de la garantie en frangais, reportez-vous & la page 13.

Grazie per aver acquistato l'asciugacapelli Dyson Supersonic™.
Per leggere le istruzioni di sicurezza, i termini e le condizioni
della garanzia in italiano, andare a pagina 16.

Hartelijk dank voor uw aankoop van de Dyson Supersonic™ haardroger.
Ga naar pagina 19 om onze veiligheidsinstructies en de algemene
garantievoorwaarden te lezen in het Nederlands.

Bnarogapum Bac 3a nprnobpeterne deHa Dyson Supersonic™.
Y10bbl 03HAKOMUTBCA € MHCTPYKLMAMM MO TExHMKe BesonacHocTy
W YCNOBUAMM FAPAHTMM HQ PYCCKOM A3bIKe, NepenaunTe Ha cTpaHmuy 22.

Bnaropaps Bu 3a nokynkara Ha cewoap Dyson Supersonic™
3a Ao npoueTeTe UHCTPYKLMUTE 30 6E30NACHOCT U FAPAHLMOHHUTE
YCNOBUS U NPABMAG HA BbATrAPCKM €3UK, MONS, BUXTE CTPaHMULA 27.

Dé&kujeme, Ze ste zakoupili vysou$ed vlasd Dyson Supersonic™
Pokud si chcete pretist bezpednostni pokyny a zaruéni podminky
v Eesting, prejdéte na stranku 30.

Tak fordi du valgte at kebe en Dyson Supersonic™ hértgrrer.
Ga til side 33 for at lzese sikkerthedsinstruktionerne, vilkérene
og betingelserne for garanti p& dansk.

Téname, et ostsite f66ni Dyson Supersonic™.
Eestikeelsed ohutusjuhised ja garantiitingimused leiate lehekiljelt 36.

Kiitos kun ostit Dyson Supersonic™ hiustenkuivaajan
Voit lukea turvaohijeet ja takuuehdot suomeksi sivulta 38.

Yag euxaplioToUpe nou ayopdoare Tov oteyvwTrpa paiikv Dyson Supersonic ™
Na va &iaPdoete Tig 08nyieg acpaleiag, kabwg kar Toug dpoug kal
npoiUnoBéoeig Tng eyylnong ota eNnvikd, petaeite otn ceNida 41.

Zahvaljujemo na kupniji Dyson Supersonic™ susila za kosu
Da biste protitali sigurnosne upute te uvjete i odredbe jamstva
na hrvatskom jeziky, idite na stranicu 45.

Kdszonjuk, hogy a Dyson Supersonic™ hajszérité megvésarlasa mellett dontétt!
A magyar nyelv{ biztonsdgi el&irdsokhoz és a garanciédra vonatkozé magyar
nyelv( feltételekhez lapozzon a(z) 48. oldalra.

™u

Dékojame, kad pirkote ,Dyson Supersonic™“ plauky dZiovintuvg
Norédami saugos nurodymus ir garantijos sqlygas skaityti lietuviy
kalba, eikite j puslapj ,51%
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Paldies, ka iegadajaties "Dyson Supersonic™" matu Zavetaju
Lai izlasitu drogibas noradijumus un garantijas noteikumus latviedu
valoda, dodieties uz lapu 54.

Takk for at du kigpte Supersonic™ hérfener
For & lese sikkerhetsinstruksjonene og garantivilkérene pé& norsk, gé til side 57.

Dziekujemy za zakup suszarki

Dyson Supersonic™

Aby zapoznad sie z instrukcjami dotyczgcymi bezpieczehstwa i warunkami
gwarancji w jezyku polskim, przejdz do strony 60.

Obrigado por adquirir o secador de cabelo Dyson Supersonic™
Para ler as respetivas instrucdes de seguranca e os termos e condi¢des
da garantia em portugués, vé para a pégina 63.

V& mulfumim pentru achizitia uscatorului de p&r Dyson Supersonic ™
Pentru a citi instructiunile de siguranta si a accepta termenii si serviciile
in limba romand, mergeti la pagina 66.

Tack f6r att du har valt h&rfénen Dyson Supersonic™
Fér att lasa sakerhetsanvisningar och garantivillkor pd svenska
gér du till sidan 69.

Dakujeme, Ze ste zakipili vystiag viasov Dyson Supersonic™
Ak si chcete preditat’ bezpeénostné pokyny a zéruéné podmienky
v slovenskom jazyku, prejdite na stranku 72.

Hvala, ker ste kupili suilnik za lase Dyson Supersonic™.
Ce zelite varnostna navodila ter dologila in pogoje garancije
prebrati v sloven$&ini, pojdite na stran 75.

Dyson Supersonic™ Sag Kurutma Makinesini satin aldiginiz icin tesekkir ederiz.
Guvenlik talimatlarinizi ve garanti kosul ve sartlarini Torkge olarak okumak
icin, sayfa 78’ gidiniz.

Haxyemo Bam 3a npuabdarHs dery Dyson Supersonic™
LLlo6 o3HaMOMUTUCS 3 IHCTPYKLISIMM 3 TEXHIKM Be3neku 1 yMoBamu
rAPAHTIT YKPAiHCbKOKO MOBOIO, MEePenaiTb Ha cTOpiHKy 81.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS APPLIANCE READ ALL INSTRUCTIONS
AND CAUTIONARY MARKINGS IN YOUR USER MANUAL AND
ON THE APPLIANCE.

When using an electrical appliance, basic precautions should
always be followed, including the following:

MWARNING

THE APPLIANCE, FILTER AND ATTACHMENTS
CONTAIN MAGNETS.

1. Keep away from implanted medical devices such as
pacemakers and defibrillators as they may be affected by
strong magnetic fields. Can also affect credit cards and
electronic storage media.

AWARNING

THESE WARNINGS APPLY TO THE APPLIANCE, AND ALSO
WHERE APPLICABLE, TO ALL TOOLS, ACCESSORIES,
CHARGERS OR MAINS ADAPTORS.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY:

2. This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
reasoning capabilities, or lack of experience and knowledge,
only if they have been given supervision or instruction by
a responsible person concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

3. Do not allow to be used as a toy. Close attention is necessary
when used by or near children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

4. WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water.

LS

5. Ifthe supply cable is damaged, it must be replaced or
repaired by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

This appliance has a non-self resetting thermal cut-out safety
device to prevent overheating. If your appliance cuts out,
unplug it from the mains supply socket and leave to cool.
CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent
resetting of the thermal cut-out, this appliance must not

be supplied through an external switching device, such as

a timer, or connected to a circuit that is regularly switched

on and off by the utility company, or plugged into any

socket where the electrical supply is unstable or likely to be
turned off.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a hazard even when
the appliance is switched off. For additional protection when
the appliance is used in a bathroom, it is recommended that
a Residual Current Device (RCD), with a residual operating
current not exceeding 30mA is installed in the electrical
circuit supplying the bathroom. Contact a qualified electrical
installer for advice.

Do not use the appliance for any other purpose than

drying hair.

Do not handle any part of the plug or appliance with

wet hands.

Do not unplug by pulling on the cable. To unplug, grasp the
plug, not the cable. Do not use with an extension lead.

Do not stretch the cable or place the cable under strain.
Keep the cable away from heated surfaces and do not wrap
the cable around the appliance.

Do not use any lubricants, cleaning agents, polishes or air
fresheners on any part of the appliance.

Contact the Dyson Helpline when a service or repair is
required. Do not disassemble the appliance as incorrect
reassembly may result in an electric shock or fire.

If the appliance is not working as it should, if it has received
a sharp blow, if it has been dropped, damaged, left
outdoors, or dropped into water, do not use and contact the
Dyson Helpline.

The air exit, metal ring, attachments and
area shaded in red may be hot during use.
Allow them to cool before handling.



Additional information

Lookmg after your Dyson machine
Do not carry out any maintenance or repair work other than that shown in your Dyson User manual, or
advised by the Dyson Helpline.

* Always disconnect the plug from the mains before inspecting for problems. If the machine will not
operate, first check the mains socket has an electricity supply and that the plug is properly inserted into
the socket.

Disposal information

* Dyson products are made from high grade recyclable materials. Recycle where possible.

* This symbol indicates that this machine should not be disposed with your general household wcsfe.E
To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. When this machine =
has reached the end of its serviceable life, please take it to a recognised WEEE (Waste Electrical and
Electronic Equipment) collection facility such as your local civic amenity site for recycling. Your local
authority or retailer will be able to advise you of your nearest recycling facility.

* Dispose of the exhausted filter unit in accordance with local ordinances or regulations.

Limited two-year guarantee

Terms and conditions of the Dyson two-year limited guarantee are set out below. The name and address
details of the Dyson guarantor for your country are set out elsewhere in this document - please refer to the
table setting out these details.

What is covered

* The repair or replacement of your Dyson machine (at Dyson’s discretion) if it is found to be defective
due to faulty materials, workmanship or function within two years of purchase or delivery (if any part is
no longer available or out of manufacture, Dyson will replace it with a functional replacement part).

¢ Where this machine is sold outside the EU: this guarantee remains valid if the machine is used abroad,
but may only be exercised in the country in which the machine was purchased. Please contact Dyson for
further information.

¢ Where this machine is sold within the EU: this guarantee remains valid if the machine is used abroad.
This guarantee may be exercised (i) in the country in which it was purchased or (i) if the machine was
purchased in Austria, Belgium, Denmark, Finland, France, Germany, Ireland, ltaly, Netherlands,
Norway, Poland, Spain, Sweden, Switzerland or the United Kingdom, in any of those countries
provided that the same model as this machine is sold at the same voltage rating in the relevant country.
Please contact Dyson for further information.

What is not covered

Dyson does not guarantee the repair or replacement of a product where a defect is the result of:

¢ Damage caused by not carrying out the recommended machine maintenance.

¢ Accidental damage, faults caused by negligent use or care, misuse, neglect, careless operation or
handling of the machine which is not in accordance with the Dyson User manual.

* Use of the machine for anything other than the use it is designed for.

* Use of the machine for professional or commercial purposes.

* Use of the machine outside of 'normal use' which is defined as more than two hours per day.

* Use of parts not assembled or installed in accordance with the instructions of Dyson.

* Use of parts and accessories which are not genuine Dyson components.

* Faulty installation (except where installed by Dyson).

* Repairs or alterations carried out by parties other than Dyson or its authorised agents.

* Normal wear and tear (e.g. fuse efc.).

If you are in any doubt as to what is covered by your guarantee, please contact Dyson.

Summary of cover

¢ The guarantee becomes effective from the date of purchase (or the date of delivery if this is later).

* You must provide proof of (both the original and any subsequent) delivery/purchase before any work
can be carried out on your Dyson machine. Without this proof, any work carried out will be chargeable.
Keep your receipt or delivery note.

* Any parts which are replaced by Dyson will become the property of Dyson.

* The repair or replacement of your Dyson machine under guarantee will not extend the period of
guarantee unless this is required by local law in the country of purchase.

* The guarantee provides benefits which are additional o and do not affect your statutory rights as a
consumer and will apply whether you purchased your product directly from Dyson or from a third party.

Important data protection information

When registering your Dyson machine:

* You will need to provide us with basic contact information to register your machine and enable us to
support your guarantee.

* When you register, you will have the opportunity to choose whether you would like to receive
communications from us. If you opt-in to communications from Dyson, we will send you details of
special offers and news of our latest innovations.

* We never sell your information to third parties and only use information that you share with us as
defined by our privacy policies which are available on our website at privacy.dyson.com.
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WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE

LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DIESES GERATS ZUNACHST
ALLE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE IN IHRER
BEDIENUNGSANLEITUNG SOWIE AM GERAT.

Bei der Verwendung von Elektrogeréten sollten stets
grundlegende Vorsichtsmafinahmen beachtet werden,
einschlief3lich der Folgenden:

MACHTUNG
GERAT, FILTER UND AUFSATZE ENTHALTEN MAGNETE.

1. Von implantierten medizinischen Geraten wie
Herzschrittmachern und Defibrillatoren fernhalten, da diese
durch starke Magnetfelder beeintréchtigt werden kénnen.
Auch Kreditkarten und elekironische Speichermedien
kénnen beeintréchtigt werden.

AACHTUNG

DIESE WARNHINWEISE BEZIEHEN SICH AUF DAS GERAT UND
GEGEBENENFALLS AUF SAMTLICHES ZUBEHOR, LADEGERATE
ODER NETZTEILE.

UM DIE GEFAHR EINES FEUERS, STROMSCHLAGS ODER VON
VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN:

2. Dieses Dyson Gerdat kann von Kindern ab 8 Jahren und
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
oder motorischen Fahigkeiten bzw. unerfahrenen und
ungeschulten Personen verwendet werden, sofern diese von
einer verantwortlichen Person im Hinblick auf die sichere
Nutzung des Gerdts beaufsichtigt oder instruiert werden
und sich der maglichen Risiken bewusst sind. Reinigung
und Pflege dirfen von Kindern nicht ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

3. Das Gerat darf nicht als Spielzeug verwendet werden. Wird
das Gerdt von Kindern oder in deren Néhe genutzt, muss
die Situation aufmerksam beobachtet werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

4. ACHTUNG: Dieses Gerdt nicht in der Néhe von
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen mit
Wasser gefillten Behdaltern verwenden.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Wenn das Stromkabel beschédigt ist, muss es vom Hersteller,
dem zustandigen Servicemitarbeiter oder entsprechend
qualifizierten Personen ausgetauscht oder repariert werden,
um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Dieses Gerdt verfigt Gber einen sich nicht selbst
zuriicksetzenden thermischen Schutzschalter, der vor
Uberhitzung schiitzt. Schaltet sich Ihr Gerét ab, trennen Sie
es von der Stromversorgung und lassen Sie es abkUhlen.
VORSICHT: Um Gefahrensituationen durch ein
versehentliches Zuricksetzen des thermischen
Schutzschalters zu verhindern, darf dieses Gerét nicht an
eine externe Schaltvorrichtung, wie z. B. eine Zeitschaltuhr,
eine Steckdose, deren Stromversorgung instabil ist oder
abreif}t, oder an einen Stromkreislauf angeschlossen
werden, der vom Versorgungsunternehmen regelméfig ein-
und ausgeschaltet wird.

Wenn das Gerdt in einem Badezimmer verwendet wird,
ziehen Sie den Stecker nach der Verwendung ab, da die
Nédhe zu Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerdét
ausgeschaltet ist. Wenn das Gerdt in einem Badezimmer
verwendet wird, empfiehlt es sich zum zusétzlichen Schutz,
im Stromkreis, der das Bad versorgt, eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von
nicht mehr als 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektroinstallateur, um sich beraten

zu lassen.

Dieses Gertdit ist ausschlief3lich furs

Haartrocknen vorgesehen.

Fassen Sie keinen Teil des Netzsteckers oder Gerats mit
nassen Handen an.

Den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel von der
Steckdose trennen. Um den Netzstecker zu ziehen,

den Stecker und nicht das Kabel umfassen. Kein
Verldngerungskabel verwenden.

Das Kabel darf nicht gespannt oder belastet werden. Halten
Sie das Kabel von heiflen Oberflachen fern und wickeln Sie
es nicht um das Gerét.

Keine Schmier-, Reinigungs-, Poliermittel oder Raumsprays
an irgendeinem Teil des Gerats anwenden.

Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist, wenden
Sie sich an den Kundendienst von Dyson. Nehmen Sie das
Gerdt nicht eigenstdndig auseinander, da es aufgrund eines
falschen Zusammensetzens zu Stromschlégen oder Brénden
kommen kann.

Wenn das Gerdt nicht so funktioniert, wie es sollte, einen
heftigen Schlag erhalten hat, fallen gelassen, beschéadigt,
im Freien vergessen oder ins Wasser fallen gelassen wurde,
verwenden Sie das Gerdt nicht mehr und wenden sich an
den Dyson Kundendienst.



Der Luftauslass, die Aufsétze, der
Metallring, die Zubeh&relemente und
der rot schraffierte Bereich kénnen
beim Gebrauch heif3 werden. Vor der
Handhabung abkihlen lassen.

Zusétzliche Informationen

Pflege Ihres Dyson Geréts

¢ Esdirfen nur die Instandhaltungsarbeiten oder Reparaturen durchgefihrt werden, die in Ihrer
Bedienungsanleitung von Dyson aufgefihrt sind bzw. vom Dyson Kundendienst empfohlen werden.

¢ Vor dem Untersuchen von Problemen das Geré&t immer von der Stromversorgung trennen. Wenn das
Gerét nicht funktioniert, zunéchst sicherstellen, dass die Netzsteckdose Gber Strom verfigt und dass
der Stecker richtig in die Netzsteckdose eingesteckt wurde.

Hinweise zur Entsorgung

¢ Produkte von Dyson bestehen aus hochwertigem, wiederverwertbarem Material. Entsorgen Sie dieses
Produkt auf verantwortungsvolle Weise und fihren Sie es nach Méglichkeit einer Wiederverwertung zu.

* Diese Kennzeichnung bedeutet, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht zusammen mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgt werden darf. Damit durch unkontrollierte Abfallentsorgung E
verursachte mégliche Umwelt- oder Gesundheitsschdden verhindert werden kénnen, —
entsorgen Sie dieses Produkt bitte ordnungsgemaf, um die nachhaltige Wiederverwertung von
stofflichen Ressourcen zu férdern. Nutzen Sie zur Rickgabe lhres gebrauchten Geréts bitte die
entsprechenden Rickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Héndler, bei dem
das Produkt gekauft wurde. Ihre Gemeinde oder Ihr Handler kann Sie Gber die néchstgelegene
Recyclinganlage informieren.

* Den gebrauchten Filter gemé&f den entsprechenden lokalen Bestimmungen oder
Vorschriften entsorgen.

2 Jahre Garantie

Die allgemeinen Bedingungen der auf 2 Jahre beschrénkten Dyson Garantie sind nachstehend
aufgefihrt. Name und Adressdaten des Dyson Garanten fir lhr Land sind an anderer Stelle in diesem
Dokument aufgefihrt - bitte beachten Sie die Tabelle mit diesen Angaben.

Was ist von der Garantie abgedeckt?

* Die Reparatur oder der Austausch |hres Geréts erfolgt (im Ermessen von Dyson), wenn es innerhalb
von 2 Jahren nach Kauf oder Lieferung Méngel aufgrund von fehlerhaftem Material, fehlerhafter
Verarbeitung oder fehlerhafter Funktion aufweist. Sollte ein Teil nicht mehr verfigbar sein oder nicht
mehr hergestellt werden, tauscht Dyson es gegen ein funktionsféhiges Ersatzteil aus.

* Wenn das Gerét auBBerhalb der EU verkauft wird: Diese Garantie gilt auch, wenn das Gerét im Ausland
verwendet wird; jedoch darf die Garantie ausschlieBlich in dem Land geltend gemacht werden, in dem
das Gerdt erworben wurde. Fir weitere Informationen hierzu wenden Sie sich bitte an Dyson.

* Wenn das Gerét innerhalb der EU verkauft wird: Diese Garantie gilt auch, wenn das Gerétim
Ausland verwendet wird. Diese Garantie kann (i) in dem Land geltend gemacht werden, in dem es
erworben wurde, oder, (i) falls das Gerdét in Belgien, Danemark, Deutschland, Finnland, Frankreich,
Grofbritannien, Irland, Italien, den Niederlanden, Norwegen, Osterreich, Polen, Spanien, Schweden
oder der Schweiz erworben wurde, in einem dieser Lénder, sofern in dem jeweiligen Land dasselbe
Modell wie dieses Gerét mit denselben Spannungswerten verkauft wird. Fir weitere Informationen
hierzu wenden Sie sich bitte an Dyson.

Was ist nicht von der Garantie abgedeckt?

Dyson bernimmt keine Garantie fir Reparatur oder Ersatz eines Produkts, sofern diese zuriickzufihren

ist auf:

* Schaden, die durch das Nichtdurchfohren der empfohlenen Gerétewartung entstehen.

¢ Versehentliche Beschadigungen, die durch unsachgeméfe Verwendung oder Pflege, Missbrauch,
Vernachléssigung sowie unvorsichtige Behandlung des Geréits entstanden und daher nicht mit der
Dyson Gebrauchsanleitung konform sind.

* Einsatz des Gerdts fir einen anderen als den Bestimmungszweck

¢ Nutzung des Geréts in fir professionelle oder gewerbliche Zwecke.

* Nutzung des Produkts Gber den ,normalen Gebrauch” hinaus, was mehr als 2 Stunden
taglich entspricht.

* Verwendung von Teilen, die nicht gemé&f den Richtlinien von Dyson montiert oder eingebaut wurden.

¢ Verwendung von Teilen und Zubehé&r anderer Hersteller.

* Fehlerhafte Installation (aufler wenn die Installation von Dyson durchgefihrt wurde).

* Reparaturen oder Anderungen, die nicht durch Dyson oder seine autorisierten Partner
vorgenommen wurden.

¢ Normaler Verschleif} (z. B. Sicherungen etc.).

Wenn Sie Fragen zum Leistungsumfang der Dyson Garantie haben, rufen Sie bitte den Dyson

Kundendienst unter 0800 - 31 31 31 8 an.

Fur Osterreich: 0800 28 67 45.

Fur die Schweiz: 0800 - 740 183.



Garantietbersicht

* Die Garantie beginnt mit dem Kaufdatum oder mit dem Lieferdatum, wenn die Lieferung
spéter erfolgte.

* Sie mUssen einen Kaufbeleg bzw. Lieferschein (sowohl das Original als auch Folgende) vorlegen, bevor
jegliche Arbeiten ausgefiihrt werden kénnen. Ohne diesen Beleg werden lhnen die Kosten sémtlicher
anfallenden Arbeiten in Rechnung gestellt. Bitte bewahren Sie lhren Kaufbeleg oder Lieferschein daher
sorgféltig auf.

¢ Alle von Dyson ersetzten Teile werden zum Eigentum von Dyson.

* Die Reparatur bzw. der Austausch lhres Dyson Geréts im Rahmen der Garantie verléngert die
Garantiezeit nicht, es sei denn, dies bestimmt sich nach der Gesetzgebung des Landes, in dem das
Gerét gekauft wurde.

* Die Garantie bietet Leistungen, die lhre gesetzlich zustehenden Rechte als Verbraucher ergénzen und
nicht beeintréchtigen, und gilt unabhéngig davon, ob Sie lhr Produkt direkt von Dyson oder von einem
Drittanbieter erworben haben.

Wichtige Informationen zum Datenschutz

Registrierung lhres Dyson Produkts:

* Sie mussen Kontaktinformationen angeben, damit Sie lhr Produkt registrieren und wir
Garantieleistungen ausfihren kénnen.

¢ Bei lhrer Registrierung kénnen Sie auswdéhlen, ob Sie Mitteilungen von uns erhalten méchten. Wenn
Sie sich fir den Erhalt der Mitteilungen von Dyson entscheiden, senden wir lhnen Informationen zu
besonderen Angeboten und Neuigkeiten zu unseren aktuellen Innovationen.

* |hre Informationen werden nicht an Dritte weitergegeben und von uns ausschlieBlich in
Ubereinstimmung mit den auf unserer Website angegebenen Datenschutzrichtlinien verwendet:
privacy.dyson.com

ES

INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO, LEA TODAS LAS
INSTRUCCIONES Y ETIQUETAS DE ADVERTENCIA INCLUIDAS
EN LA GUIA DEL USUARIO Y EN EL APARATO.

Al utilizar un electrodoméstico se deben seguir unas
precauciones bdsicas, incluyendo las siguientes:

MADVERTENCIA

EL APARATO, EL FILTRO Y LOS ACCESORIOS
CONTIENEN IMANES.

1. Mantener alejado de dispositivos médicos implantados,
como marcapasos y desfibriladores, ya que su
funcionamiento puede verse afectado por campos
magnéticos fuertes. También puede afectar a tarjetas de
crédito y medios de almacenamiento electrénico.

MAADVERTENCIA

ESTAS ADVERTENCIAS SE APLICAN AL APARATO Y, CUANDO
PROCEDA, ATODOS LOS ACCESORIOS, HERRAMIENTAS Y
CARGADORES O ADAPTADORES DE CORRIENTE.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE INCENDIO, DESCARGA
ELECTRICA O LESION:

2. Se permite el uso de este aparato a nifios mayores de 8
afos y a personas con limitaciones fisicas, sensoriales o



10.

11.

12.

de razonamiento, o falta de experiencia y conocimiento,

a condicién de que hayan estado bajo la supervisién o
recibido instrucciones de una persona responsable con
respecto al uso de la mdquina de manera segura y que
entiendan los riesgos que esto conlleva. Se prohibe que los
nifos realicen la limpieza y el mantenimiento de la maquina
sin supervision.

No permita que la mdquina se utilice como un juguete.
Preste mucha atencién si lo utilizan nifios o si se utiliza cerca
de ellos. Se debe vigilar a los nifios para asegurarse de que
no juegan con la méquina.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bafieras,
duchas, lavabos u ofros recipientes que contengan agua.

SIS

Si el cable de alimentacién estd danado, deberd
reemplazarlo o repararlo el fabricante, su representante

u otra persona igualmente capacitada, con el objeto de
evitar riesgos.

Este aparato tiene un dispositivo de seguridad de proteccién
térmica sin restablecimiento automatico para evitar el
sobrecalentamiento. Si el aparato se apaga, desenchifelo
de la toma de corriente y déjelo enfriar.

PRECAUCION: Con el fin de evitar un peligro debido a

un restablecimiento fortuito de la proteccién térmica, este
aparato no debe recibir la alimentacién desde un dispositivo
de conexién externa, como un temporizador, o conectarse a
un circuito que se pueda encender o apagar por la empresa
de servicio publico, o enchufarse en cualquier toma cuyo
suministro eléctrico sea inestable o susceptible de apagarse.
Cuando utilice el aparato en el bafo, desenchifelo
después de usarlo, ya que la proximidad del agua puede
ser peligrosa, aunque el aparato esté apagado. Para mds
seguridad al usar el aparato en el bafo, se recomienda
instalar un dispositivo de corriente residual (DCR), con

una corriente de funcionamiento residual no superior

a 30 mA en el circuito eléctrico que alimenta el bafio.
Péngase en contacto con un instalador de aparatos
eléctricos cualificado.

No utilice el aparato para ningln ofro fin que no sea secar
el pelo.

No manipule ningdn componente ni el enchufe con las
manos mojadas.

No desenchufe tirando del cable. Para desenchufar, tire

del enchufe, no del cable. No utilice el aparato con un
cable alargador.

No estire el cable ni lo someta a tensién. Mantenga el cable
lejos de superficies calientes y no enrolle el cable alrededor
del aparato.



13. No utilice lubricantes, productos de limpieza, pulverizadores
ni ambientadores en ninguna parte del aparato.

14. Péngase en contacto con la linea de servicio al cliente de
Dyson cuando necesite mantenimiento o reparacién. No
desmonte el aparato, ya que un montaje incorrecto puede
ocasionar una descarga eléctrica o un incendio.

15. No utilice el aparato si no funciona correctamente, ha
recibido un golpe, se ha caldo, ha sufrido dafios, se ha
dejado a la intemperie o se ha sumergido en agua. Péngase
en contacto con la linea de servicio al cliente de Dyson.

»

N\

La salida de aire, el aro metdlico, los
accesorios y el drea sombreada en
rojo pueden estar calientes durante
el uso. Deje que se enfrien antes

de manipularlos.

Informacién adicional

Cuidado de su aparato Dyson

* No lleve a cabo ninguna operacién de mantenimiento o reparacién aparte de las indicadas en la Guia
del usuario de Dyson o de las que aconseje la linea de servicio al cliente de Dyson.

* Desconecte siempre el enchufe de la red eléctrica antes de comprobar si hay algin problema. Si el
aparato no funciona, compruebe primero si la fuente principal recibe alimentacién eléctricay si el
enchufe estd bien conectado.

Informacién acerca de la eliminacién del producto

* Los productos Dyson estan fabricados con materiales reciclables de alta calidad. Recicle este producto
en la medida de lo posible.

* Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto con otros residuos domésticos en E:
la UE. Para evitar posibles dafos al medio ambiente o a la salud humana debido a la eliminacién
no controlada de residuos, reciclelos adecuadamente para promover la reutilizacién sostenible =
de recursos materiales. Para devolver el dispositivo utilizado, utilice los sistemas de devolucién
y recogida, o bien pédngase en contacto con el establecimiento en el que adquirié el producto. Ellos
podrén encargarse del reciclaje de forma segura para el medio ambiente.

* Deseche la unidad de filtro usada de acuerdo con las normativas o reglamentos locales.

Garantia limitada de 2 afnos

Los términos y condiciones de la garantia limitada de 2 afios de Dyson se establecen a continuacién. Los
detalles del nombre y la direccién del garante Dyson para cada pais se encuentran en este documento;
consulte la tabla donde se establecen estos detalles.

Qué cubre

* Toda reparacién o sustitucién (a discrecién de Dyson) de su aparato si este tiene un defecto por
material defectuoso, de mano de obra o de funcionamiento dentro de los 2 afios desde la fecha
de compra o entrega (si alguna pieza no estuviera disponible o ya no se fabricara, Dyson le
proporcionard una pieza de sustitucién con la misma funcién).

* Cuando esta unidad se vende fuera de la UE: esta garantia sigue siendo valida si la unidad se utiliza en
el extranjero, pero solo puede ejercerse en el pais en el que se compré la unidad. Contacte con Dyson
para obtener mas informacién.

* Cuando este dispositivo se vende dentro de la UE: esta garantia sigue siendo vélida si el dispositivo se
utiliza en el extranjero. Esta garantia podrd ejercerse (i) en el pais en el que se compré el dispositivo o,
(ii) si el dispositivo se compré en Alemania, Austria, Bélgica, Dinamarca, Espafia, Finlandia, Francia,
Irlanda, ltalia, Noruega, los Paises Bajos, Polonia, el Reino Unido o Suiza, en cualquiera de esos
paises, siempre que se venda un modelo igual que el de este dispositivo, con la misma tensién nominal
en el pais correspondiente. Contacte con Dyson para obtener més informacién.

Qué no cubre
Dyson no garantiza la reparacién o el cambio de un producto cuando el defecto que presenta es
resultado de:
¢ Dafios causados por no realizar las tareas de mantenimiento recomendadas.
* Dafos accidentales, fallos ocasionados por un uso o mantenimiento negligentes, mal uso, descuido
y uso o manejo imprudentes del dispositivo, sin respetar las indicaciones del Manual del usuario
de Dyson.



* Uso de la maquina para cualquier finalidad para la cual no fue disefada.

¢ Eluso del aparato en peluquerias o por estilistas.

* Eluso del aparato fuera del «uso normal», es decir, mds de 2 horas al dia.

¢ Uso de las piezas no ensambladas o instaladas de acuerdo con las instrucciones de Dyson.

* Uso de piezas y accesorios que no sean componentes originales de Dyson.

* Instalacién defectuosa (excepto si ha sido instalada por Dyson).

* Reparaciones o manipulaciones realizadas por personas ajenas a Dyson o sus agentes autorizados.
* Desgaste normal (por ejemplo, fusibles, etc.).

Si desea realizar cualquier consulta sobre la cobertura de su garantia, péngase en contacto con Dyson.

Resumen de coberturas

¢ La garantia entra en vigor el dia de la compra (o de la entrega si es posterior).

* Debe facilitar el comprobante (la copia original y cualquier comprobante posterior) de entrega/
compra antes de que se realice cualquier tipo de servicio en su dispositivo Dyson. Sin este
comprobante, cualquier trabajo realizado se cobrard. Por favor, guarde su recibo o nota de entrega.

* Cualquier componente sustituido por Dyson seré propiedad de Dyson.

¢ Lareparacién o sustitucién de su dispositivo Dyson bajo garantia no extenderd el periodo de garantia
a menos que asi lo exija la legislacién local en el pais de compra.

* Lagarantia proporciona beneficios que son adicionales y no afectan sus derechos legales como
consumidor, y se aplicardn si compré su producto directamente a Dyson o a un fercero.

Informacién importante de proteccién de datos

Al registrar su producto Dyson:

* Deberd proporcionarnos informacién de contacto bdsica acerca de usted para que podamos registrar
su producto y prestarle garantia.

¢ Durante el registro, tendré la oportunidad de aceptar la recepcién de comunicaciones de nosotros. Si
accede a recibir comunicaciones de Dyson, le enviaremos ofertas especiales y noticias sobre nuestras
innovaciones mds recientes.

* Nunca venderemos a terceros la informacién que comparta con nosotros y la utilizaremos siempre
segun lo estipulado en las politicas de privacidad publicadas en nuestro sitio web, privacy.dyson.com

FR/BE/CH

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

AVANT D’UTILISER CET APPAREIL, LISEZ ATTENTIVEMENT
L'ENSEMBLE DES INSTRUCTIONS ET MISES EN GARDE
FIGURANT DANS CE GUIDE D'UTILISATEUR ET SUR L'APPAREIL.

Lors de I'utilisation d'un appareil électrique, il convient de
respecter certaines précautions de base, notamment les
suivantes :

MAVERTISSEMENT

L'APPAREIL, LE FILTRE ET LES ACCESSOIRES CONTIENNENT
DES AIMANTS.

1. Tenez I'appareil éloigné des stimulateurs cardiaques, des
défibrillateurs, des cartes de crédit et des supports de
stockage électroniques, car ils peuvent étre perturbés par les
champs magnétiques puissants.

MAAVERTISSEMENT

CES AVERTISSEMENTS S’APPLIQUENT A 'APPAREIL, AINSI
QU’A TOUS LES OUTILS, ACCESSOIRES, CHARGEURS OU
ADAPTATEURS SECTEUR.

POUR LIMITER LE RISQUE D’INCENDIE, DE DECHARGE
ELECTRIQUE OU DE BLESSURE :



10.

11.

Cet appareil nest pas congu pour étre utilisé par des enfants
de moins de 8 ans ou des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui
manquent d’expérience ou de connaissances, sauf s'ils sont
surveillés ou qu'ils ont regu des instructions de la part d'une
personne responsable concernant I'utilisation de I'appareil
en toute sécurité, et qu'ils comprennent les dangers associés.
Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent
pas étre réalisés par des enfants sans surveillance.

Cet appareil n'est pas un jouet et ne doit donc pas étre utilisé
comme tel. Une attention particuliére est nécessaire lors de
son utilisation par ou & proximité d’enfants. Il convient de
surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
I'appareil.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet appareil & proximité de
baignoires, douches, lavabos ou autres récipients contenant
de l'eau.

SIS

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé ou réparé par le fabricant, son agent de service ou
toute autre personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

Cet appareil est équipé d’'un coupe-circuit thermique de
sécurité sans réinitialisation automatique afin d'éviter toute
surchauffe. Si votre appareil s'éteint, débranchez-le de
I'alimentation secteur et laissez-le refroidir.

ATTENTION : pour éviter tout danger d0 & une
réinitialisation accidentelle du coupe-circuit thermique,
I'appareil ne doit pas étre alimenté via un commutateur
externe de type temporisateur, relié & un circuit qui est
régulieérement allumé et éteint par la compagnie délectricité,
ou branché sur une prise sur laquelle I'alimentation
électrique est instable ou risque d'&tre coupée.

Lorsque 'appareil est utilisé dans une salle de bains,
débranchez-le aprés utilisation car la proximité de I'eau
constitue un danger, méme lorsque l'appareil est éteint.

Pour une protection supplémentaire lorsque l'appareil est
utilisé dans une salle de bains, il est conseillé d’installer un
dispositif différentiel & courant résiduel (DDR) avec courant
de fonctionnement résiduel nominal de 30 mA maximum sur
le circuit électrique alimentant la salle de bains. Demandez
conseil auprés d'un électricien qualifié.

N'utilisez pas l'appareil & d’autres fins que le séchage

des cheveux.

Ne manipulez aucune partie de la prise ou de I'appareil avec
les mains mouillées.

Ne débranchez pas I'appareil en tirant sur le cordon
d’alimentation. Pour le débrancher, saisissez la prise et non
le cordon. Ne pas utiliser avec une rallonge électrique.



12. N'étirez pas le cordon et n‘exercez pas de tension dessus.
Tenez le cordon éloigné des surfaces chauffées et ne
I'enroulez pas autour de 'appareil.

13. N'utilisez pas de lubrifiant, de produit de nettoyage, de cire
ou de désodorisant sur une quelconque partie de 'appareil.

14. Contactez le Service consommateurs Dyson pour obtenir
des conseils ou en cas de réparation. Ne démontez pas
I'appareil car un remontage incorrect risque d’entrainer un
choc électrique ou un incendie.

15. N'utilisez pas l'appareil si il ne fonctionne pas normalement,
si il a regu un choc violent, subi une chute ou des dommages,
si il a été laissé a l'extérieur ou plongé dans l'eau. Contactez
le Service consommateurs Dyson.

La sortie d’air, 'anneau en métal, les
accessoires et la zone indiquée en
rouge peuvent étre chauds pendant
I'utilisation. Laissez-les refroidir avant
toute manipulation.

Informations supplémentaires

Entretien de votre appareil Dyson

* N'effectuez pas d’entretien ou de réparation autres que ceux indiqués dans ce guide d'utilisateur
Dyson ou que ceux conseillés par le Service consommateurs Dyson.

* Débranchez toujours la fiche du secteur avant de rechercher le probléme. Si I'appareil ne fonctionne
pas, contrélez d’abord que la prise secteur est alimentée en électricité et que la fiche est correctement
insérée dans la prise.

Informations de mise au rebut

¢ Les produits Dyson sont fabriqués & partir de matériaux hautement recyclables. Recyclez-les
si possible.

* Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Pour éviter E:
tout effet nocif d’une élimination non contrélée des déchets sur I’environnement et la santé,
recyclez ce produit de maniére responsable, de sorte & encourager la réutilisation durable
des ressources en matériaux. Pour renvoyer votre appareil usagé, utilisez les réseaux de retour et
de collecte, ou contactez le revendeur du produit, qui sera en mesure de le recycler d’'une maniére
respectueuse de I'environnement.

* Mettez au rebut le bloc de filtration usagé conformément & la réglementation et aux arrétés locaux.

Garantie limitée de 2 ans

Les modalités de la garantie limitée de 2 ans Dyson sont énoncées ci-dessous. Le nom et l'adresse du
garant Dyson pour votre pays sont énoncés ailleurs dans ce document (veuillez vous reporter au tableau
indiquant ces informations).

Ce qui est couvert

¢ Laréparation ou le remplacement de votre appareil Dyson (& I'entiére discrétion de Dyson) s'il présente
un défaut matériel, de fabrication ou de fonctionnement dans les 2 ans & compter de la date d’achat
ou de livraison. (Si une piéce n’est plus disponible ou fabriquée, Dyson la remplacera par une piéce
fonctionnelle équivalente.)

* Lorsque cet appareil est vendu en dehors de I'UE : cette garantie reste valable si I'appareil est utilisé
& I'étranger, mais ne peut étre exercée que dans le pays dans lequel 'appareil a été acheté. Veuillez
contacter Dyson pour plus d’informations.

* Lorsque cet appareil est vendu au sein de I'UE : cette garantie reste valable si 'appareil est utilisé
& l'étranger. Cette garantie peut étre exercée (i) dans le pays dans lequel il a été acheté ou (ii) en
Allemagne, en Autriche, en Belgique, au Danemark, en Espagne, en France, en Finlande, en Irlande,
en ltalie, en Norvége, aux Pays-Bas, en Pologne, au Royaume-Uni, en Suéde ou en Suisse si 'appareil
a été acheté dans I'un de ces pays, & condition que le méme modéle soit vendu & la méme tension
nominale dans le pays concerné. Veuillez contacter Dyson pour plus d’informations.



Ce qui n’est pas couvert

Dyson ne garantit pas la réparation ni le remplacement d'un produit suite & :

* des dommages causés par la non-réalisation des entretiens recommandés de |'appareil

* des dommages accidentels ou des défauts causés par une mauvaise utilisation, un entretien incorrect,
une utilisation abusive, une négligence, une utilisation dangereuse ou une manipulation de I'appareil
non conforme aux instructions du manuel de I'utilisateur Dyson

une utilisation de I'appareil a des fins autres que celles pour lesquelles il est congu

une utilisation de I'appareil & des fins professionnelles ou commerciales.

I'utilisation de piéces non assemblées ou installées selon les instructions de Dyson

une utilisation de I'appareil supérieure & une « utilisation normale », & savoir plus de 2 heures par jour
|'utilisation de piéces et d’accessoires autres que Dyson

une erreur d'installation (sauf en cas d'installation par Dyson)

des réparations ou modifications effectuées par des personnes autres que Dyson ou ses agents agréés
I'usure normale (par exemple, fusible, etc.)

En cas de doute sur la couverture de votre garantie, veuillez contacter le Service consommateurs Dyson.

Résumé de la garantie

* Lagarantie prend effet & la date d'achat (ou & la date de livraison si celle-ci est postérieure & la date
d’achat).

* Pour qu’une intervention puisse étre réalisée sur votre appareil Dyson, vous devez fournir la preuve
d’achat/de livraison (document original et tout document ultérieur). Sans cette preuve, toute
intervention sera & votre charge. Veuillez conserver votre regu ou bon de livraison.

* Toutes les pieces remplacées par Dyson deviennent la propriété de Dyson.

* Laréparation ou le remplacement sous garantie de votre appareil Dyson ne prolonge pas la période
de garantie, & moins que cela ne soit exigé par la législation locale du pays d'achat.

¢ Lagarantie offre des avantages qui viennent s'ajouter & vos droits Iégaux en tant que consommateur,
sans affecter ceux-ci. En outre, cette garantie s'appliquera que vous ayez acheté votre produit
directement auprés de Dyson ou auprés d'un tiers.

Informations importantes concernant la protection des données

Lors de I'enregistrement de votre appareil Dyson :

* Vous devez nous fournir des coordonnées de base pour pouvoir enregistrer votre appareil et nous
permettre de vous offrir la garantie.

¢ Lors de votre enregistrement, vous aurez la possibilité d'indiquer si vous souhaitez ou non recevoir
des communications de notre part. Si vous choisissez de recevoir des communications de la part
de Dyson, nous vous enverrons nos offres spéciales détaillées et des informations sur nos toutes
derniéres innovations.

* Nous ne vendrons jamais vos informations & des tiers et nous utiliserons les informations que vous
partagez avec nous uniquement comme défini dans nos politiques de confidentialité, disponibles sur
notre site Web, & la page privacy.dyson.com.

IT/CH

ISTRUZIONI IMPORTANTI DI
SICUREZZA

PRIMA DI USARE IL PRESENTE DISPOSITIVO, LEGGERE TUTTE
LE ISTRUZIONI E LE AVVERTENZE RIPORTATE ALL'INTERNO DEL
PRESENTE MANUALE DELL'UTENTE E SUL DISPOSITIVO.

Quando si usa un apparecchio elettrico seguire sempre le
indicazioni di sicurezza, incluso quanto segue:

MNAVVERTENZA

NELLAPPARECCHIO, NEL FILTRO E NEGLI ACCESSORI SONO
PRESENTI MAGNETI.

1. Tenere lontano da dispositivi medici sottocutanei come
pacemaker e defibrillatori: i campi magnetici intensi
potrebbero interferire con il funzionamento. Potrebbero
essere interessati anche carte di credito e dispositivi
elettronici di archiviazione.



MAAVVERTENZA

QUESTE AVVERTENZE SI RIFERISCONO ALLAPPARECCHIO E,
SE APPLICABILE, ATUTTI GLI STRUMENTI, GLI ACCESSORI, |
CARICATORI O GLI ADATTATORI DI CORRENTE.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE
O INFORTUNI:

2.

Questo apparecchio Dyson pud essere utilizzato dai
bambini con etd minima di 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone che non
possiedono |'esperienza e le conoscenze necessarie, solo
con supervisione oppure se sono state fornite le necessarie
istruzioni per l'uso dell'apparecchio in modo sicuro da parte
di una persona responsabile e se sono consapevoli dei rischi
connessi. Interventi di manutenzione e pulizia non devono
essere eseguiti da bambini senza supervisione.

Non consentire che l'apparecchio sia utilizzato come
giocattolo. Prestare la massima attenzione quando viene
adoperato da o in prossimita di bambini piccoli. | bambini
devono essere sorvegliati per controllare che non giochino
con l'apparecchio.

AVVERTENZA: non utilizzare questo apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini o altri
contenitori di acqua.

Per evitare rischi, se il cavo di alimentazione si danneggia,
deve essere sostituito o riparato dal produttore, dal suo
agente dell’assistenza o da persone ugualmente qualificate.
Questo apparecchio dispone di un dispositivo di
protezione termica a reset non automatico per impedire il
surriscaldamento. Se 'apparecchio si arresta, scollegarlo
dalla presa di alimentazione e lasciarlo raffreddare.
ATTENZIONE: per evitare rischi dovuti a una reimpostazione
accidentale della protezione termica, questo apparecchio
non deve essere alimentato con un dispositivo di
commutazione esterno, come un timer, oppure connesso
a un circuito che viene regolarmente attivato e disattivato
dal fornitore di energia elettrica, oppure collegato a una
qualsiasi presa in cui la fornitura elettrica sia instabile o
potrebbe essere disattivata.

Quando il dispositivo viene utilizzato in bagno, scollegarlo
dopo l'uso poiché la vicinanza dell'acqua rappresenta

un rischio anche quando il dispositivo & spento. Per una
protezione aggiuntiva quando il dispositivo viene utilizzato
in un bagno, si consiglia di installare nel circuito elettrico
che alimenta il bagno un dispositivo di corrente residua
(RCD), con una corrente di funzionamento residua non



superiore a 30 mA. Contattare un elettricista qualificato per
chiedere consiglio.

9. Non utilizzare I'apparecchio con una funzione diversa
dall'asciugacapelli.

10. Non toccare la spina o l'apparecchio con le mani bagnate.

11. Non staccare la spina tirando il cavo. Per eseguire questa
operazione, afferrare la spina, non il cavo. Non usare
I'apparecchio con una prolunga.

12. Non tirare il cavo né sottoporlo a tensione. Tenere
lontano il cavo da superfici calde e non avvolgerlo intorno
all'apparecchio.

13. Non usare lubrificanti, detergenti, prodotti per lucidare o
deodoranti per ambienti in alcuna parte dell'apparecchio.

14. Se & necessario effettuare la manutenzione o la riparazione,
contattare il Centro Assistenza Dyson. Non smontare
I'apparecchio: in caso di rimontaggio errato, si corre il
rischio di incendi o scosse elettriche.

15. Se l'apparecchio non funziona correttamente, ha ricevuto un
forte colpo, & caduto accidentalmente, & stato danneggiato
o lasciato all’aperto oppure & caduto in acqua, non deve
essere utilizzato; contattare il Centro Assistenza Dyson.

L'uscita dell’aria, I'anello di metallo,

gli accessori e I'area colorata di rosso
potrebbero surriscaldarsi durante I'uso.
Lasciar raffreddare prima dell'utilizzo.

Informazioni aggiuntive

Manutenzione dell’apparecchio Dyson

* Non eseguire interventi di riparazione o manutenzione al di fuori di quelli descritti in questo manuale
dell’'utente Dyson o consigliati dal Centro Assistenza Dyson.

¢ Scollegare sempre la spina dall'alimentazione prima di verificare la presenza di problemi. Se
l'apparecchio non funziona, controllare innanzitutto che la presa sia alimentata e che la spina sia
inserita nella presa in modo corretto.

Informazioni sullo smaltimento
* | prodotti Dyson sono realizzati con materiali altamente riciclabili. Riciclare il prodotto
quando possibile.

* Questo contrassegno indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti
domestici sul territorio dell'UE. Per evitare danni all'ambiente o alla salute derivanti dallo
smaltimento incontrollato, riciclare responsabilmente per promuovere il recupero sostenibile —

delle risorse materiali. Per restituire il dispositivo usato, servirsi dei sistemi di conferimento e raccolta o
contattare il commerciante presso il quale & stato acquistato il prodotto, che provvederd ad affidarlo
ai servizi di riciclo ecocompatibile. Le autorité o il rivenditore locali saranno in grado di indicarvi
I'impianto di riciclaggio pib vicino.

* Smaltire I'unita del filtro esaurita in conformita alle direttive e alle normative locali vigenti.

Garanzia limitata di 2 anni

Di seguito sono indicati termini e condizioni della garanzia limitata Dyson con 2 anni di validita. | dettagli
relativi a nome e indirizzo del garante Dyson per il proprio Paese sono descritti in un’altra sezione del
presente documento; fare riferimento alla tabella contenente tali dettagli.



Copertura della garanzia

* Sono coperte da garanzia la riparazione o la sostituzione dell'apparecchio (a discrezione di Dyson)
in caso di difetti relativi a materiali, lavorazione o funzionamento entro 2 anni dall’acquisto o dalla
consegna (se un pezzo non & piv disponibile o fuori produzione, Dyson lo sostituird con un altro pezzo
in grado di svolgere la stessa funzione).

¢ Seil presente dispositivo viene venduto al di fuori dell'UE: questa garanzia rimane valida se il
dispositivo viene utilizzato all'estero, ma pud essere esercitata solo nel Paese di acquisto del
dispositivo. Per ulteriori informazioni, contattare Dyson.

* Seil presente dispositivo viene venduto all’interno dell’UE: la presente garanzia rimane valida
anche se il dispositivo viene utilizzato all’estero. La presente garanzia pud essere esercitata (i) nel
Paese di acquisto della macchina, oppure (i) nel caso in cui la stessa sia stata acquistata in Austria,
Belgio, Danimarca, Finlandia, Francia, Germania, Irlanda, ltalia, Paesi Bassi, Norvegia, Polonia,
Spagna, Svezia, Svizzera o Regno Unito, a condizione che lo stesso modello di macchina venga
commercializzato nel Paese in oggetto con la stessa tensione nominale. Per ulteriori informazioni,
contattare Dyson.

Elementi esclusi dalla garanzia

Dyson non fornisce alcuna garanzia in relazione alla riparazione o alla sostituzione di un prodotto

dovuta a:

¢ Danni causati dalla mancata manutenzione consigliata dell'apparecchio.

* Danni accidentali, guasti causati da uso o caso di negligenza, imperizia, incuria, funzionamento o
manovra incauti dell'apparecchio non in linea con quanto previsto dal Manuale utente Dyson.

¢ Uso della macchina per qualsiasi scopo differente da quello previsto.

* Uso di parti e accessori che non siano componenti originali Dyson.

* Uso non conforme all'uso normale": vale a dire oltre 2 ore al giorno.

¢ Installazione non corretta (eccetto quando il prodotto & stato installato da Dyson).

* Riparazioni o alterazioni compiute da soggetti diversi da Dyson o dai suoi agenti autorizzati.

¢ Usura e difetti causati da impiego normale (ad esempio fusibili, ecc.).

Nel caso di qualunque dubbio circa cid che & incluso nella propria garanzia, contattare il Centro

Assistenza Dyson.

Sintesi della copertura

* Lagaranzia entra in vigore al momento dell’acquisto (o dalla data di consegna se successiva).

¢ E necessario presentare la prova (sia originale che successiva) di consegna/acquisto prima che
possa essere effettuato qualsiasi intervento sul proprio apparecchio Dyson. Senza questa prova,
ogni intervento sara a pagamento. Si prega di conservare eventuali ricevute d'acquisto o prove
dell'avvenuta consegna.

* Qualsiasi parte sostituita diverra di proprieta di Dyson.

* Lariparazione o sostituzione dell'apparecchio Dyson, coperta da garanzia, non prolunga il periodo di
garanzia, a meno che cid non sia previsto dalla legge locale.

* La garanzia offre vantaggi aggiuntivi che non influiscono sui diritti legali in qualitd di consumatore.
Questi, saranno applicati indipendentemente dal fatto che |'apparecchio sia stato acquistato
direttamente da Dyson o da terze parti.

Informazioni importanti sulla tutela dei dati

Quando si registra l'apparecchio Dyson:

+ E necessario fornire i dati di contatto principali per registrare il prodotto e consentirci di fornire
assistenza durante il periodo di garanzia.

* Infase di registrazione, si pud scegliere di ricevere o meno comunicazioni da parte nostra. Se si
acconsente a ricevere comunicazioni da parte di Dyson, verranno inviate informazioni relative a
promozioni speciali e notizie sui nostri ultimi prodotti.

¢ Non venderemo a terzi le informazioni ricevute, che saranno utilizzate esclusivamente in conformita
con la policy sulla privacy, consultabile sul nostro sito Web privacy.dyson.com

NL/BE

BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN IN UW
GEBRUIKERSHANDLEIDING EN OP HET APPARAAT ALVORENS
DIT TE GEBRUIKEN.

Bij het gebruik van elekirische apparaten dient u altijd
basisvoorzorgsmaatregelen in acht te nemen, zoals:

MWAARSCHUWING

HET APPARAAT, HET FILTER EN DE OPZETSTUKKEN
BEVATTEN MAGNETEN.



1. Verwijderd houden van geimplanteerde medische
hulpmiddelen, zoals pacemakers en defibrillatoren,
aangezien deze kunnen worden aangetast door sterke
magnetische velden. Creditcards en elektronische
opslagmedia kunnen ook worden aangetast.

AWAARSCHUWING

DEZE WAARSCHUWINGEN ZIJN VAN TOEPASSING OP
HET APPARAAT EN INDIEN RELEVANT TEVENS OP ALLE
HULPSTUKKEN, ACCESSOIRES, OPLADERS OF NETADAPTERS.

OM HET RISICO VAN BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN EN
VERWONDINGEN TE VERKLEINEN:

2. Kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, sensorische of verstandelijke vermogens of met
gebrek aan ervaring en kennis mogen dit Dyson-apparaat
uitsluitend gebruiken als zij supervisie of instructies van
een verantwoordelijk persoon hebben gekregen over veilig
gebruik van het apparaat en inzicht hebben in de risico's
van gebruik. Reiniging en onderhoud mogen niet zonder
supervisie worden verricht door kinderen.

3. Het apparaat mag niet als speelgoed worden gebruikt. Let
goed op bij gebruik van het apparaat in de buurt van jonge
kinderen. Houd toezicht op kinderen om te zorgen dat zij het
apparaat niet als speelgoed gebruiken.

4. WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt
van badkuipen, douches, wastafels of andere vaten die
water bevatten.

O

5.  Wanneer het netsnoer is beschadigd, moet het worden
vervangen of gerepareerd door de fabrikant, zijn
reparatieservice of andere gelijkwaardig gekwalificeerde
personen om gevaar te vermijden.

6. Dit apparaat heeft thermische beveiliging die niet
automatisch wordt gereset om oververhitting te voorkomen.
Als de thermische beveiliging het apparaat vitschakelt, moet
u de stekker uit het stopcontact trekken en het apparaat
laten afkoelen.

7.  OPGELET: om gevaar als gevolg van het onbedoeld
resetten van de thermische beveiliging te vermijden, mag dit
apparaat niet van stroom worden voorzien via een extern
schakelapparaat, zoals een timer, of worden aangesloten
op een circuit dat regelmatig wordt in- of uitgeschakeld door
het een nutsbedrif, of in een stopcontact worden gestoken
met een onstabiele voeding of een voeding die waarschijnlijk
wordt uitgeschakeld.



8. Omdat water nabij het apparaat een gevaar vormt, zelfs
wanneer het apparaat is uitgeschakeld, moet u bij gebruik
van het apparaat in een badkamer altijd na gebruik
de stekker uit het stopcontact verwijderen. Voor extra
bescherming tijdens gebruik van het apparaat in een
badkamer is de aanwezigheid van een aardlekschakelaar
met een nominale aardlekstroom van niet meer dan 30 mA
raadzaam. Neem voor verder advies contact op met een
gekwalificeerd elektricien.

9. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan het
drogen van haar.

10. Rack geen enkel deel van de stekker of het apparaat aan
met natte handen.

11. Haal de stekker niet uit het stopcontact door aan het snoer
te trekken. Trek aan de stekker, niet aan het snoer. Niet
gebruiken in combinatie met een verlengsnoer.

12. Rek het snoer niet uit en zorg ervoor dat het niet te
strak wordt getrokken. Houd het snoer weg van verhitte
oppervlakken en wikkel het snoer niet rond het apparaat.

13. Gebruik geen smeermiddelen, reinigingsmiddelen,
poetsmiddelen of luchtverfrissers op enig onderdeel van
het apparaat.

14. Neem contact op met de Dyson Benelux Helpdesk wanneer
onderhoud of reparatie vereist is. Haal het apparaat niet uit
elkaar omdat het incorrect weer in elkaar zetten kan leiden
tot brand of elektrische schokken.

15. Als het apparaat niet naar behoren functioneert, een harde
klap heeft gekregen, is gevallen, beschadigd is, buiten heeft
gestaan of in het water is terechtgekomen, gebruik het dan
niet en neem contact op met de Dyson Helpdesk.

De luchtuitgang, metalen ring, hulpstukken
en het rood gemarkeerde gebied kunnen
heet zijn tijdens gebruik. Laat ze afkoelen
voorafgaand aan behandeling.

Aanvullende informatie

Uw Dyson-apparaat onderhouden

* Voer geen onderhoud of reparatiewerk uit anders dan hetgeen in uw Dyson-gebruikershandleiding
wordt toegelicht of door de Dyson Helpline wordt geadviseerd.

* Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u controleert op problemen. Als het apparaat niet
werkt, dient u eerst te controleren of het stopcontact is aangesloten op de stroom en of de stekker goed
in het stopcontact zit.

Informatie over weggooien
* Dyson-producten worden gemaakt van hoogwaardige recyclebare materialen. Recycle dit product
indien mogelijk.



* Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet met ander huishoudelijk afval weggegooid
mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu en de algemene volksgezondheid door het
onbeheerd weggooien van afval te voorkomen, hoort u te recyclen op een verantwoorde manier ===
om duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te
leveren, kunt u gebruikmaken van de inlever- en ophaalservices of contact opnemen met de winkel
waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product innemen voor milieuvriendelijke recycling.

* Gooi de opgebruikte filtereenheid weg in overeenstemming met de plaatselijke wettelijke voorschriften
of bepalingen.

Beperkte garantie van 2 jaar

Algemene garantievoorwaarden van de beperkte Dyson-garantie van 2 jaar worden hieronder
uiteengezet. De naam en adresgegevens van de Dyson-garantiegever voor uw land worden elders in dit
document uiteengezet - raadpleeg de tabel die deze details uiteenzet.

Wat wordt gedekt door de garantie

* De reparatie of vervanging (ter beoordeling door Dyson) als blijkt dat uw apparaat defect is geraakt
als gevolg van ondeugdelijke materialen, fabricage- of functioneringsfouten binnen twee jaar na
aankoop of levering. (Als een onderdeel niet langer beschikbaar is of niet meer wordt geproduceerd,
zal Dyson het onderdeel vervangen door een doelmatig alternatief.)

* Indien dit apparaat buiten de EU wordt gekocht: deze garantie blijft geldig als het apparaat in het
buitenland wordt gebruikt, maar mag alleen worden vitgeoefend in het land waar het apparaat werd
aangeschaft. Neem contact op met Dyson voor meer informatie.

¢ Indien dit apparaat binnen de EU wordt verkocht: deze garantie blijft geldig als het apparaat in het
buitenland wordt gebruikt. Deze garantie kan worden uitgeoefend (i) in het land waar het apparaat
werd aangeschaft of, (ii) als het apparaat werd aangeschaft in Oostenrijk, Belgié, Denemarken,
Finland, Frankrijk, Duitsland, lerland, Itali€, Nederland, Noorwegen, Polen, Spanje, Zweden,
Zwitserland of het Verenigd Koninkrijk, mits in enig van die landen hetzelfde model als dit apparaat
en met hetzelfde vermogen in het betreffende land wordt verkocht. Neem contact op met Dyson voor
meer informatie.

Wat wordt niet gedekt door de garantie

Dyson geeft geen garantie op reparaties of vervanging van producten als gevolg van de

volgende oorzaken:

* Schade die is veroorzaakt door het niet uitvoeren van het aanbevolen apparaatonderhoud.

* Schade door ongelukken, storingen veroorzaakt door verwaarlozing, verkeerd of onvoorzichtig
gebruik of gebruik van het apparaat dat niet geschiedt in overeenstemming met de Dyson-
gebruikshandleiding.

¢ Het gebruik van het apparaat waarvoor het niet is ontworpen.

¢ Het gebruik van de machine voor professionele of commerciéle doeleinden.

¢ Het gebruik van de machine buiten 'normaal gebruik', dat wordt gedefinieerd als meer dan 2 vur
per dag.

* Gebruik van onderdelen die niet in overeenstemming met de instructies van Dyson zijn gemonteerd
of geplaatst.

¢ Gebruik van andere dan originele Dyson-onderdelen en accessoires.

* Foutieve installatie (behalve installatie die door Dyson zelf verricht is).

* Reparaties of aanpassingen die door derden anders dan Dyson of haar gecertificeerde agenten
zijn vitgevoerd.

* Normale slijtage (bijv. zekering, etc.).

Als u twijfelt over de dekking van de garantie, kunt u contact opnemen met de Dyson Helpdesk in

Nederland op: 080 002 06 203 of in Belgié op 0800 392 08.

Overzicht van dekking

* De garantie gaat in op de datum van aankoop (of een eventueel latere leverdatum).

* U dient uw bewijs van (oorspronkelijke en eventuele latere) aankoop/levering te overleggen voordat er
enig onderhoud aan uw apparaat kan worden verricht. Zonder dit bewijs zullen wij kosten in rekening
brengen voor verrichte werkzaamheden. Bewaar uw aankoop- of leveringsbewijs goed.

* Reparaties zullen worden uitgevoerd door Dyson of gecertificeerde partners.

¢ Onderdelen die zijn vervangen door Dyson worden eigendom van Dyson.

* Door reparatie of vervanging van uw Dyson-apparaat wordt de garantieperiode niet verlengd tenzij dit
wettelijk verplicht is in het land van aanschaf.

* De garantie is een aanvulling op uw rechten als consument en beinvloedt deze niet, en is van
toepassing ongeacht of u uw product direct bij Dyson of bij een derde partij heeft aangeschaft.

Belangrijke informatie over gegevensbeveiliging

Bij het registreren van uw Dyson apparaat:

* Om uw apparaat te registeren verstrekt u uw standaard gegevens en om ons in staat te stellen om uw
garantie te ondersteunen.

* Bij het registreren hebt u de mogelijkheid om te kiezen of u wel of niet e-mails van ons wilt ontvangen.
Als u kiest voor het ontvangen van e-mails van Dyson, sturen wij u informatie over speciale
aanbiedingen en nieuws over onze innovaties.

* Wijverkopen uw gegevens nooit aan derden partijen en wij gebruiken alleen gegevens die u met ons
deelt zoals gedefinieerd in ons privacybeleid dat beschikbaar is op onze website privacy.dyson.com

RU

BAXKHbIE MHCTPYKUNN MO
TEXHMKE BE3OTMNACHOCTM



MEPEL MCMNOJTb3OBAHUEM YCTPOMCTBA MPOYNTAMTE
BCE MHCTPYKLIMW M MPELOYMPEXAEHMS B PYKOBOOCTBE
MONb3OBATENS M HA YCTPOMCTBE.

Mpum nonb3osaHuK anekTponprbopom Heobxoanmo ecerna
cobnioaaTtbh OCHOBHbIE MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTH, BKAKOUAS TE,
4TO NpPUBEAEHbI HUXE:

MMPEOYMPEXXOEHME

YCTPOWCTBO, ®UMLTP U MPUHALJTIEXXHOCTU
COOEPXKAT MATHATHI.

1. HepxxuTe B CTOPOHE OT MMMNAAHTUPOBAHHbBIX MEAULMHCKMUX
YCTPOMCTB, HANMPUMEP KAPAMOCTUMYIATOPOB M
[embpunnaTopos, NOCKOAbKY HA HUX MOTYT
BO3,U,elZCTBOBOTb CHUNIbHbIE MATHUTHbLIE NONA.
OTpuruaTenbHoe BO3LENCTBME MOXET TAKXKE
OKO3bIBATHCSA HA KPEAMTHbIE KAPTbI U 3NEKTPOHHbIE
HoCcUTENU MHDOPMALMK.

ATIPEQYNPEXXOEHWME

STV NPEOYMPEXOEHMSA OTHOCATCS K YCTPOMCTBY,

A TAKXE K TKOBbIM CbEMHbBIM MPUCTIOCOBJIEHMAM,
AKCECCYAPAM, 3APSAHBIM YCTPOMCTBAM W ALLATTTEPAM
CETEBOTO MUTAHUA B CINYHAAX, TAE OHN NMPUMEHMMBI.

BO M3BEXKAHME PUCKA BO3TOPAHUSA, MOPAXEHA
SNEKTPUHECKMM TOKOM NN NMONYYHEHNA TPABMbI:

2. [etun B BO3paCTe OT 8 neT, N1ua C OrpaHMYEHHbIMM
PU3UYECKMMM, CEHCOPHBIMMU UITU YMCTBEHHbBIMM
BO3MOXHOCTAMM, O TAKXKE NULLD, HE UMEetoLLMe
LOCTATOYHOrO OMbITA U 3HAHMM, MOTYT MCMOMNb30BATb
370 ycTporcteo Dyson Tonbko B npUCyTCTBUM YenoBeka,
OTBEYAIOLLErO 30 UX BE30NACHOCTb, MAKM NOCE NONYYEHMS
OT OTBETCTBEHHOIO NIULA MHCTPYKLMI No bezonacHoMy
MCNONb30BAHMIO YCTPOMCTBA NPU YCIOBUM MOHUMAHMA
cywecTsytowmx puckos. Ounctka n obcnyxmeaHmne
YCTPOMCTBA HE [OSKHbI BbINOMHATLCSA AETbMM
bes npucmorpa.

3. He paspewaitte getam urpats ¢ yctporcTeom. byabre
oueHb bauTenbHbI NPU MCNOAb3OBAHUM YCTPOMCTBA
LETbMM MU PSAOM C AETbMU. DKCNIYATALMSA YCTPOMCTBA
LETbMM BO3MOXHA TOMBbKO MO MOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM
B3POC/bIX, 4TODbI AETM HE UrPASM C HUM.

4. TIPEOYMNPEXOEHME. YctpoicTeo Henb3s MCNob30BATH
PALOM C BOHHOMM, AyLIEBbIMM KOBMHAMM, BacceMHamm nnm
LPYMMMM KOHCTPYKLMAMM, COQEPXKALLMMMU BOAY.



11.

12.

13.

14.

15.

B cnyuae nospexgerus kabens nutaHma Bo

n3bexaHme NonyyYeHMs TPABMbI €ro 3aMeHA UK

PEMOHT A0/XKHbI BbIMOMHATLCSA NPEACTABUTENAMM
KOMMAHMU-NPOU3BOLMUTENS MU COOTBETCTBYIOLLMMM
KBAMUMMDULMPOBAHHBIMU CMELUATUCTAMM.

DTO yCTPOMCTBO COQEPXKMT 3ALLMTHBIN TEPMOBBIKIIIOYATESb
be3 caMoBO3BPATA, NPEAOTBPALLAIOLLMIA Er0 Neperpes.
Ecnu ycTpoicTBO BbIKMIOUMTCS, OTCOEAMHMUTE €rO OT PO3ETKM
3/1eKTPOCETH U [AMUTE OCTbITb.

BHMMAHME. Bo nsbexxaHune onacHbIx cUTyaumi M3-3a
HenpegHaMepeHHoro cbpoca TepMOBbIKIIOYATENS 3TO
YCTPOMCTBO He CreayeT MOAKIOYATL K 3M1EeKTPOCETH

yepes BHeLUHWE PErynupytoLime yCTPOMCTBA, TOKME KAK
TAMMEp, MK MOAKIIOYATL K 3NEKTPOCETH, MUTAHUE B
KOTOPOM BKJIKOMAETCS U BbIKHOYAETCS KOMMYHQBHOM
cnyxboit No PACIUCAHMIO, MM NOACOEAMHNATL K PO3ETKE, B
KOTOPOM NOAAYA 31EKTPUYECKOrO TOKA HECTOBMUABHA MM
CyLeCTBYET BEPOSATHOCTb OTKJ/IIOYEHMS INEKTPHUUYECTBA.
Ecnv npubop mcnonbayetca B BOHHOM KOMHATE, OTKAOYMTE
€ro OT PO3eTKM NOC/Ie UCMOSb30BAHMSA, TAK KAK BanzocTsb
BOAb! NPEACTABSIET OMACHOCTb [AXKE MPU BbIK/TIOYEHHOM
npubope. [ns 0ONOAHUTENBHOM 3aLWMTHI, ecnu npubop
MCNOMb3yeTcs B BOHHOM KOMHATE, PEeKOMEHayeTCs!
YCTOHOBMTb B LEENU NMUTAHMSA BOHHOM KOMHOTbI YCTPOMCTBO
sawmTHoro otkoderus (Y30) c anddepeHumansHbiM
oTktouatowmm Tokom He bonee 30 MA. ObpaTutecs 3a
KOHCYNbTALMEN K KBANUPULMPOBAHHOMY INEKTPUKY.
Mcnonb3yiTe ycTpoMCTBO TOMNBKO A5 CYLUKU BOMOC.

He kacaitech yctpoicTBa mnm Bunku kabens nUTaHms
BJTODKHbIMM PYKAMM.

Mpm BbIKIOYEHWUM YCTPOMCTBA He TAHMTE 30 Kabenb.
OrTkntouas ycTporcTBo oT cetu, bepmTecs 3a BMAKY, A He 3a
kabens. He ucnonbayitte yanmuutens.

Hernb3sg pactarMeaTb Mnu HOTATMBATD WHYP CIULWKOM
cunbHo. [epxuTe WHyp noganblue OT HArPeBAeMbIX
NnoBEPXHOCTEN M He 0BopPaUMBANTE €ro BOKPYT YCTPOMCTBA.
He HaHOCKTE HO KOMMOHEHTbI YCTPOMCTBA CMA304YHbIE
BELLECTBA, YNCTALLME M NONIMPOBOYHbIE CPEACTBA, O TAKXKE
OCBEXMUTENU BO3OYXA.

Mpwn HeobxoaMMocTH NpoBeaeHUs 0BCnyXMBAHUS

WK PeMoHTa obpaTuTeck B cnyxby noaaepxku

komnanmm Dyson. He pazbupaiite yctpoictso, Tak Kak
3TO MOXET CTATb MPUYMHOM NOXAPA UMM NOPOXKEHMS
3NEKTPUYECKMM TOKOM.

Ecnu yctporicteo He paboTaeT, kak AOMKHO, eCin No

Hemy Bblf HOHECEH Pe3KMi yaap, €C/iM ero YPOoHMAH,
MOBPEAMUIIM, OCTABKUIIM HA YIIMLE MM OHO NOMANO B BOAY,
HE MCMONb3yNTe AAHHOE YCTPOMCTBO M 0bpaTtnTecs No
TenedoHy B cnyxby nogaepxku komnaxum Dyson.



O6nacTb BbIXOAQ NOTOKA BO3AYXA,

METaNNNYECcKoe KOsbLo, KOMMNEKTYoWMe
M OKpAWeHHasa KpacHbIM OGﬂGCTb

MOTyT HOrpPeBATLCS B NpoLecce
ncnonssosaxus. [aitte um ocTeiTs,
npexae 4Yem ooTparMeaTbCs.

HononxutensHas nHbopmaums

on.n. 3a yctpoitcteom Dyson
He NPOU3BOAUTE KOKUX- -nnbo pOGOT no OGCI’IY)KMBGHMIO WU PEMOHTY, KPOME YKA3AHHbIX B AAHHOM
pykoBoacTBe nonb3oBarens Dyson MU PEKOMEHAOBAHHbIX CJ'Iy)KGOM noaAep>XKu KOMNAaHUK Dyson.

¢ [lepen ycTpaHeHMEM HEMONAAOK BCErAA OTCOEAUHSAMTE YCTPOMCTBO OT anekTpocetu. Ecnn
YCTPOICTBO He paboTaeT, CHAYANA NPOBEPLTE HANMUYME TOKA B PO3ETKE INEKTPOCETH M NPABUABHOCTb
NOAKIOYEHUS YCTPOMUCTBA K pO3eTKe.

MchopMuLlMa o yTMAM3aLmMm
yCTPOMCTBO KOMNAHWK Dyson NPOU3BOAATCA N3 BbICOKOKAYECTBEHHbBIX MOTEPUANOB, AONYCKAOWUX
nepepabotky. Mo BOZMOXHOCTH cAaBaIITE YCTPOMCTBO Ha nepepaboTky.

* Takas MOPKMPOBKA O3HAYAET, YTO AAHHOE YCTPOMCTBO HE AOMKHO YTUAN3MPOBATLCS BMECTE B:
c 6bIToBbIMK OTXOAAMM Ha Beel TeppuTopun EC. Bo nsbexatme sarpasHermns okpyxatoleit
Cpenbl UM NPUYUHEHWS BPEAd 3A0POBbIO NH0AEN M3-30 HEKOHTPOIUPYEMON Y TUAN3ALMM
OTXOA0B OTHECMTECH OTBETCTBEHHO K nepepaboTke 0Txof0B, 4Tobbl obecneunTs sKonoruyecku
6e30nacHOE NOBTOPHOE MCNOMBL3OBAHKME MATEPUANbHBIX PECYPCOB. [lns nepeaayn ycTpoicTea Ha
YTUAM3ALMIO BOCNOMb3yTECh CUCTEMAMM BO3BPATA M cbopa 0Tx0a08 MK 0bpaTtnTecs K pO3HMUHOMY
npoaaBLy, y koToporo oHo 6bino npuobpetero. Mpoaasel cmoxeT obecneynTs skonoruyeckm
6esonacHyto nepepabotky ycTpoicTea.

*  Ytunusaumio oTpaboTaHHOro hunbTpa HeobX0AMMO NPOBOANTL B COOTBETCTBMM C MECTHBIMU
30KOHAOMM M HOPMATUBAMM.

OrpaHuyeHHas rapaHThs Ha 2 roaa

Ycnosus 2-netHeit orpanmderHon rapantim Dyson nanoxetsl Hike. Mudbopmaums o HasBaHMM 1
appece rapaHTuitHoi opranmusaumm Dyson ans Bawert cTpaHel M3N10XEHA B APYrOM MECTE JAHHOTO
OKYMEHTQ — CM. Ty, B KOTOPO# NPUBEAEHBI 3TH AQHHbIE.

YTo BXOAUT B rapPaHTHIO

* PemoHT unun sameHa yctpoiictea Dyson (no pewenuio Dyson) B cnyuae otkaza yctpoiictsa B pabote
No NpHuKHe 3aBoAcKoro Bpaka B TeyeHHe 2 NeT € MOMEHTA NOKYMKM MM AOCTABKM (€CNIU K MOMEHTY
PEMOHTA/3aMeHbI OTAEbHbIE 3aN4acTU He npoussoasTcs, Dyson 3ameHnT BpakoBaHHbIe YacTu Ha
yHKUMOHANbHbIE).

* Bcnyuae npopaxu yctpoiictea 3a npeaenamu EC: ata rapaHTis octaeTcs B cune, eCnu yCTpoicTBo
MCronb3yeTcs 30 pybexom, HO MOXET MPUMEHATLCS TONBKO B CTpaHe npuobpetenus. Moxanyiicra,
cesxuteck ¢ Dyson ans nonyueHmns AONOAHUTENbHOM MHPOPMALMM.

* Bcnyuae npopaxw yctpoiictea B npeaenax EC ata rapanTus octaetcs B cune, eCim ycTponcTso
ucnonb3ayetcs 3a pybexom. lapaHTuitHbie obszatenbcTea BoinonHaoTCA (i) B CTpaHe, B KOTOPOM
Bbino npuobpeTteHo ycTpoitcTso, unu (ii) ecnu yctpoiictso bbino npruobpetero 8 Asctpuu, benbrum,
Lanmn, Gunnanpnn, Pparumm, lepmannm, Upnanaum, Uranun, Hupepnanpax, Hopseruu, Monbwe,
Ucnanum, Weeuun, LWseiuapum nnn CoeaurerHom Koponesctse, B no60oit M3 3TUx cTpaH npu
YCNOBWM, 4TO AQHHAS MOAENb COOTBETCTBYET HOMUHONBHOMY HOMPSKEHMIO TOKA COOTBETCTBYOL e
cTpabl. [lna nonyyeHns [ONOAHUTENbHOM MHOPMaLMK casxuTecs ¢ Dyson.

YTo He nokpbiBaeTCH

KomnaHus Dyson He rapaHTUpyeT PEMOHT UK 3aMeHY U3AeNnui, AeeKTbl KOTOPbIX NOSBUAUCH

B pesynbrare:

¢ [NoBpexaeHus, BbI3BAHHbIE HEBbINOMHEHWEM PEKOMEHAALMI N0 0BCNYXMBAHMIO YCTPOMCTBA.

. CnyqoﬁHble noBpexaeHna U HEMCNPABHOCTU, BbI3BAHHbIE Hespe)KHblM, HENPABUIIbHbBIM,
HEaKKYPATHBIM MM HEOCTOPOXHbBIM MCMOML30BAHMEM UK ObpalyeHmem ¢ ycTpoiicTeom bes
cobniofeHus yKasaHui, NpMBEAeHHbIX B pyKoBoACTBE nonbaosatens Dyson.

* Wcnonb3oBaHue ycTPOMCTBA HE NO €ro NPefHA3HAYEHUIO.

* Wcnonb3oBaHue B CANOHAX-NAPUKMAXEPCKUX U B LLENIX OKA3AHMS NPODECCUOHAbHbIX YCIYT.

* Vcnonb3oBaHue ycTPOICTBA C HOPYLWEHMEM YCTIOBHIA «OBBIMHOrO UCMONb30BAHMSAY, TO €CTb HA
npoTtsxerun bonee 2 yacos B AeHb.

. MCHOHb3OBOHMe KOMMNOHEHTOB, COGPUHHHX WU YCTAHOB/IEHHbIX HE B COOTBETCTBUU C MHCTPYKUMUAMU
komnaHuu Dyson.

* Mcnonb3oBaHue AeTanem U NPUHAANEXHOCTEN, He ABASIOLLMXCS OPUrMHABHBIMMU
akceccyapamu Dyson.

. HeanBManOﬂ YCTAQHOBKQ (30 UCKNIOYEHNEM CNyYyaeB, KOraa TaKkoBas BbINONHANACH DySOn)A

. PEMOHT unu MO[ZLMqJMKGL{MM, BbINOMTHEHHbIE IULAMHU, KOTOPbIE HE ABNAKOTCA NPeaAcTaBUTENAMM
komnanuu Dyson unu aBTopu3oBAHHBIMU CNELUANUCTAMM.

¢ HopmanbHbil usmnueckmit usHoc (Hanpumep, NpeaoxpaHuTenei).



Mo niobbIM BONPOCAM OTHOCMTENBHO COAEPXKAHMA rapaHTMK obpalaiitecs B cnyxby nogaepxku
komnanuu Dyson.

Nudopmaums o rapaHTmm

¢ [apaHTMs NPeaoCcTaBNAETCS C MOMEHTA MOKYNKM YCTPONCTBA (MM € AQTbI AOCTABKM, €CIM AOCTABKA
nponsseaeHa nosxe).

* Mol pekomeHyem NPeaoCcTaBUTE NOATBEPXAAIOWME OKYMEHTbI (OPUrMHANBI U KOMMM) HA AOCTABKY/
MOKyYNKy YCTPOMCTBA [0 Havana kakux-nnbo pabot c yctporicteom Dyson. bea atux pokymeHTos Bce
BbINONHEHHbIE PeMOHTHbIe paboTbl nognexat onnate. CoXxpaHaiTe LOKYMEHTbI O NONYYEHUMU UNK
[OCTABKE yCTPOMCTBA.

. BCe KOMMNOHEHTbI yCTpOl‘;ICTEO, KOTOpbI€ 3aMeHAITCA B Npouecce pOGOT HQ HOBblE€, CTAHOBATCA
cobctBeHHOCTbIO Komnanuy Dyson.

* PemoHT unu 3ameHa Bawero yctpoictaa Dyson no rapaHTiu He NPOANEBaIoT rAPAHTUIHBINA CPOK,
€C/M 3TO HE ONPEeAEeNseTCsl MECTHbIM 30KOHOAATENbCTBOM B CTPAHE MOKYMKM.

. rUpGHTMFl npepocTasnseT NnpenmyLecTea, KOTopble ABNSIOTCA AONONHUTENbHbIMU U HE BIUSAIOT HO
BOLUM 30KOHHbIE NPABA KaK noTpebutens, u bynet npuMeHATLCS HE3ABUCUMO OT TOro, nprMobpeTeH nu
BAW NPOAYKT HENOCPEACTBEHHO Y KOMNAHNMK Dyson unun yTpeTbe;l CTOPOHbBI.

BaxxHas MHdopMaLMa 0 3aLwMTE AAHHBIX

Mpu perncrpaumm yerpoitctea Dyson:

* Bam HeobxoaMMO NPeAOCTABUTL HOM OCHOBHYIO KOHTAKTHYIO MH(OPMALMIO ANS PETUCTPALIMM
BALIEro YCTPOMCTBA M POA3PELLEHNS HOM BbINOJHATL TAPAHTHITHbIE 0BsizaTenbcTBa.

* Tocne pernctpaumm Bbl cmoxeTe BbIbPATh, paspewnTs Ham obpalaTses K Bam nnu HeT. Ecnn
Bbl 4OAMTE cornacue Ha obpalieHune K Bam ot umern komnanun Dyson, To bygete nonydats
MHq)OpMGLLMK) O CcneunanbHbIX I'IpelJ,ﬂO)KeHMHX, QA TAK>XXe HOBOCTU O HOBbIX pClSpCIGOTKOX
Halen KOMNAHMU.

* Mol HuKOrAO He Nepefaem Bally MHOPMALMIO CTOPOHHUM NIULAM MITM OPTaHM3ALMUSIM 1
MCNoNb3yem MHPOPMALIMIO, KOTOPYIO Bbl HOM NPEAOCTABMM, KOK YKA3GHO B HOLEH NONUTUKE
KOHPUAEHUMANBHOCTH, KOTOPAs AOCTYNHA Ha HalweMm Beb-caitTe no agpecy: privacy.dyson.com

HaumeHosaHue yctpoiictea: @en Dyson Supersonic™
Mopens: HDO7

Hanpsxenue nutanua: 220-240 B

Yacrota: 50 My

MakcumanbHas mowHocTs notpebnenus: 1600 Br

Moxanyiicta, obpatite BHMMaHKe: Menkue geTanu MOryT oTANYaTbCS OT NOKA3AHHBbIX.

Cpok cnyxbbl yctpoitcTsa: 5 net
Cpok rapantuu: 2 roga

Hamu npunosxeHbl Bce BO3MOXHbIE ycunus, uTobbl nzbexats nobbix ownbok u obecneunts TO4HOCTb
M HOAEXHOCTb MHPOPMALMK, U3NOXKEHHOM B HACTOsWEM pykoBoacTe. OfHAKO Mbl HE AAeM

NONMHOM rApaHTUM OTCYTCTBUS OWNbBOK, KOTopble He Bbinu 0BHApyXeHbl U UCNPABNEHbI 4O BbIXOAA
PYKOBOACTBA B Ne4qTh.

yKC3GHHb|e OCOBeHHOCTM U TEXHUYECKME NAPAMETPbI U3AENNUA MOTYT OTIMHATLCA OT PeAsibHbIX.

MecToHaxoxaeH1e opraHmn3aummu, NPOM3BOAAILEN PEMOHT M TEXHUYECKOe 0bCnyXnBaHMe:

r. Mocksa, yn. BopoHuosckas, 4.20

CrpaHa Npon3BoACcTBA OYKA3AHA HA NACNOPTHOM TaBAKMUYKE YCTPOMCTBA PALOM C CEPUItHBIM HOMEPOM
Appec uzrotosutens: [laitcon TexHonopxu Niumuten, Tetbepu Xun, Manmcbepw, Yuntwmp, Anraus,
CH160PM

VMnopTep 1 OpraHnsaums, ynoJHOMOYEHHAS U3rOTOBUTENEM HO MPUHSATUE NPETEH3MIA:

OOO «[aitcon», 119048, r. Mocksa, yn. Ycauera, a. 35A, ten.: +7 49953012 12

[lns MHpopmaumroHHo 1 TexHmuueckoit nogaepxku: help@dyson.ru,
Ten.: 8800 100 100 2 (sBoHok no Pocecnn becnnathbii) ¢ 9:00 go 21:00 (kpome roc. npasaHMKos)

OnpepeneHune aaTbl NPOM3BOACTBA NO CEPUMUHOMY HOMEPY:

Mepsas natuHckas byksa B BOCbMU3HAYHOM BriOKe CMBONOB ONpeaenseT rog nponssoacTsa: A -
2009, B-2010,C-2011,D-2012, E- 2013 # T.A. N0 BO3PACTAHUIO B COOTBETCTBUM C AHIMUMACKMM
andgasmToM.

Cnepytowas naturckas byksa B auanazore ot A go N (3a uckniouernem byks | u L - oHu He
1cronb3yloTcs) onpeaensiet mecsiy usrotosnenus: A — sHsape, B - bespans, C - mapr, D - anpens,
E - mait, F - mionb, G - nionb, H - asrycr, J - ceHtabpsb, K- okta6pb, M - Hosbpb, N - ekabps.

Tosap cooTseTtcTByeT TpeboBaHNAM TexHnueckmx pernameHTos TamoxeHHoro cotosa ‘O
6eszonacHocTH HU3kosonbTHOro obopyposaHus” (TP TC 004/2011) u “SnekTpoMarHuUTHOM
coBmecTMoCTH TexHnuecknx cpeacts” (TP TC 020/2011), o yem cBMAETENLCTBYIOT COOTBETCTBYOLME
CepTMdMKATBI, A TAKXKE MAPKUPOBKA TOBAPA €AMHBIM 3HAKOM 0BpalLeHWs NPOAYKLMM HA PbiHKe
rocynapcts - uneHos TAMOXEHHOrO coto3a.

EAL
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BAXKHN MHCTPYKUMM 3A
BE3ONACHOCT

MPEOM OA U3MON3BATE TO3M YPEL, MPOYETETE BCUYKM
MHCTPYKUMM N MPEOYMNPEOAMNTENHN OBO3HAYEHNA B
PBKOBOOCTBOTO 3A MOTPEBMTENA N MO YPELA.

Korato nanonssare enektpuyecku ypesd, Tpsabsa BuHaru
A0 CMO3BATE OCHOBHMUTE NPEANA3HN MEPKH, BKITOUUTENHO
cnepHuTe:

MTPEQYNPEXXOEHME
YPEOBT, OUNTBPBT U MPUCTABKTE CbObPXXAT MATHATU.

1. [ace obpxxu ganey ot UMNIAHTUPAHM MEAMLIMHCKM
YCTPOMCTBA KATO NeMcMenkbpu 1 aecdbnbpunatopu, Tbit
KaTO Te MoraT Aa 6bAAT 3aCerHaT™ OT CUAHM MAFHUTHM
noneta. Moxe na okaxke BAMSHME U HO KPEOUTHU KAPTU U
€NeKTPOHHM HOCUTENM 30 CbXPAHEHME.

ATPEOYMPEXOEHME

TE3M NPEOYMNPEXXOEHNA CE OTHACAT OO YPEOA, A
KOTATO E MPUNOXMMO, 1 OO BCUHKN MHCTPYMEHTH,
AKCECOAPU, 3APAOHM YCTPOUCTBA U

MPEXOBW ALATITEPU.

3A DA HAMATIMTE PUCKA OT NOXAP, TOKOB YO AP NN
TENECHA TOBPEJA:

2. Tozu ypegn Ha Dyson moxe fga ce M3nonsea oT geua Ha
Bb3PACT 8 rOAMHM UM NO-FOAEMM M OT IMLA C HOMOSEHM
PU3UYECKM M CETUBHM BB3IMOXHOCTU, U Bb3MOXHOCTH
30 NpeueHKa, KaKTO M OT TaKMBA Be3 OnuT M NO3HAHMS
COMO aKo bbaaT HOBAKAABAHM MAK MHCTPYKTUPAHM OT
OTFOBOPHO JIMLE BbB BPb3KA C M3MOA3BAHETO HA Ypeaa no
besonaceH HaYMH M NpK OCb3HABAHE Ha puckoseTe. [eua
He BMBG 4G MOYMCTBAT UMM M3BBPLLBAT NOAAPBXKKA HA
ypeana, 6e3 ga 6vaat HabnogasaHm.

3. Ypenst He buBa ga ce nanonsea kato mrpadka. Korato
ce n3nonsea B baM3ocT 8O Aeua, € HYXXHO NOBULLEHO
BHMMmaHKe. Jeuata Tpsbea ga bvaat HabnogasaHu, 3a ga
He Ce AonycHe Te Aa UrpasT ¢ ypeaa.

4. NPEOYNPEXOEHWME: He uanonssaiirte To3u ypea 6nu1so go
BOHM, OYLIOBE, MMBKM MW APYIY CbAOBE, ChAbPXALLM BOAJ.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Ako 3axpaHBawmsaT kaben e nospeaeH, Ton Tpsbea aa ce
NOAMEHM UM NOMPABMU OT NPOM3BOAUTENS, HEFOB CEPBU3EH
NPeacTaBuTEN UK NULE € NofobHa KBanUdmMKaums, 30 4a
ce usberHar pumckose.

TepMHUUHOTO U3KITIOUBAHE HA NPEANA3UTESNS HA TO3M

YPEn He ce HyNMpa OBTOMATMYHO, 30 Ad Ce NPeaoTBpaTH
nperpseare. Ako ypeast Bu ce uaknioun, uskniouete ro ot
KOHTOKTA M FO OCTABETE A4 CE OXJIAAM.

BHMMAHMWE: 3a pa ce usberHe puck 3a 35paBeTo, Abrxaly,
CE HO HEBOJIHO HYSIMPAHE HO TEPMMUYHOTO U3KITHOYBAHE,
TO3M ypen He TpsabBa fa ce 3aXPAHBA YPEe3 BbHLIHO
NPeBKJII0YBALLO YCTPOMCTBO, KOTO HANPUMEP TanMMep, Uu
[0 6bae CBbP3BAH KbM ENEeKTPUUECKA BEPUra, KOSTO €
PEeAoBHO BKIOYBAHA M M3KAIOYBAHA OT APY>XECTBOTO 30
KOMYHQUTHU YCAyrH, Unm aa 6bae BKAKOYEH B KOWTO M Aa €
KOHTOKT, KbAEeTO enekTpocHabasasaHeTo e HecTabMAHO Mnu
€ BEPOSTHO Aa bbae U3KIoUYEHO.

Axo ypensT ce usnonsea B baws, cneg ynotpeba ro
U3KIOYBAMTE OT KOHTAKTA, Thi KATO BAM30CTTA HA

BOLATA NPEACTABMABA ONACHOCT fOPM KOraTO YPEeasT e
M3KOYEH. 30 OMBIHUTENHA 3ALMTA, KOFATO YPEAHT Ce
uanonsea B baHs, ce npenopbysa Aa 6bae MOHTMPAHA
amdepeHumnanHoTokosa awmta (OT3) c octatbueH
onepaTtueeH Tok He no-ronsam ot 30 mA B enekTpuyeckaTa
Bepura, 3axpaHsawa bansTa. MNocbeetsaitTe ce ¢
KBAMMPULUMPAH ENEeKTPOTEXHMK.

He uanonseaiite ypena 3a apyru Lenm ocBeH 3a CylleHe

Ha KOCa.

He nunaiiTe HUKOS 4OCT HO KOHTAKTA M YpPEeaa C

MOKpPM pbLe.

Korato uskniousate wencena, He gbpnaiTe kabena.

3a fa uM3knYmMTe, XBaHeTe wencena, a He kabena. He
M3NON3BAMTE PASKIIOHUTEN.

He paznbeaiite kabena u He ro octassiTe onbHAT. [JpbxTe
kaberna faney oT HArpPATU NOBBPXHOCTU U HE O YBUBAMTE
OKOJIO Ypena.

He nanonssaite HUKAKBM NyOPUKAHTH, MOYUCTBALLM
npenapaTu, NoNMpPALLM NPENAPATH MK OCBEXMUTENM 30
Bb3AyX BbPXY KOSITO M A4 € 4aCT OT ypeaa.

Obagpete ce Ha TenedoHHATA NMHKS 30 0bCyXBAHE

Ha KAmMeHTM Ha Dyson npu Hy>aa oT noaapbXKa

wnu nonpaska. He pasrnobsasaitte ypena, Toit kKato
HENPABMAHOTO crnobasaHe MOXe Aa AOBEAE A0 TOKOB yAap
MK NoXxap.

Ako ypenbT He paboTuh kakTo Tpsbsea, bun e ygapeH,
NoOBpeAeH, OCTABEH HO OTKPUTO MM € MOAHAN BbB BOAJ, He
ro usnonseaite u ce obageTe Ha TenedOHHATA NUHMS 30
obcnyxsaHe Ha knueHTH Ha Dyson.



M3x0oAbT HO Bb3AYXA, METASHUAT NPBCTEH,
NPUCTABKUTE M 30HATA B YEPBEHO

MOXe A Ce HAropeLsT N0 BpEME Ha
ynotpeba. OctaseTe r1 aa ce oxnaast
npeau ynotpeba.

HonbnHutenHa nHgpopmaums

Ipuxa 3a Bawwus ypen Dyson

* He n3sbplBaiiTe HUKAKBA NOAAPBXKA MM PEMOHT OCBEH NOKA3AHATA B pbkoBoacTeoTo Dyson n
Ta3u, 3a koATo ca Bu uHcTpykTMpanu no TenedoHHaTa nuHus 3a obcnyxsaHe Ha knueHT Ha Dyson.

* [peav aa npoeepuTe 30 NPobneMM, BUHAMU M3KIOYBAMTE OT KOHTAKTA. AKO ypeasT He paboTh,
MbPBO NPOBEPETE KOHTAKTA M AN WENCETBT € NPABMIIHO BKITIOYEH B KOHTAKTA.

NHopmaLms OTHOCHO U3XBBbPASIHE

¢ [poaykTtute Ha Dyson ca npoussefeHn oT BUCOKOKAYECTBEHM MATEPMANM, KOMTO MOTAT Ad CE
peuunknupar. Peunknupaite npm Bb3MOXHOCT.

* Tasu MOPKMPOBKA O3HAYABA, Y€ NPOAYKTHT He TpH6EG AQ Ce U3XBBPNISA 3aeHO C Apyru 6utosu E
oTtnaabuu Ha Teputopusita Ha EC. 3a na npepotBpatmte eBeHTYANHO HOHACSAHE HA BPEAA HA
OKOMHAaTa cpeaa nam Ha YOBELWKOTO 34PpaBe OT HEKOHTPOJ/IMPAHO U3XBBbPISAHE HA OTNAABUMU,
PEUMKIMPAATE T OTFOBOPHO C Li€N HOCHPUYABAHE HA YCTOMUYMBOTO MOBTOPHO M3MON3BAHE HA
MaTepuanHute pecypcu. 3a aa BbpHeTe Bawus ynotpebssaH ypen, nsnonssaitte cucremmre 3a
BPbLAHE M CbBMPaHe MK ce CBBPXETE C TbProBeLad, OT KOroTo e bun sakynex npoaykTsT. Toit Moxe
[0 NPeaocTaBn NpoaykTa 3a 6e30onacHo 1 NPMPoAOCcLOBPA3HO peLnkanpatxe.

¢ WMaxsbpneTe M3NON3BAHMA GUNTLP B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE Hapeabu unu pasnopeabu.

OrpaHuyeHa 2-roamiuHa rapaHLms

Obwure ycnosus Ha orpaHuyeHata rapaHums ot 2 rogunun Ha Dyson ca npeactasenn no-gony. Mmeto
v agpeca Ha nopbumtens Ha Dyson 3a Bawara cTpaHa ca HAaNUCcaH Ha APYro MACTO B TO3U [OKYMEHT —
BIXTe TABANLATA, B KOATO CA NPEACTABEHN TE3M AETANNN.

Kcu(so NOKPMBA rapaHuMaTa
PeMoHT®T unn nogmsaHata Ha Bawws ypea Ha Dyson (no npeuetrka Ha Dyson), B cnyuai ve e
AedeKTeH NOpaamM NoBpeaeHN MaTepuani, u3paboTka Unm PyHKLUMOHUPAHE B PAMKMTE HA 2 FOANHM
cnep, NoKynKaTa UM AOCTABKATA (QKO HAKOS 4acT Beye He ce nponssexaa, Dyson we s cmenn ¢ gpyra
nopxoaswa.)

¢ Bcnyuaute, B konTO Ta3M ypep ce npoaasa ussbH EC, rapaHumaTa we octaHe BanuaHa, ako
MawuHata ce ynotpebasa B uyx6uHa, HO Moxe Aa Bbae U3NON3BAHA CAMO B ABPXABATA, B KOATO €
3akynera. Cebpxerte ce ¢ Dyson, 3a fa nonyuunte fonbAHUTENHA MHOPMALUS.

* B cnyuaute, B KOMTO TO3M MalMHA ce Npofasa B rpannumte Ha EC, rapanumsta we octaxe BanuaHa,
aKko mawrHata ce ynotpebssa B 4yx6uHa. Tasu rapanums moxe ga ce usnonssa (i) B gbpxasara,
B KOSTO € 3aKyneHa, unu (i) ako mawunHaTa e 3akyneHa 8 Asctpus, benrua, Nanus, Gunnangus,
®panuus, lepmanus, Mpnanauns, Utanus, Xonanaus, Hopeerus, Monwa, Ucnanus, Weeuns,
Weeruapus mnm ObeanHeHOTO KPANCTBO — B KOATO W A4 € OT TE3U CTPAHM, AKO CHLUMAT MOAEN KATO
TO3M MALWMHA CE NPOAABA CbC ChLMTE CMELUPHUKALMM 30 HAMPEXKEHUE B CbOTBETHATA AbPXABA.
Cesbpxere ce c Dyson, 3a ga nonyunte fonbaHATENHA MHPOPMALMS.

Kakso He nokpusa rapaHuusTa

Dyson He rapaHTUPa PEMOHTA MM NOAMSIHATA HA YPeaa B Cy4ait Ha AedekT nopaau:

®  LWETHU, NPUYMHEHM OT HEUM3BBPLWIBAHA NOAAPBXKA;

* cnyyaiHa noBpena, AedexTH, NPeAn3BUKAHKM OT HEBPEXHO M3NON3BAHE UM NINNCA HA FPUXH;
HENPABMIHA EKCNNOATALMS, 3aHEMAPABAHE, HeaobpocbBECTHO M3non3BaHe unu pabota ¢ ypeaa,
KOSITO HE CbOTBETCTBA HA PBKOBOACTBOTO 30 Kcnnoatauus Ha Dyson;

* W3nonssaHe HO MAWMHATA 30 LN, PA3JMYHA OT NPEAHA3HAYEHUETO M.

* W3nonssaHe HO MAWMHATA 30 NPOPECUOHANHU UM THPFOBCKM LIENN.

* M3nonseaxe HQ MALWMHATA U3BBLH ,HOPMANHATA ynoTpeba”, koeTo e onpefeneHo KaTo noseye ot
[1BA 4OCA HO AeH.

* M3NOM3BAHE HA YACTH, KOUTO HE €A CrNOBEHM MM MOHTUPAHM B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLUUTE
Ha Dyson;

* M3MON3BAHE HA YACTU U NPUHAANEXHOCTHU, KOUTO HE CA OPUTMHANHM KOMNOHEHTM Ha Dyson;

* HenpaBuNeH MOHTAX (OCBEH B CTy4aMTE, KOTATO MOHTAXBT € u3sbplueH ot Dyson);

*  PEMOHTU UK MOAMMHUKALNM, U3BBPLIEHM OT TPETU CTPAHM, PA3AUYHM OT Dyson unu HemHm
YMb/THOMOLWEHM QreHTH;

* HOPMQSIHO M3HOCBAHE (HaNP. NPeANA3UTENM 1 Ap.);

AKo He cTe curypHuM KaKBO ToUHO nokpuea Bawara rapaxuusta, cebpxerte ce ¢ Dyson.



OGoGu.Lerme HO FAPAHLMOHHOTO NOKPUTHE
lapaHuuMsTa BNiM3a B CHNa OT AATATA HA MOKYNKATA (MM OT AATATA HA AOCTABKATA, B CNYYait Ye e
M3BBPLIEHA NO-KbCHO).

. Tpﬂ6BO Aa npenocTasuTe 4OKA3ATENCTBO 30 ,ELOCTGBKOTU/I’]OKYI'IKOTQ (KGKTO 30 NbpPBOHAYANHA
NoKynKa, TaKa M 30 BCAKA CNeABala), Npeam 4a MOXe Ad Ce M3BbPLIM KAKBATO v Aa e pabota no
ypena, npousseaeH ot Dyson. bes TakoBa Aoka3aTencTso BCsika M3BbpeHa paboTa wie ce sannawa.
Masete kacosata 6eﬂe)KKO wnn q)GKTYPUTO 3a gocrtaska.

¢ Bcuuku YaCTHU, KOUTO CA 3OMEHEHU OT DySOI’\, we cTaHaT COGCTBSHOCT Ha DySOI’\.

. erOHLlMOHHOTU nonpasKka UM NOAMAHA HA Bawara MAWKWHA, NpousseneHa ot Dyson, He yabaxasa
nepMoaa Ha rapaHuMAaTa, OCBEH QKO TOBA HE Cé M3UCKBA OT MECTHUS 3aKOH B CTPAHATA, B KOATO
e 3aKyneHa.

. rOpOHLlMﬂTO OCUrypsBa NON3U, KOUTO CA AOMBAHUTENTHU M HE 3ACATAT 3AKOHHUTE Bu npasa kato
I'IOTpe6l4Tel'|, KATO Cé npunara He3aBMCUMMO AANKU CTE 3AKYNUAM NPOAYKTA AUPEKTHO OT DYSOI’\ wnu ot
TpeTa cTpaHa.

BaXkHa MHGOPMALIMS 30 30LMTA HA IMYHUTE AAHHK

an peructpupanre Ha Bawus npoaykT Ha Dyson:

LLle Hu e HyxHa MHdOpMaums 3a koHTakT ¢ Bac, 3a fa moxem aa pernctpupame npogykta Bu m ga
obcnyxsame rapaHumaTa.

* Korarto ce peructpupare, moxete fa usbepete panu ga nonyuasare cbobuerns ot Hac. Ako ce
cbrnacuTe ga nonyvyasare C'bOGLLLeHMH oT Dyson, we BM nsnpauwame MHq)OpMCLLMﬂ 3a cneyuanHu
odepTH U HOBMHM 30 HOBATOPCKUTE HU NPOAYKTH.

* Hukora Hama ga npopanem aaHHuTe By Ha TpeTu cTpaHm 1 we usnonssame nHdopmaumsTa,
KOSITO CTE HU1 NPEAOCTABUNM, CNOPeS HALWATA NOSMTMKA 30 NOBEPUTENTHOCT HO IMYHWTE AAHHM,
nybnukysaHa Ha yebcaiita Hu privacy.dyson.com.

CZ

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICE SI PRECTETE
VESKERE POKYNY A UPOZORNEN{ V TOMTO NAVODU A
NA SPOTREBICI

PFi poutziti elektrického spottebie je tfeba vzdy dodrzovat
zGkladni opatienti, véetn& nésleduijicich:

A VAROVAN|

SPOTREBIC, FILTR A PRIDAVNA ZARIZENI
OBSAHUJI MAGNETY.

1. Nepfiblizujte k Iékatskym implantatdm, jako jsou
kardiostimuldatory nebo defibrilétory, protoze tato zafizeni
mohou byt ovlivnéna silnym magnetickym polem.

Také mohou mit vliv na platebni karty a elektronicka
pamétové média.

AVAROVANI

TATO UPOZORNEN( PLAT{ PRO SPOTREBIC ATAKEPRO
VSECHNY NASTROJE, PRISLUSENSTVI, NABIJECKY A SITOVE
ADAPTERY, JSOU-LI K DISPOZICI.

OMEZTE NEBEZPEC| VZNIKU POZARU, URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM NEBO ZRANENI:

2. Tento spotfebit spole¢nosti Dyson mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi a
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rozumovymi schopnostmi nebo nedostatkem znalosti a
zku$enosti pouze v pfipadé, Ze jsou pod dozorem nebo jim
odpovédnd osoba poskytla pfisluiné pokyny a informace
tykajici se bezpecného pouzivéni spottebite a moznych rizik
s nim spojenych. Ci§téni a uZzivatelskd 0drzba spotiebice
nesmi byt provédény détmi bez dozoru.

Nedovolte, aby si déti s timto spotiebi¢em hrdly. Pokud
budou spotiebi¢ pouzivat malé déti nebo osoba v jejich
blizkosti, je tfeba dbdt maximdlni opatrnosti. Malé déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zqji$téno, Ze si nebudou s
timto spotfebi¢em hrat.

VAROVAN!: Tento spotfebi¢ nepoutiveijte v blizkosti van,
sprch, umyvadel nebo jinych nddob obsahuijicich vodu.

Je-li napdjeci kabel poskozen, musi ho vyménit nebo opravit
vyrobce, jeho servisni zdstupce nebo osoby se stejnou
kvalifikaci, aby se zabranilo nebezpei.

Tento spotfebi¢ ma nesamocdinnou tepelnou poijistku, kterd
brani prehiéti. Pokud se spotfebi& vypne, vytdhnéte kabel ze
sifové zdsuvky a necheijte jej vychladnout.

UPOZORNENI: Aby nevzniklo nebezpeti v ddsledku
nedmyslného resetovdni tepelné pojistky, tento spotiebi¢
nesmi byt napdjen z externiho spinaciho zafizeni, napfiklad
¢asovade, ani pfipojen k obvodu, ktery dodavatel energie
pravideln& zapind a vypind, ani zapojen do zésuvky

s napdjenim, které je nestabilni nebo by mohlo byt vypnuto.
Pokud se spotfebi¢ pouziva v koupelné, po pouziti je
odpoijte, protoze blizkost vody predstavuie riziko, i kdyz

je spotiebi¢ vypnuty. Ke zvyseni ochrany v pfipadé

pouziti spotiebiée v koupelné se doporuluje instalace
proudového chréni¢e (RCD) se jmenovitym zbytkovym
provoznim proudem max. 30 mA do elektrického

okruhu, ktery doddvé proud do koupelny. Poradte se s
kvalifikovanym elektrikafem.

Spottebi¢ nepouziveijte k jinému Géelu neZ k vysouseni vlasd.
Nemanipulujte s Zadnou &ésti zastréky nebo spotiebite
mokryma rukama.

Spotrebi¢ neodpojuijte tazenim za kabel. Pfi odpojovani
uchopte zéstreku, nikoli kabel. NepouZiveijte

prodluzovaci kabel.

Napdijeci $ndru nenatahuite ani ji nevystavujte nadmeérnému
namdhdni. Siidru udrzujte v dostateéné vzddélenosti od
horkych povrchd a neomotdveite ji okolo spottebice.

Na Zadnou &ést spotrebite nepouzivejte maziva, Eistici
prostiedky, lestidla ani osvéZovade vzduchu.

VyZaduie-li spotfebié servisni zdsah nebo opravu, obratte
se na zdkaznickou linku spoleénosti Dyson. Spotfebi¢ sami



nerozebirejte, protoze nespravnd ndslednd montdz mize
zpUsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozdr.

15. Pokud spottebi¢ nefunguije spravné, pokud utrpé&l prudky
ndraz, upadl na zem, byl poskozen, zdstal venku nebo spad|
do vody, nepoutZivejte jej a kontaktujte zakaznickou linku
spoleénosti Dyson.

Misto vystupu vzduchu, kovovy prstenec, nastavce
a Eervené vystinovand plocha mohou byt pfi pouziti horké.
Nez s nimi budete manipulovat, nechejte je vychladnout.

Dodateéné informace

Udrzba spotfebige Dyson

* Neprovadéjte zadnou Gdrzbu ani opravy, které nejsou popsény v tomto ndvodu k pouziti nebo které
vam nebyly doporugeny zdkaznickou linkou spolegnosti Dyson.

* Pted feSenim problémd se spotiebitem vzdy odpojte zastréku ze zdsuvky. Pokud spotiebi¢ nefunguije,
nejprve ovéfte, Ze je sifovd zasuvka pod napétim a Ze je zdstréka spravné zasunutd do zdsuvky.

Informace k likvidaci

* Spotiebite spole¢nosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobfe recyklovatelnych materidld. Po skonéeni
Zivotnosti spottebit zlikvidujte odpovédnég, a pokud je to mozné, nechte jej recyklovat.

¢ Toto ozna&eni znameng, Ze by tento elektrospotiebié nemél byt v zemich EU likvidovén s b&znym
domovnim odpadem. Aby nedochdzelo k moznému pogkozeni zivotniho prostiedi nebo zdravi
lidi nekontrolovanou likvidaci odpadd, odpovédné elekirospotiebiée recyklujte a podpotte tak
udrzitelné opakované vyuZivani surovinovych zdrojd. K vraceni pouzitého elektrospotiebite vyuzijte
systémy vraceni a sbé&ru nebo se spojte s prodejcem, u kterého jste elektrospotiebi¢ zakoupili. Tato
mista mohou elektrospotiebi¢ odebrat k ekologicky bezpeéné recyklaci.

* Opotiebovanou filtraéni jednotku zlikvidujte v souladu s platnymi mistnimi pfedpisy a normami.

Limitované dvouleta zaruka

NiZe jsou uvedené podminky limitované dvouleté zaruky spole¢nosti Dyson. Jméno a adresa
autorizovaného servisniho stfediska spolegnosti Dyson pro vasi zemi jsou uvedeny v jiné &asti dokumentu
—tyto Gdaje najdete v tabulce.

Na co se vztahuje zaruka

* Oprava nebo vyména spotiebite Dyson (podle uvazeni spoleénosti Dyson), bude-li shledan vadnym
v ddsledku vady materidlu, provedeni nebo funkce do 2 let od data ndkupu nebo dodéni (nebude-li
n&ktery dil k dispozici nebo se jiz nebude vyrdbét, spole¢nost Dyson jej vyméni za funkéni ndhradni dil).

¢ Pokud byl spottebi¢ zakoupen v zemi mimo EU, plati tato zdruka i v pfipadé, Ze je spotfebi¢ pouzivan
v zahranii. Zaruku je v§ak mozné uplatnit pouze v zemi, kde byl spotiebi¢ zakoupen. V p¥ipadé dotazd
kontaktuje spole¢nost Dyson.

* Pokud byl spottebi¢ prodan v zemi EU, plati tato zaruka i v pfipadg, Ze je spottebi¢ pouzivan
v zahraniti. Zaruku Ize uplatnit (i) v zemi, ve které byl spotebi¢ zakoupen, nebo (i) v Rakousku, Belgii,
Dansku, Finsku, Francii, Némecku, Irsku, Itdlii, Nizozemsku, Norsku, Polsku, Spanélsku, Svédsku,
Svycarsku nebo ve Velké Britdnii, pokud byl spotfebi¢ zakoupen v kterékoli z téchto zemf a stejny model
jako tento spottebié se v piisluiné zemi prodavé se stejnym jmenovitym napétim. V pfipadé dotazd
kontaktuje spole¢nost Dyson.

Na co se zéruka nevztahuje

Spoleénost Dyson neposkytuje zdruku na opravu nebo vyménu spotiebile, pokud k zadvadé doslo

v dosledku:

* Pogkozeni zpUsobené tim, Ze nebyla provadéna doporuéend Gdrzba spotfebice.

* Ndhodné poskozeni, zdvady zpGsobené nedbalym pouZivanim &i pééi, nespravnym & neopatrnym
pouzitim nebo manipulaci se spotiebitem, kterd neni v souladu s uZivatelskou pfiru¢kou pro
spotiebi¢ Dyson.

* Poutiti spottebite k jinému G&elu, nez pro jaky byl navrzen.

* Pouzivéni spotiebite pro profesiondIni nebo komeréni Geely.

* Pouzivéni spotiebite po dobu presahuijici ,standardni pouziti“, kterd je definovéna jako vice nez dvé
hodiny denné.

¢ Poutiti souldsti nesmontovanych nebo neinstalovanych v souladu s pokyny spole&nosti Dyson.

* Poutziti jinych nez origindlInich sou&asti a pfislusenstvi znatky Dyson.

* Nesprdvné montdze (s vyjimkou montdze pracovnikem spole¢nosti Dyson).

* Opravy & Gpravy neprovedenych spolegnosti Dyson nebo jejimi autorizovanymi poskytovateli sluzeb.

* B&Zné opottebeni (napt. pojistky atp.).



Méte-li jakékoli pochybnosti ohledné toho, na co se vase zdruka vztahuie, kontaktuijte prosim

spole&nost Dyson.

Zéaruéni podminky

¢ Zaruka nabyva platnosti v den ndkupu (nebo v den doddni, pokud k nému doslo pozdéji).

¢ PFed zapotetim zdruéni opravy je nutno predloZit origindly zaruéniho listu a prodejniho dokladu. Bez
predloZeni t&chto dokladd bude oprava Gétovdna jako mimozaruéni. Proto si prodejni doklad a zaruéni
list peélivé uschoveite.

¢ Vegkeré vyménéné sou&dsti v rdmci zaruéni opravy se stavaji majetkem spole¢nosti Dyson.

* Oprava nebo vyména spotiebite Dyson prodluzuje platnost zéruky o dobu, po kterou byl spotiebi¢ v
zdruéni opravé.

¢ Zdruka poskytuje vyhody, které [dou nad rémec vasich spottebitelskych prév a nemaiji na
né& z&dny vliv, a bude platit, af uZ jste zakoupili spot¥ebi¢ p¥imo u spoleé¢nosti Dyson, nebo
u autorizovaného prodejce.

Délezité informace o ochrané 0dajd

P¥i registraci spotfebi¢e Dyson:

* Bude tfeba, abyste ném poskytli zékladni kontaktni Gdaje, abychom mohli registrovat vés spotiebi¢
a podporovat tim jeho zaruku.

* Po registraci budete mit moznost si vybrat, zda od nés chcete dostévat rizné sdéleni. Pokud se
pfihlasite k odbé&ru sdéleni od spole¢nosti Dyson, budeme vam zasilat podrobnosti o specidlnich
nabidkdch a zprévy o nasich novinkéch.

* Udaje, které ndm sdélite, nikdy neproddme tetim strandm a budeme je pouzivat pouze v souladu
s nasimi zésadami ochrany osobnich Gdajb, které jsou k dispozici na nasem webu privacy.dyson.com

DK

VIGTIGE
SIKKERHEDSANVISNINGER

FOR DETTE APPARAT TAGES | BRUG, SKAL DU LASE ALLE
ANVISNINGER OG ADVARSLER | DIN BRUGERVEJLEDNING
SAMT PA APPARATET

Ved brug aof et elektrisk apparat ber de generelle forholdsregler
altid felges, herunder falgende:

M ADVARSEL

APPARATET, FILTERET OG TILBEHDRET
INDEHOLDER MAGNETER.

1. Hold apparatet vaek fra implanteret medicinsk udstyr
s@som pacemakere og defibrillatorer, da de kan pdvirkes
af staerke magnetfelter. Kan ogsd pdvirke kreditkort og
elektroniske lagringsmedier.

/NADVARSEL

DISSE ADVARSLER GALDER FOR APPARATET OG, HVOR
DET ER RELEVANT, ALLE REDSKABER, TILBEH@R, OPLADERE
OG NETADAPTERE.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER PERSONSKADE:

2. Dette apparat mé benyttes af bgrn fra 8 &r og op samt af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
funktioner eller manglende erfaring eller viden, hvis
en ansvarlig person overvéger eller instruerer dem i
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sikker brug af apparatet og i de farer, der er knyttet til
brugen. Uden overvégning ber bern ikke rengere og
vedligeholde apparatet.

Apparatet md ikke bruges som legetaj. Der skal udvises
saerlig opmaerksomhed, nér det benyttes af eller i nserheden
af bern. Bern skal overvéges for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat naer badekar,
brusebade, vaske eller andet, der indeholder vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes eller
repareres af producenten, dennes servicerepraesentant eller
lignende kvalificeret person for at undgé farer.

Dette apparat har en sikkerhedsanordning, en
varmeblokering, som ikke nulstiller sig sely, for at forhindre
overophedning. Hvis dit apparat slukkes, skal du tage stikket
ud of stikkontakten og lade det kale af.

FORSIGTIG: For at undgd fare som falge of utilsigtet
varmeblokering mé dette apparat ikke f& strem fra en
ekstern kontaktenhed, som en timer, eller vaere sluttet

til et kredslab, som regelmaessigt teendes og slukkes af

den offentlige el-forsyning, eller saettes til et stik, hvor el-
forsyningen er ustabil eller kan blive slukket.

N&r apparatet bruges pé et badevaerelse, skal stikket tages
ud umiddelbart derefter, eftersom naerheden af vand udger
et faremoment, selv ndr apparatet er slukket. For yderligere
beskyttelse i forbindelse med brug pé& et badevaerelse
anbefales det, at der installeres en fejlstremsafbryder med
en resterende driftsstram p@ hgjst 30 mA i det elektriske
kredslab, der forsyner badevaerelset. Kontakt en autoriseret
el-installater for at f& r&d og vejledning.

Brug ikke apparatet fil andre formdl end at terre hér.
Héndter ikke nogen del of stikket eller apparatet med v@de
heender.

Tag ikke stikket ud af kontakten ved at hive i ledningen. Tag
fat i stikket og ikke i ledningen for at frakoble ledningen. M&
ikke bruges sammen med en forlaengerledning.

Kablet m& ikke straekkes eller belastes. Hold kablet vaek fra
varme overflader, og vikl ikke kablet rundt om apparatet.
Brug ikke smaremidler, rengeringsmidler, pudsemidler eller
luftfriskere p& nogen del af apparatet.

Kontakt Dysons kundeservice, hvis en service eller reparation
er ngdvendig. Apparatet mé ikke skilles ad, da forkert
samling kan medfere elektrisk sted eller brand.

Hvis apparatet, ikke fungerer som det skal, hvis det har f&et
et hérdt slag, hvis det er blevet tabt, beskadiget, efterladt
udenders eller tabt i vand, ma det ikke bruges. Kontakt
Dysons kundeservice.



Luftudgangen, metalringen, tilbeharet og
omré&det markeret med redt bliver varmt
under brug. Lad det hele kele of, for du
hé&ndterer det.

Yderligere oplysninger

Vedligeholdelse af Dyson-apparatet

* Der mé ikke udferes nogen form for vedligeholdelse eller reparation, udover hvad der er beskrevet i
din Dyson-brugervejledning eller som anvist af Dysons kundeservice.

* Tag altid stikket ud af kontakten, for du begynder at lede efter &rsagen til problemer. Hvis apparatet
ikke virker, skal du ferst undersage, om der er strem i stikkontakten, og om stikket sidder korrekt
i kontakten.

Oplysnlnger om bortskaffelse
Dysons produkter er fremstillet af genanvendelige materialer af en hgj kvalitet. Genbrug dem,
hvor det er muligt.

* Denne meerkat angiver, at dette apparat ber ikke bortskaffes sammen med andet husholdningsaffald.
For at forhindre mulig skade p& miljzet eller sundhedsfarer ved ukontrolleret affaldshé&ndtering skal
det afleveres til genbrug med henblik p& baeredygtig genbrug af materialerne. Du kan aflevere dit
brugte apparat via genbrugssystemet eller ved at kontakte din lokale myndighed eller den forhandler,
hvor apparatet er kebt. De kan oplyse dig om den naermeste genbrugsfacilitet.

* Bortskaf den brugte filterenhed i overensstemmelse med lokale bestemmelser eller regler.

Begraenset 2 &rs garanti
Vilkér og betingelser for Dysons 2 &rs begraenset garanti er beskrevet nedenfor. Navn og
adresseoplysninger for Dyson garantien for dit land er angivet andetsteds i dette dokument.

Hvad er deekket?

* Reparation eller udskiftning of dit Dyson-apparat (efter Dysons sken), hvis dit apparat er defekt pé&
grund af materialefejl, fabrikationsfejl eller fejlfunktion inden for 2 &r fra kebsdatoen eller levering.
(hvis en reservedel ikke leengere produceres, udskifter Dyson den med en tilsvarende del).

* Hvis dette apparat saelges uden for EU: Denne garanti forbliver gyldig, hvis apparatet anvendes
i udlandet, men kan kun h&ndhaeves i det land, hvor apparatet er kabt. Kontakt Dyson for
yderligere oplysninger.

* Hvis dette apparat szlges inden for EU: Denne garanti forbliver gyldig, hvis apparatet anvendes i
udlandet. Denne garanti kan h&ndhaeves (i) i det land, hvor apparatet er kabt, eller (i) hvis apparatet
er kebt i Dstrig, Belgien, Danmark, Finland, Frankrig, Tyskland, Irland, ltalien, Holland, Norge,
Polen, Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, i ét af disse lande, s&fremt den samme model af
apparatet med den samme spaendingsnormering saelges i det p&dgaeldende land. Kontakt Dyson for
yderligere oplysninger.

Hvad er ikke daekket?

Dyson garanterer ikke reparation eller udskiftning af et produkt p& grund af:

Skade forérsaget ved ikke at foretage den anbefalede vedligeholdelse af apparatet.

* Heendelige skader, fejl opstéet som folge af fejlagtig brug eller vedligeholdelse, misbrug og
forssmmelse eller skedeslgs betiening eller héndtering af apparatet, som ikke er i overensstemmelse
med det i Dyson-brugervejledningen beskrevne.

* Brug of apparatet til andet end dets tilsigtede anvendelsesformdl.

* Brug of apparatet til andet end "normal brug", hvilket er defineret som mere end 2 timer om dagen.

* Brug aof apparatet i saloner eller af friserer.

* Brugaf dele, der ikke er samlet eller installeret i henhold il Dysons anvisninger.

* Brug aof dele og tilbeher, som ikke er originale Dyson-komponenter.

* Fejlagtig montering (undtagen, hvis Dyson har foretaget monteringen).

¢ Reparationer eller eendringer, der er udfert af andre end Dyson eller dets autoriserede agenter.

* Normalslitage (f.eks. sikring osv.).

Hvis du er i tvivl om, hvad der er daekket af garantien, kan du ringe til Dyson Helpline.

Opsummering af deekningen

* Garantien treeder i kraft fra og med kebsdatoen (eller leveringsdatoen, hvis denne ligger senere).

* Du skal fremvise leverings-/kebsdokumentation (bé&de original og efterfalgende), for der kan udferes
nogen former for arbejde pé dit Dyson-apparat. Uden dette bevis vil det udferte arbejde blive
faktureret. Opbevar omhyggeligt kvitteringen eller fzlgesedlen.

¢ Ejerskabet af alle udskiftede dele overgér til Dyson.

* Reparation eller udskiftning af din Dyson maskine under garanti forleenger ikke garatiperioden,
medmindre dette er kraevet af lokal lovgivning i kebslandet.

* Garantien giver fordele, der er supplerende til og ikke pévirker dine lovbestemte rettigheder som
forbruger, og vil geelde, uanset om du har kebt dit produkt direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.



Vigtige oplysninger vedr. databeskyttelse

Nér du registrerer dit Dyson-apparat:

* Du skal give os grundlaeggende kontaktoplysninger for at kunne registrere dit apparat og give os
mulighed for at understatte din garanti.

* N@rdu registrerer dig, vil du f& mulighed for at veelge, om du vil modtage kommunikation fra os.
Hvis du veelger at modtage kommunikation fra Dyson, vil vi sende dig oplysninger om seerlige tilbud
og produkinyheder.

* Vivil aldrig videreszelge dine oplysninger til tredjeparter, og vi anvender udelukkende de oplysninger,
du deler med os, som det er defineret i vores fortrolighedspolitik, som kan findes p& vores hjemmeside:
privacy.dyson.com

ET
TAHTSAD OHUTUSJUHISED

ENNE SEADME KASUTAMIST LUGEGE LABI K(')IK"JUHENDIS
NING SEADMEL OLEVAD JUHISED JA OHUTUSTAHISED.

Elektriseadet kasutades tuleb alati jargida pohilisi
ettevaatusabindusid, kaasa arvatud jargmist:

MHOIATUS
SEADE, FILTER JA LISASEADMED SISALDAVAD MAGNETEID.

1. Hoida eemal siiratud meditsiinisesadmetest, nagu
stdameritmurid ja -stimulaatorid, sest tugevad
magnetvdljad véivad méjutada nende t66d. Vaib kahjustada
ka krediitkaarte ja elektroonilisi andmekandjaid.

MAHOIATUS

NEED HOIATUSED KEHTIVAD SEADME KOHTA JA
KOHALDATAVUSE KORRAL KA KOIGI TOORIISTADE,
TARVIKUTE, LAADURITE NING VOOLUADAPTERITE KOHTA.

NOUDED TULEKAHJU, ELEKTRILOOGI VOI VIGASTUSTE
TOENAOSUSE VAHENDAMISEKS

2. Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete véimetega isikud véi isikud, kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja teadmised, véivad seadet
kasutada ainult j@relevalve all vai juhul, kui vastutusvéimeline
isik on neid juhendanud, kuidas seadet ohutult kasutada,
ja nad méistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadet ilma jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

3. Arge lubage lastel seadmega méngida. Kui seadet
kasutavad lapsed véi kui seda kasutatakse laste léheduses,
ei tohi seadet jgrelevalveta jatta. Tuleb jalgida, et lapsed ei
mdngiks seadmega.

4. HOIATUS: arge kasutage seadet vanni, dusi, kausi ega muu
vett sisaldava anuma laheduses.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Onnetuste véltimiseks tohib kahjustunud toitejuhet vahetada
vdi remontida ainult tootja, tootja hooldustehnik véi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Ulekuumenemise véltimiseks on seadmel léhtestamatu
termilise véljalulitamise seade. Kui seade ja&b seisma,
eemaldage see vooluvérgust ja laske jahtuda.
ETTEVAATUST: termilise valjalUlituse tahtmatust
|&htestamisest tuleneva ohu véltimiseks ei tohi seadet
kasutada koos eraldiseisva lulitusseadmega, nagu taimer,
ega Uhendada ahelasse, mida kommunaalettevéte
regulaarselt sisse ja vélja lGlitab, ega pistikupessa, kus
elektrivarustus on ebastabiilne vai véib katkeda.

Kui seadet kasutatakse vannitoas, eemaldage see pérast
kasutamist vooluvdrgust, sest vee ldhedus kujutab endast
ohtu ka siis, kui seade on vdlja lGlitatud. Lisakaitse
eesmérgil on soovitatav paigaldada vannitoa vooluahelale
j@dkvooluseade (RCD), mille jadkvool ei Gleta 30 mA. Néu
saamiseks votke Ghendust kutselise elektrikuga.

Arge kasutage seadet muul eesmargil kui

juuste kuivatamiseks.

Arge kasitsege Uhtegi pistiku véi seadme osa

mdrgade katega.

Arge eemaldage pistikut toitejuhtmest témmates. Pistiku
véljatémbamiseks votke kinni pistikust, mitte toitejuhtmest.
Arge kasutage pikendusjuhet.

Arge venitage ega pingutage kaablit. Hoidke kaabel
eemal soojendusega pindadest ja drge mahkige seda
Umber seadme.

Arge kasutage seadme mis tahes osadel madrdeaineid,
puhastusvahendeid, poleerimisvahendeid

ega Shuvarskendajaid.

Hooldus- véi parandustdé vajaduse korral votke Ghendust
Dysoni infotelefoniga. Arge vétke seadet lahti - vaar
kokkupanemine véib [6ppeda elektriloégi vai tulekahjuga.
Kui seade ei td6ta digesti, on saanud tugeva 168gi, kukkunud
maha, saanud vigastada, jGetud vdlistingimustesse vai
kukkunud vette, érge seda kasutage ja votke Ghendust
Dysoni infotelefoniga.

Ohu véljalaskeava, metallréngas, tarvikud
ja punasega mérgitud ala véivad seadme
kasutamise ajal kuumaks minna. Enne
seadme puudutamist laske neil jahtuda.



Lisateave

Dysoni seadme eest hoolitsemine

* Arge tehke hooldus- ega parandustdid, mida pole mé&daratud kdesolevas Dysoni kasutusjuhendis véi
soovitatud Dysoni abitelefonilt.

* Enne probleemide tuvastamist lahutage alati toitejuhtme pistik elekirivérgust. Kui seade ei hakka tééle,
kontrollige esmalt, kas seinakontaktis on elektrivoolu ja kas pistik on korralikult pessa sisestatud.

Utiliseerimisteave

* Dysoni tooted on valmistatud suurel maéral té8deldavatest materjalidest. Kui véimalik, laske need
Umber téddelda.

* Seesimbol t&hendab seda, et seadet ei tohi olmejddtmete hulka visata. Hooletu ja&tmekaéitluse E
tagaijériel keskkonna- véi tervisekahjustuste véltimiseks andke toode vastutustundlikult ringlusse.
Kui seadme kasutusiga on |6ppenud, viige see ametlikku elektri- ja elektroonikaseadmete —
ja&tmete (WEEE) kogumiskohta, nt teie kohalikku ja&tmejaama. Teile léhima j@dtmejaama asukoha
saab teile delda teie kohalik omavalitsus voi jaemidja.

* Patareituleb eraldi utiliseerimiseks vélja votta.

Kaheaastane piiratud garantii
Allpool on toodud Dysoni 2-aastase piiratud garantii tingimused. Teie riigi Dysoni garandi nimi ja aadress
on toodud selles dokumendis mujal - vaadake nende andmete tabelit.

Mis kuulub garantii alla

* Teie Dysoni seadme parandamine véi véljavahetamine (Dysoni valikul), kui sellel esinev rike on tingitud
materjali, 166 kvaliteedi véi funktsioonide vigadest, kui ostust vai tarnimisest on méédunud kuni 2
aastat (kui méni varuosa ei ole enam saadaval véi tootmises, asendab Dyson selle funktsionaalse
asendusosaga).

* Kui see seade mitakse véljaspool Euroopa Liitu, on see garantii kehtiv, kui seadet kasutatakse
véljaspool Euroopa Liitu asuvas riigis, kuid seda véib kohaldada ainult riigis, kus seade osteti.
Lisateabe saamiseks vétke Ghendust Dysoniga.

¢ Kuiseda seadet miiakse Euroopa Liidus: see garantii jaéb kehtima, kui seda seadet kasutatakse
viljaspool Euroopa Liitu asuvas riigis. Seda garantiid véib kohaldada (i) riigis, kus seade osteti, vai
(ii) kui seade osteti Austrias, Belgias, Taanis, Soomes, Prantsusmaal, Saksamaal, lirimaal, Itaalias,
Hollandis, Norras, Poolas, Hispaanias, Rootsis, Sveitsis véi Uhendkuningriigis, siis kaikides riikides, kus
miUakse sama nimepingega samasugust mudelit. Lisateabe saamiseks vétke Ghendust Dysoniga.

Mis ei ole garantiiga kaetud

Dyson ei garanteeri toote parandamist véi asendamist, kui defekt on p&hjustatud allj@rgnevast.

* Kahjustused on tingitud seadme ettendhtud hooldustééde tegemata jatmisest.

¢ Onnetustest tingitud kahjud; vead, mis on tingitud hoolimatust kasutamisest véi hooldusest,
vadrkasutamisest, hooletusse jGtmisest, hooletust kasutamisest voi kéitlemisest, mis ei ole kooskadlas
Dysoni kasutusjuhendis esitatuga.

* Seadme kasutamine muudel eesmarkidel peale selle sihtotstarbelise eesmargi.

* Masina kasutamine kutsealastel véi &rilistel eesmarkidel.

* Masina kasutamine véljaspool tavapérast kasutamist, mille all méistetakse tle kahe tunni péevas.

¢ Varuosade kasutamine, mis ei ole komplekteeritud véi paigaldatud Dysoni juhiste kohaselt.

* Varuosade ja lisatarvikute kasutamine, mis ei ole ehtsad Dysoni komponendid.

* Vaaér paigaldamine (vélja arvatud juhtudel, kui paigaldas Dyson).

* Parandustésd véi muudatused, mida ei teinud Dyson véi selle volitatud esindajad.

* Normaalne kulumine (nt kaitsmed jne).

Kui teil on kahtlusi, mis kuulub garantii alla, vétke palun Dysoniga Ghendust.

Garantii kokkuvéte

¢ Garantii hakkab kehtima ostukuupéeval (véi kéttetoimetamise kuupéeval, kui see on hilisem).

¢ Enne, kui teie Dysoni seadme juures saab mingeid t3id teha, peate esitama ostu-/tarnekviitungi
(nii algse kui ka kéik jérgnevad). lIma selle kviitungita on kaik tehtavad t66d tasulised. Hoidke oma
ostutdekk véi tarnekviitung alles.

* Ka&ik Dysoni véljavahetatavad detailid muutuvad Dysoni omandiks.

* Dysoni seadme parandamine véi asendamine garantii alusel ei pikenda garantiiperioodi, vélja
arvatud juhul, kui seda néuavad osturiigi kohalikud seadused.

* See garantii annab hived, mis téiendavad teie seaduslikke digusi kliendina ega méjuta neid ning
kehtivad olenemata sellest, kas ostsite oma toote otse Dysonilt véi kolmandalt isikult.

Téhtis andmekaitseteave

Dysoni toote registreerimisel peate arvestama alljérgnevaga.

* Omatoote registreerimiseks ja garantii toetamiseks peate meile esitama oma
pdhilised kontaktandmed.

* Registreerimisel on teil véimalik valida, kas soovite saada meilt teateid. Kui néustute Dysonilt teateid
saama, edastame teile Uksikasju eripakkumiste ja uudiseid meie véarskeimate uuenduste kohta.

*  Me ei muu kunagi teie teavet kolmandatele osalistele ja kasutame teie jagatud teavet ainult viisidel, mis
on madratletud meie privaatsuspoliitikas, mis on saadaval meie veebisaidil: privacy.dyson.com.

FI

TARKEITA TURVALLISUUS-
OHJEITA



ENNEN TUOTTEEN KAYTTOA LUE KAIKKI OHJEET
JA VAROITUSMERKINNAT, JOTKA ON MAINITTU
KAYTTOOHJEESSA TAI MERKITTY LAITTEESEEN.

Sahkdlaitteen kdytdssd tulee aina noudattaa
perusvarotoimenpiteitd, joihin kuuluvat muun muassa seuraavat:

M VAROITUS
LAITE, SUODATIN JA LISALAITTEET SISALTAVAT MAGNEETTEJA.

1. Pidettava etaalla ladketieteellisisté implanteista, kuten
sydédmentahdistimista ja defibrillaattoreista, sillé voimakkaat
magneettikentdt voivat vaikuttaa niihin. Voi vaikuttaa myés
luottokortteihin ja s@hkéisiin tallennusvalineisiin.

A VAROITUS

NAMA VAROITUKSET KOSKEVAT LAITETTA SEKA KAIKKIA
MAHDOLLISIA OSIA, LISATARVIKKEITA, LATUREITA JA
VERKKOVIRTA-ADAPTEREITA.

TULIPALON, SAHKOISKUN TAI TAPATURMAN
VAARAN VALTTAMISEKSI:

2. Tata Dysonin laitetta saavat kayttad 8-vuotiaat ja sitd
vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on heikentyneet
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt tai kokemuksen
ja tiedon puutetta vain, jos he ovat saaneet vastuulliselta
henkilaltd opastusta ja ohjeita laitteen turvallisesta kaytdsta
ja ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat riskit. Lapset eivét
saa suorittaa puhdistusta ja kayttajan kunnossapitotoimia
ilman valvontaa.

3. Laitetta ei saa kayttaa leluna. Tarkkaavainen valvonta on
tarpeen lasten ollessa laitteen |&heisyydessd tai kéyttdessé
laitetta. Lapsia tulee valvoa, jotteivat he leiki laitteella.

4. VAROITUS: Ala kayta laitetta kylpyammeen, suihkun,
pesualtaan tai muiden vettd sisdltévien altaiden lahelld.

5. Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa tai korjata ainoastaan
valmistaja, valtuutettu huoltoliike tai asianmukaisesti
koulutettu henkild vaaratilanteen valtamiseksi.

6. Laitteessa on ylikuumenemisen estévéd [dmpdkatkaisija, joka
ei palaudu automaattisesti. Jos laitteen virta katkeaa, irrota
pistoke pistorasiasta ja anna laitteen jGdhtya.

7.  HUOMIO: Lampdkatkaisijan tahattoman palautuksen
aiheuttaman vaaran vélttédmiseksi laitteeseen ei saa
syéttad virtaa ulkoisen katkaisijan, kuten ajastimen,
kautta. Sita ei saa mydskadn kytkea piiriin, jonka
s@hkéyhtié kytkee padlle ja pois padlia saanndllisesti, eika



pistorasiaan, jonka sdhkévirta on epdvakaa tai jonka virta
todenndkaisesti katkeaa.

8. Kun laitetta kdytetaan kylpyhuoneessa, irrota se
virtaléhteestd kaytdn jdlkeen, koska veden léheisyys
aiheuttaa vaaran, vaikka laitteen virta olisi sammutettuna.
Kun laitetta kaytetdan kylpyhuoneessa, on suositeltavaa
asentaa kylpyhuoneen sdhkéverkkoon vikavirtasuojakytkin
(RCD), jonka vikavirtasuoja on enintédén 30 mA. Kysy neuvoa
pdtevéltd séhkéasentajalta.

9. Ala kéytd laitetta muuhun kuin hiusten kuivaamiseen.

10. Alg kosketa mitdan pistokkeen tai laitteen osaa marin késin.

11. Al irrota laitetta pistorasiasta virtajohdosta vetamalla.

Pida kiinni pistotulpasta, &lé johdosta. Ala kayta
laitetta jatkojohdolla.

12. Virtajohtoa ei saa venyttdd, eiké siihen saa kohdistua
rasitusta. Virtajohto on pidettévé poissa lémpimilta pinnoilta
eiké sita saa kaérid laitteen ymparille.

13. Voitelu-, puhdistus- tai kiillotusaineita tai ilmanraikastimia ei
saa kéyhad missadn laitteen osissa.

14. Jos laite vaatii huoltoa tai korjausta, ota yhteys Dysonin
asiakaspalveluun. Alé pura laitetta. Vaérin koottu laite voi
aiheuttaa sdhkéiskun tai tulipalon.

15. Jos laite ei toimi asianmukaisesti, jos sithen on kohdistunut
kova isku tai jos se on pudonnut, vaurioitunut, jGtetty
ulkotiloihin tai pudonnut veteen, lopeta laitteen kaytté ja ota
yhteys Dysonin asiakaspalveluun.

llman puhallusaukko, metallirengas,
kiinnikkeet ja punaisella varjostettu alue
voivat olla kuumia kéytén aikana. Anna
niiden jadhtyd ennen késittelya.

Lisatietoja

Dyson-laitteen huolto

* Al tee muita kuin Dysonin kéyttdohjeessa esitettyjd tai Dysonin asiakaspalvelun neuvomia huolto-
tai korjaustdité.

* Ennen ongelmien tutkimista irrota aina pistotulppa pistorasiasta. Jos laite ei toimi, tarkista ensin, etta
pistorasiaan tulee virta ja pistotulppa on kiinnitetty tukevasti pistorasiaan.

Laitteen hévittéminen

* Dysonin tuotteet valmistetaan hyvélaatuisista, kierrétettévisté materiaaleista. Kierrétd se
mahdollisuuksien mukaan.

¢ T&mda merkintd osoittaa, ettd tétd tuotetta ei saa hévittdd kotitalousjétteend. Esté mahdolliset E:
hallitsemattomasta jatteiden hdvittémisestd aiheutuvat ympdristé- ja terveyshaitat
kierrattamalla tuote vastuullisesti, miké edistéé materiaaliresurssien kestavéd vudelleenkdyttdd.
Jos haluat palauttaa kdytetyn laitteen, kéytd palautus- ja kerdysjériestelmid tai ota yhteytta



jélleenmyyjadn, jolta olet ostanut tuotteen. Viranomaiset tai jélleenmyyidsi voivat neuvoa ldhimmén
kierratyspisteen |8ytémisessd.
* Havitd kdytetty suodatinyksikkd paikallisten asetusten ja séénnésten mukaisesti.

Rajoitettu 2 vuoden takuu
Dysonin 2 vuoden rajoitetun takuun ehdot on esitetty alla. Maasi Dyson-takaajan nimi ja osoitetiedot on
esitetty muualla téssé asiakirjassa. Katso némé tiedot vastaavasta taulukosta.

Mité takuu kattaa

* Sellaisen Dyson-laitteen korjauksen tai vaihdon (Dysonin harkinnan mukaan), jossa on todettu
materiaalivika, valmistus- tai toimintavika 2 vuoden siséllé osto- tai toimituspéivésté (jos tarvittavaa
osaa ei endd ole saatavilla, Dyson vaihtaa sen toimivaan varaosaan).

¢ Silloin kun témé laite on myyty EU:n ulkopuolella, takuu pysyy voimassa kéytettéessé ulkomailla, mutta
laitetta saa kéyttad vain siind maassa, jossa se on ostettu. Lisdtietoja saat ottamalla yhteyttd Dysonin.

¢ Jostdmad laite on myyty EU:n alueella, takuu pysyy voimassa, jos laitetta kéytetdén ulkomailla. Téta
takuuta voidaan soveltaa (i) siiné maassa, jossa laite on ostettu, tai (i) jos laite on ostettu Itévallassa,
Belgiassa, Tanskassa, Suomessa, Ranskassa, Saksassa, Irlannissa, ltaliassa, Alankomaissa, Norjassa,
Puolassa, Espanjassa, Ruotsissa, Sveitsissé tai Yhdistyneessé kuningaskunnassa, takuuta voidaan
soveltaa missé tahansa ndisté maista edellyttéen, ettd tété samaa laitemallia myydéaan samalla
j@nnitearvolla kyseisessd maassa. Lisétietoja saa ottamalla yhteyttd Dysoniin.

Mité takuu ei kata

Dysonin myéntémé takuu ei kata:

* Suositeltujen huoltotoimenpiteiden laiminly&nnisté aiheutuvat vahingot.

¢ Vahingot, huolimattomuudesta tai vadrinkdytéstd aiheutuneet vauriot tai vauriot, jotka ovat syntyneet
Dysonin kdyttdohjeiden vastaisesta kdytdsté tai kdsittelysté.

¢ Koneen kéytté mihink&dadn muuhun kuin sen suunniteltuun kéyttétarkoitukseen.

¢ Tuotteen kdytté kampaamoissa tai muuhun ammattimaiseen tarkoitukseen.

* Tuotteen kéyttd "normaalin kéytén” ulkopuolella, minké madritelmé on yli kaksi tuntia péivéssa.

* Dysonin ohjeiden vastaisesti koottujen tai asennettujen osien kaytdstéd aiheutuneet vauriot.

* Muiden kuin Dysonin osien ja lisélaitteiden kdytdstd aiheutuneet vauriot.

¢ Virheellinen asennus (paitsi jos Dysonin suorittama).

¢ Muun kuin Dysonin valtuuttaman huoltoliikkeen suorittamien korjausten tai muutosten
aiheuttamat vauriot.

¢ Normaali kuluminen (kuten sulake ym.).

Jos takuuehdoissa on epdselvyyksid, ota yhteyttd Dysonin asiakaspalveluun, 0800 07020.

Takuun yhteenveto

* Takuu astuu voimaan ostopéivéstd alkaen (tai toimituspéivéstd, jos se on mydhempi kuin ostopdivé).

* Ennen Dyson-laitteeseen suoritettavia huoltotoimenpiteitd tulee esittéd toimitusvahvistus/ostokuitti
(alkuperdinen ja mahdolliset muut kuitit). llman tété tositetta suoritettava huoltotyd on maksullinen.
Pidé kuittisi ja toimitusvahvistuksesi tallessa.

* Kaikki vaihdetut osat siirtyvét Dysonin omistukseen.

* Dyson-laitteen takuuaikana tapahtuva korjaus tai vaihto ei pidennd takuun voimassaoloaikaa, ellei
ostomaan paikallisessa laissa edellytetd sitd.

¢ Takuu tarjoaa liséetuja, jotka eivat vaikuta lakisééteisiin kuluttajan oikeuksiin ja jotka pétevat
riippumatta siitd, onko tuote ostettu suoraan Dysonilta vai kolmannelta osapuolelta.

Tarkeitd tietosuojatietoja

Dyson-tuotteen rekisterdinnin yhteydessé:

* Tarvitsemme perusyhteystietosi tuotteen rekisteréimisté ja takuun tarjoamista varten.

* Voit valita rekisterditymisen yhteydessd, haluatko saada Dysonilta tiedotteita. Jos sallit Dysonin
lghettad tiedotteita, saat tietoja erikoistarjouksista sekd uusimmista innovaatioista.

* Dyson ei koskaan myy tietojasi kolmansille osapuolille ja kéyttéd antamiasi tietoja ainoastaan Dysonin
sivustolla olevien yksityisyydensuojakéyténtéjen mukaisesti. (privacy.dyson.com)
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YHMANTIKEZ OAHIIEZ TTA THN
AXOAAEIA

MPIN AMO TH XPHXH AYTHZ THX XYXZKEYHX, AIABAYTE OAEX
TIZ OAHTIEXZ KAI TIX ENAEIZEIZ MPOXOXHZ ZTIX OAHTIEX
XPHZIHX KAITH ZYZKEYH.

'Otav xpnoIUONOIEiTE Wia NAEKTPIKF CUCKEUR, NPENEl va
axkolouBeite ndvra kdnoieg Bacikég odnyieg, dnwg:

MTPOEIAOIMNOIHZH



H ZYZIKEYH, TO OIATPO KAI TA EEAPTHMATA
AIA©GETOYN MAINHTEL.

1.

KpatroTe pakpid and spputeupéva 1aTpoTeXVoAOyIKA
npoidvTa, 6nwg BnuatodéTeg kal anvidwTég, kabwg
evbéyeTal va ennpeacTtoly and ioxupd payvnTiké nedia.
EvBéxeTal va ennpedoel eniong nioTwTikEG KAPTEG Kal
nAekTpovikd péca anobrjkeuong:

ATPOEIAOIMNOIHZH

AYTEX OI MPOEIAOTNOIHZEIZ IZXYOYN MNATH ZYZKEYH,
KAO©QX EMIXHY KAITIA OAA TA EPTAAEIA, TA A=EZOYAP, TOYX
®OPTIZTEZ'H TOYX METAZXHMATIZTEZ PEYMATOX.

FA NA MEIQOEI O KINAYNOZ MYPKATIAZ, HAEKTPOTAH=IAX
'H TPAYMATIZMOY:

2.

Auth n cuckeur] Dyson pnopsi va xpnoiponoinBei ané
naidid nAikiag 8 eTwv kal Ndvw kai and dTopa PE PEIWPEVEG
OWHATIKEG SuvaTdTNTEG KAl PEIWPEVEG aloBnTnpiakég kal
ouMoyIoTIKEG KaveTNTEG /) and dTopa pe ENAeYn epneipiag
Kal yvwong, pdvov dv enitnpouvTal A Toug éxouv S0Bsi
odnyieg ané kdnoio unetBuvo npdowno avagopikd pe

TNV ao@alr xprion TG SUCKEUAG Kal TNy kaTavénon

TWv KIVOUvWY nou eAoxelouv. O kabapiopdg kai n
ouvtpnon &ev Ba npénel va npayuatonololvTal and naidid
XWpPIg emtApnon.

Mnv eniTpéneTe va xpnoigonolsital N cUcKeUA cav naixviol.
AnaiTeital npoocoyr 4tav n cuokeun xpnoiponoisital and
naibid A kovTd o naidid. Ta naidid npénel va enitnpodvTal
yia va SiacpahioTei 611 Sev naifouv pe TN CUOKEUR.
MPOEIAOMNOIHZH: Mnv xpnoiponolsite Tn cuoKeur

KOVTA o€ punavi€peg, vIoug, VinTAPES i GAa okeln nou
nepPIEXOUV VEPO.

Ye nepinTwon nou To kaAwdio Tpopodooiag éxel unooTel
(nwid, npénei va avtikataoTtaBbei ) eniokevaoTel and Tov
KaTaokeuaoTr, Toug e€ouciodoTnUEVOUG avTINPOCMNOUG
ouvTApnong f katdAnho Texvikd npoownikd yia Ty
ano@uyn KIvOUvwy.

H ouokeur] autr] 1aBétel Sidtaln Beppikng acpdAeiag xwpig
autéuaTtn enavagopd nou anoTtpénel TNy unepBépuavon. Av
Siakonei n Aeiroupyia Tng cuckeung oag, BydAte To gig and
TNV npiCa napoyig peluaTog kal APAOTE TNV Va KPUWOEL.
MNPOXOXH: Ma va anogeuyBei o kivbuvog Aéyw akolaiag
enavapopdg tng BeppikAg acpdleiag, n cuckeun

auTh Sev npénel va TpopodoTeital péow eCwTEPIKAG
Si1atang ehéyxou Tpogpodoaiag, n.y. xpovodiakdntn

A va cuvdéeTal pe KUKAwPa Nou evepyonolsiTal Kai



anevepyonolgital TakTikd and TNy eTaipeia nAekTpiopoU A
va ouvbéetal ot npiCa pe actabh napoyn pelpatog A e
nbBavétnTa anevepyonoinong.

8. 'Orav xpnoiponoisital oe Aoutpd, anocuvOéeTe Thv
TPopodoaia TNG oUCKEUNG PETA TN XpPrion, kaBwg n
npooéyyion o€ vepd anoTelel kivduvo akdpa kai étav n
ouokeu gival anevepyonoinuévn. Na eninA\éov npooTaocia
KaTtd TN XPron TNg OUOKEUNG o€ AouTpd, ouvioTdTai n
TonoBétnon Sidtaéng Siapopikoul pelpatog (AAP), ue
pelpa Siappor|g Aeiroupyiag nou Sev unepPaiver Ta 30 mA,
oTO NAekTPIKS KUKAWPa nou TpopodoTei To AouTtpd. Na
oupPouléc, aneuBuvBeite oe katapTiouévo nAekTpoAdyo.

9.  Mnv xpnoiponoisite TN cuckeur] yia onoladfinoTe dAAn
xprion ektdg and To oTEYVWHA Twv HaANIGY.

10. Mnv midveTe onolodAnoTe TPAUA TOU QIG 1 TNG CUCKEUNAG UE
Bpeyuéva xépia.

11. Mnv anocuvdéete Tn cuokeur] and Tnv npila Tpafwvrag To
kaAwdio. Na va anoouvdéoeTe TN ouckeur) and Ty npila,
TeaPATe TO PIg KAl O To KaAwdio. Mnv TN xpnoiyonoieiTe
pe pnaiavtéCa.

12. Mnv TevTWVETE Kal unv KATanoveiTe To kahwdio. Mnv
nAnoiéete To kaASio oe Beppaivdpeveg emPAveieg kar unv
TUANiyeTE TO KAAWSIO YUpW and Tr CUCKEUN.

13. Mnv xpnoiponoicite MnavTikd, oTIABwTikd npoidvTa,
anoppunavTikd ; anoounTikd XWPOU o onolodANOTE TUAUA
TNG CUCKEUNG.

14. Xe nepinTwon nou anaitoUvTal Epyacieg ouvTPNONG N
EMIOKEUNG, ENIKOIVWVAOTE PE TN ypappr BoRBeiag tng
Dyson. Mnv anocuvappuoloyeite Tn cuokeur], kabog n
MavBaopévn enavacuvappoldynon evéxel kivoivoug
nAektponAnéiag i ekbAwong nupkayidc.

15. Edv n ouckeun Sgv Aeimoupyel dnwg npénel, €dv éxel
unooTei duvatd xTunnua, ntwon, {nuid A éxel agebei oto
UnaiBpo 1 éxel néoel og vepd, Pnv TN XPNOIMONOIACETE Kal
£NIKOIVWVAOTE e TN ypapph BorBeiag tng Dyson.

H ¢€080¢ aépa, o petarhikdg SakTlAiog,
TO NPOCAPTAPATA KAl N NEPIOKA HE KOKKIVA
okiaon ev8éxeTal va eival Beppd katd

™ xpHon. AQAOTE Ta va KPUWOOUY NPIV

TO XEIPIOPO.



MpboBeteg nAnpogopieg

tDpovnSu Kal cuvTAPNON TNG oucKr—:ur]r; Dyson

Mnv exteleite epvaoleg cuvmpnong 1) eniokeung nou Sev unodeikviovtal oTig 0dnyieg xpriong A Sev
ouvioT@vTal ané T ypappr BorBeiag tng Dyson.

MavTa va anoouvdéete To BUopa and Tnv npifa npiv eniBewproeTe T cuckeun yia npoPAfuata. Av n
ouokeun Sev Aertoupyei, npwta eAéyEre av n npila éxel napoyA nAexTpikol peldpatog kail av To BUopa
£xe1 eloayBei cwotd oty npila.

ﬂ)\npowomsc anéppiyng

Ta npoiévta tng Dyson katackeudlovrar anéd uPpnAig noidétnrag avakukAwoipa uhikd. Na
avakukAOVeTE 6nou auTé eivar Suvatd.

To otpPolo autéd unodeikvier 611 To pnxdvnua autd dev Ba npénel va anoppinterar pali pe

Ta undéloina oikiakd anéBAnra. Na Tnv anotponn miBavig pdhuvong Tou nepifdilovTog Ay E
BA&BNg Tng avBpwnivng uyeiag and Tn pn eheyxdpevn andppiyn Twv anoBAATwWY, avakukADoTE
Tn ouckeun pe unelBuvo Tpéno npodyovTag Tn Biwoiun enavaypnoigonoinon Twv UAIKGOY népwy.
‘Otav 1o punxdvnua auté Tacer oTo TEAOG TNG WPENIUNG (WG TOU, HETAPEPETE TO OE AVAYVWPICHEVN
eykatdoTaon ouloyrig anoBAfTwy nAexTpikol kai nhekTpovikol eonAiopot (AHHE), dnwg To Tonikéd
kévTpo avakUkAwong, yia avakikiwon. Ma va Bpeite Tnv nAnociéotepn eykardotaon avakikAwong,
aneuBuvBeite otnv avtioToixn SnuoTikA apxn i Tov peETANWANTA OTNY NEPIOXH 0Ag.

AnoppiyTe Tn povada epidtpou katd To Téog TG {wnAG TNG oUPPWVA pE TIG ToNIKEG 0dNyieg

1 Kavovicpoug.

Mepiopiopévn eyylnon 2 eTwv

O

6pol kai o1 npoiinoBéoeig TG neplopiopévng eyyunong 2 etawv Tng Dyson kaBopilovTal napakdrw.

To évopa kai n SietBuvon Tou eyyuntA TG Dyson yia Tn xwpa oag kabBopilovtal oe GAo onpeio Tou
napdvtog eyypdgou — avatpé€Te oTov nivaka nou avagépel Ta ev Adyw oToixeia.

T| kaAUnTel n gyyonon

Tnv eniokeun A avTikatdoTtaon Tng ouokeur|g oag Dyson (katd tnv kpion tng Dyson) edv SianiotwBei
4 eival ehatTwpaTikg Adyw ehaTTwpaTikdv Uk, epyaciag f AerToupyiag nou 1oxUer yia 2 xpévia
and Tnv nuepopnvia ayopdg i napddoong (oe nepinTwon nou kadnoio avralhakTikd éxel katapynBei A
eival ektéG napaywyng, n Dyson Ba To avTikatacToel e éva AerToupyiké avtalhakTikd).

‘Orav To unxavnpa auté nwheitar ektég TG EE: n eyyunon auth napapéver o 1ox0 €dv 1o pnxdvnua
xpnoiponoieital oto e§wTepikd, aAAd pnopei va aoknBei pdvo oTn xwpa oTnv onoia ayopdoTnke To
pnxéavnua. Enikoivwvrote pe tnv Dyson yia nepicodtepeg nAnpogopieg.

‘Otav To napdv pnxdvnua nweitar evrég tng EE: n napoloa eyylnon napapéver oe 1ox0 €av To
pnxévnua xpnoiponoieital oTo e§wtepiké. H napoloa eyylnon unopei va acknBei (i) otn xwpa otnv
onoia ayopdoTnke A (i) €dv N cuokeur ayopdoTnke oTnv AuoTpia, To BéAyio, T Aavia, Tn Givhavdia,
tn FaM\ia, Tn Teppavia, Tnv IpAavsia, Tnv Itakia, Tnv OAavdia, Tn NopBnyia, Tnv MoAwvia, Tnv
lonavia, Tn Zoun&ia, Tnv ENBetia f To Hvwpévo Baoileio, oe onoiadrnote ané autég T1g xwpeg, und
TNV npoinéBeon 671 To iS10 povTélo pe To napdy pnxdvnua nwleitar otny idia ovopaoTikr Tédon otn
oxeTikA xwpa. Enikoivwviote pe Tnv Dyson yia nepiocoéTtepeg nAnpogpopieg.

Ti 8ev kahunTel n eyyunon
H Dyson 8ev eyyudTal Tny eniokeun A avTikatdoTaon TnG CUCKEUNAG nou opeileTal oe:

Av
O

Znuiég nou npokaloUvTal and Tn pn eKTEAEON TNG CUVIGTWHEVNG OUVTAPNONG TG CUCKEUAG.

Tuxaia {npid, BA&Beg nou npokalolvtal and apen xpron 1 povTida, eopalpévn xpron, apéleia,
anpboekTn XpAon f anpdoeKTo XEIPIOPS TG CUCKEUAG, Nou Sev cuvadouy pe To eyxelpiSio xpAong
tng Dyson.

Xpron Tng ouokeur|g yia dAo okond népa and exeivov yia Tov onoio éxel oxediaoTel.

Xprion TnG ouokeung yia enayyeAuaTIkoUg 1 EPROPIKOUG okonoug.

Xprion Tng ouckeung kTG TNG «ouvrBoug xprioewgy, n onoia opileTal wg nepiocdTepo and 2 HPeG
™V nuépa.

Tuvappoldynon f eykatdotaon e§apTNHATWY pe Tp6Mo pn cupPartd pe Tig odnyieg Tng Dyson.
Xpron avralakTik@v kar aecoudp nou Sev avikouv ota [vioia E§aptipata Dyson.
EXatTwpartikd eykatdoTaon (e§aipodvTar o1 eykataocTdoeig nou npaypatonomBnkay and tnv Dyson).
Eniokeuég kar petatponég nou npayparonoiiBnkav and Tpitoug kai 6x1 ané tnv Dyson fj Toug
efoucioSoTnpévoug avrinpoownoug TnG.

Duociohoyikr pBopd anéd Tn xpnon (n.x. acpdAeia k.An.).

éxeTe appiBolieg oxeTikd pe To TI kaANUNTEN N eyyUnon, enikoivwvroTe pe Ty Dyson.

6po1 kaAugng cuvonTikd

H eyydnon tiBetal oe 10x0 and Tnv nuepopnvia ayopdg (A TNy nuepopnvia napdSoong TG CUCKEUNAG,
tav n Teleutaia yivel oe SelTepO XPSVO).

H eni®eifn tng anédeigng ayopdc / napddoong (eite Tng aubevTikAg eite onoloudrnote dAhou
oxeTikoU eyypdgou) eival anapaitntn npiv npaypatonoin®ei onoiadinorte epyacia eniokeunig on
ouokeun oag Dyson. Xwpig Ta avwTépw anoSeikTikd, ol epyacieg eniokeurg Ba xpewvovTal. Na To
Moyo auTtd, ouvioTtdTal n Siatipnon Tng anddeiéng fi Tou SeAtiou napddoong.

K&Be e€4pTnua nou avrikaBiotatar and tnv Dyson nepiépxerai otnv 1S ioktnoia Tng Dyson.

H eniokeun j n avtikatdotaon tou pnxavijpatog Dyson und eyydnon Sev enexTeivel Tnv nepiodo Tng
eyylnong, ektég edv autéd npoBAénerar and Tnv Tonikr vopoBesia Tng xwpag ayopdg.

H eyyUnon npoogépel napoxég nou eivar cupnAnpwpatikég, Sev ennpedfouv Ta vépipa Sikaidpatd
0ag wg katavalwTAg kai 1oxUel iTe ayopdoaTe To npoidv aneuBeiag ané Tnv Dyson eite ané
e€oucioSoTnpévo peTanwAnTh.

InuavTikég nAnpogopieg npootaciag Sedopévwy
Katd tnv eyypaen Tou npoidvtog Dyson:

Oa xpeiaoTei va pag napdoxete Bacikd oToixela enikoivwviag yia Ty eyypagr Tou npoiévtog oag kai
yia va pag emtpéPeTe va unooTnpifoupe TNy eyydnon oag.

Katd tnv eyypaer oag, Ba éxete Tn SuvatdTnra va em\é€eTe katd néoo Ba hapBdvere pnviparta
enikoivwviag and epdg. Edv emMé€ete va AapBdvete pnvipata enikoivwviag and Ty Dyson, 8a
AapBdvete AenTopépeieg e181KWY NPOOPOPWY Kal EISACEIG TWY TEAEUTAIWY KAIVOTOMILV pag.



¢ Zekapia nepintwon Sev Ba npoPoulpe oe ndAnon Twv nAnpogopiwy oag oe Tpita pépn kai Ba
XPMOIHONOIACOUE TIG IANPOPOPIEG NOU KOIVONOIEITE OF EPAG ANOKAEIOTIKG CUPPWVA PE Ta Goa
opiCovTal oTIg NONITIKEG anoppriTOU pag, oTIG onoieg uNopeiTe va avatpéfeTe péow Tou 1I6TOTdNOU pag
oTnv 1oTooeAiSa privacy.dyson.com.

HR

VAZNE UPUTE U VEZ
SIGURNOSTI

PRIJE KORISTENJA OVIM UREDAJEM PROéITAJTEV SVE UPUTE
| OZNAKE UPOZORENJA NAVEDENE U KORISNICKOM
PRIRUCNIKU | NA UREDAJU.

Pri uporabi elektri¢nog uredaja uvijek je potrebno postovati
osnovne mjere opreza, ukljuéujuéi sliedece:

MUPOZORENJE
UREDAJ, FILTAR | NASTAVCI SADRZAVAJU MAGNETE.

1. Driite podalie od implantiranih medicinskih proizvoda
poput elekirostimulatora srca i defibrilatora jer na njih mogu
utjecati snazna magnetska poljo. Mogué je utjecaj i na
kreditne kartice i elektroni¢ke medije za pohranu.

A UPOZORENJE

OVA SE UPOZORENJA ODNOSE NA UREDAJ |, AKO JE
PRIMJENJIVO, NA SVE ALATE, DODATKE, PUNJACE ILI
PRILAGODNIKE ZA NAPAJANJE.

KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD POZARA, ELEKTRICNOG
UDARA ILI OZLJEDE:

2. Ovaj uredaj tvrtke Dyson mogu upotrebljavati djeca
starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim sposobnostima ili sposobnostima rasudivanjaiili
nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod nadzorom
ili su dobili upute odgovorne osobe u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvaéaju pripadajuée opasnosti.
Djeca bez nadzora ne smiju &istiti i obavljati postupke
odrzavanja uredaja.

3. Uredaj se ne smije upotrebljavati kao igra¢ka. Pri uporabi od
strane djece ili u njihovoj blizini potreban je velik oprez.
Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem.

4. UPOZORENUIJE: ne upotrebljavajte ovaj uredaj u blizini kada,
tuSeva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrzavaiju vodu.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Ako je kabel za napajanije o$teéen, mora biti zamijenjen ili
popravljen od strane proizvodada, njegovog servisera ili
jednako kvalificirane osobe kako bi se izbjegla opasnost.
Kako bi se sprijetilo pregrijavanie, ovaj uredaj opremlien je
sigurnosnim uredajem za isklju¢ivanje uslijed prekomijerne
topline koji se ne moZe sam ponovno pokrenuti. Ako se

vas uredaj iskljudi, isklju¢ite ga iz napajanja i ostavite da

se ohladi.

OPREZ: kako bi se izbjegla opasnost uzrokovana
nenamjernim ponovnim pokretanjem uredaja za
isklju¢ivanije uslijed prekomjerne topline, ovaj se uredaj

ne smije napajati elektriénom energijom putem vanijskog
uredaja za isklapanie, poput mjera¢a vremena, te ne smije
biti priklju¢en na strujni krug koiji distributer elektri¢ne
energije redovito ukljuéuje i iskljuéuje. Takoder ne smije

biti ukopéan u uti¢nicu na kojoj je napajanie elekiri¢nom
energijom nestabilno ili za koju je vierojatno da ée napajanie
biti isklju¢eno.

Kada se uredaj upotrebljava u kupaonici, iskopajte ga

iz uti¢nice nakon uporabe jer blizina vode predstavlja
opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljuéen. Za dodatnu zastitu
kada se uredaj upotrebljava u kupaonici, preporuduije se
postavljanje zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) s
radnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA na
strujni krug kojim se napaja kupaonica. Savijet potraZite od
kvalificiranog elektri¢ara.

Nemoijte upotrebljavati uredaj ni u koju drugu svrhu osim
suSenja kose.

Ne rukujte mokrim rukama niti jednim dijelom utikaéa

ili uredaja.

Ne vucite kabel kako biste ga iskljuéili iz uti¢nice. Da biste
ga iskljuéili iz uti¢nice, uhvatite utikag, a ne kabel. Nemoijte
upotrebljavati s produznim kabelom.

Ne rastezite kabel i ne optereduite ga. Drzite kabel podalje
od zagrijanih povriina i ne omatajte ga oko uredaija.

Ne upotrebljavajte maziva, sredstva za &idéenie, sredstva za
poliranje ili osvjeZivace zraka ni na kojem dijelu uredaja.
Obratite se Dyson ovlastenom servisu ako je potreban servis
ili popravak. Ne rastavljajte uredaj jer bi nepravilno ponovno
sastavljanje moglo dovesti do strujnog udaraiili pozara.
Ako uredaj ne radi kao $to bi trebao, pretrpio je snazan
udarac, pao je, osteéen je, ostavlien je na otvorenomiili je
pao u vodu, nemoijte ga upotrebljavati i obratite se Dyson
ovlagtenom servisu.



Postoji moguénost da se mjesto izlaza
zraka, metalni prsten, nastavci i podruéje
ozna&eno crvenom bojom zagriju tijekom
uporabe. Ostavite ih da se ohlade

prije rukovania.

Dodatne informacije

Briga za uredaj Dyson

* Ne obavljate radove odrzavanija ili popravaka osim onih koji su prikazani u ovom Priruéniku za
upotrebu tvrtke Dyson ili koji su preporuéeni od korisni¢ke podrske tvrtke Dyson.

¢ Upvijek isklju&ite utikag iz uti¢nice prije provijere problema. Ako uredaj ne radi, najprije provjerite ima li
struje u uti¢nici napajanja te je li utika& pravilno umetnut u uti¢nicu.

Informacije o odlaganju
* Dyson proizvodi izradeni su od recikliranih materijala visoke kvalitete. Reciklirajte ako je to moguée.

¢ Ova oznaka znati da se proizvod ne smije odlagati s drugim otpadom iz kuéanstva. Da biste E
sprijetili moguée $tete za okoli§ ili ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada,
reciklirajte uredaj na odgovoran natin kako biste promicali ponovnu uporabu materijalnih —

resursa. Nakon isteka vijeka trajanja ovog uredaja, odlozite ga na odlagaliste u skladu s direktivom
OEEO (direktiva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi), primjerice u lokalno reciklazno dvoriste.
Lokalne vlasti ili maloprodajni centar mogu vam savjetovati koje je najblize mjesto za recikliranje.

* Odlozite potrogenu jedinicu filtra u skladu s lokalnim uredbamaiili propisima.

Ograniéeno dvogodisnje jamstvo

Uvjeti i odredbe 2-godisnjeg ograni¢enog jamstva poduzeéa Dyson navedeni su u nastavku. Naziv
i adresa jamca poduzeéa Dyson za va$u drzavu nalaze se na drugom mjestu u ovom dokumentu —
pogledaite tablicu u kojoj su navedeni ti podaci.

Sto je obuhvaceno

* Popravak ili zamjena uredaja Dyson (prema nahodenju tvrtke Dyson) ako se utvrdi da je neispravan
zbog neispravnih materijala, izrade ili funkcioniranja u roku od 2 godine od kupnie ili isporuke (ako
odredeni dio vie nije dostupan ili se vide ne proizvodi, tvrtka Dyson zamijenit ¢e ga funkcionalnim
zamijenskim dijelom).

¢ Kada se ovaj uredaj prodaje izvan EU-a: ovo jamstvo ostaje valjano ako se uredaj upotrebljava u
inozemstvu, ali se moZe izvriti samo u drzavi u kojoj je uredaj kupljen. Obratite se poduzeéu Dyson za
daljnje informacije.

* Kada se ovaj uredaj prodaje unutar EU-a: ovo jamstvo ostaje valjano ako se uredaj upotrebljava u
inozemstvu. Ovo se jamstvo moze izvriiti (i) u drzavi u kojoj je kuplieno ili (i) ako je uredaj kuplien
u Austriji, Belgiji, Danskoj, Finskoj, Francuskoj, Njemackoj, Irskoj, Italiji, Nizozemskoj, Norveskoj,
Poljskoj, Spanjolskoj, Svedskoj ili Ujedinjenom Kraljevstvu, u bilo kojoj od tih drzava, pod uvjetom
da se isti model tog uredaja prodaije s istim nominalnim naponom u relevantnoj drzavi. Obratite se
poduzeéu Dyson za daljnje informacije.

Sto nije pokriveno

Dyson ne jaméi popravak ni zamjenu proizvoda ako su uzroci kvara sliedeéi:

* Ogtecenje prouzrofeno neprovodenjem preporutenog odrzavanja uredaja;

* Slu¢ajno otecivanie, neispravnosti izazvane nemarnom upotrebom ili odrzavanjem, nemar,
neoprezno rukovanie ili upravljanje uredajem koje nije u skladu s priruénikom za upotrebu
tvrtke Dyson;

* Uporaba uredaja za bilo koju drugu namjenu osim za onu za koju je osmisljen.

* Uporaba uredaja u profesionalne ili komercijalne svrhe.

* Uporabom uredaja izvan ,uobitajene uporabe” smatra se uporaba na vise od dva sata dnevno.

* Uporaba dijelova koji nisu sastavljeni ili instalirani u skladu s uputama tvrtke Dyson;

¢ Uporaba dijelova i pribora koji nisu originalne komponente tvrtke Dyson;

* Neispravna instalacija (osim ako je nije provela tvrtka Dyson);

* Popravci ili izmjene provedeni od osoba koje nisu tvrtka Dyson ili njezini ovlasteni zastupnici;

* Uobi¢ajeno trosenje i habanje (npr. osiguratiitd.);

Ako niste sigurni $to je pokriveno jamstvom, obratite se tvrtki Dyson.

Sazetak informacija o pokri¢u jamstvom

* Jamstvo stupa na snagu na datum kupnie (ili datum isporuke ako je to kasnije).

* Morate osigurati dokaz o (originalnoj i svakoj naknadnoj) isporuci/kupnii prije nego $to bude moguée
izvodenie bilo kakvih radova na uredaju Dyson. Bez tih dokaza naplatit ¢e se svi obavljeni radovi.
Cuvaite potvrdu ili obavijest o isporuci.

* Svidijelovi vraéeni tvrtki Dyson radi zamjene postaju vlasni$tvo tvrtke Dyson.

* Popravak ili zamjena uredaja Dyson pod jamstvom ne produljuje rok jamstva, osim ako to ne zahtijeva
lokalni zakon drzave u kojoj je uredaj kupljen.

* Jamstvo pruza dodatne pogodnosti koje ne utjeéu na vada zakonska prava kao potro$aéa i primjenjuju
se neovisno o fome jeste li kupili proizvod izravno od poduzeéa Dyson ili od treée strane.



Vazine informacije o zastiti podataka

Prl registraciji svog Dyson uredaja:

Morat éete nam navesti osnovne informacije kako biste registrirali svoj uredaj i omoguéili nam da
podrzimo vade jamstvo.

* Nakon registracije imat éete moguénost odabrati Zelite |i primati obavijesti od nas. Ako odlutite da
Zelite primati obavijesti od tvrtke Dyson, slat ¢emo vam pojedinosti posebnih ponuda i novosti o nasim
najnovijim inovacijama.

*  Minikada ne prodajemo informacije tre¢im stranama i upotrebljavamo informacije koje ste podijelili s
nama samo na nadin definiran u nagim pravilima o privatnosti koja su dostupna na nasoj web stranici:
privacy.dyson.com
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FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK

A KESZULEK HASZNALATA ELOTT OLVASSON EL MINDEN
UTASITAST ES FIGYELMEZTETO JELZEST A FELHASZNALOI
KEZIKONYVBEN ES A KESZULEKEN.

Elektromos készilékek haszndlatakor az alapveté biztonségi
el&irdsokat mindig be kell tartani, beleértve az aldbbiakat:

MAFIGYELMEZTETES

AKESZULEK, A SZURO ES A TARTOZEKOK
MAGNESEKET TARTALMAZNAK.

1. Tartsa tdvol a beultetett orvosi eszkdzoktdl, példéul a
szivritmus-szabdlyozéktdl és defibrillatoroktél, mert az
er8s magneses terek befolydsolhatjék a mikédésiket.
Emellett kért tehetnek a bankkdrtydkban és az elektronikus
adathordozékban is.

A\FIGYELMEZTETES

EZEK A FIGYELMEZTETESEK A KESZULEKRE VONATKOZNAK,
TOVABBA - HA VAN - MINDEN ESZKOZRE, TARTOZEKRA,
VALAMINT A TOLTOKRE ES A HALOZATI ADAPTEREKRE IS.

ATUZ, ARAMUTES VAGY SERULES VESZELYENEK
CSOKKENTESE ERDEKEBEN A KOVETKEZOKET TEGYE:

2. Ezt a Dyson késziléket 8 éven felili gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi képességekkel
rendelkez8, vagy a készilék mikédtetésében jaratlan
személyek csak akkor hasznélhatjdk, amennyiben ezt
felugyelet mellett teszik, illetve — egy felelés személy
tajékoztatésa folytdn — ismerik a készilék biztonsdgos
mUkodtetésének modjat és az azzal jaré veszélyeket.
Gyermekek felGgyelet nélkul nem tisztithatjdk a késziléket és
nem végezhetnek felhaszndéléi karbantartdst rajta.



11.

12.

13.

14.

Tilos a készilékkel jatszani! Gyermekek kézelében vagy
gyermekek dltal csak szigord felugyelet mellett haszndlhaté.
Ugyelien a gyermekekre, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
FIGYELMEZTETES: Ne haszndlja a késziléket firdskad,
zuhanyoz6, mosddkagylé vagy vizet tartalmazé egyéb
targy kdzelében.

OO

Ha a tépkdbel sérilt, a veszély elkerilése érdekében
cseréltesse ki a gydrté vagy mdrkaszervizének
munkatérsdval vagy mds hasonlé képzettségl szakemberrel.
A készUlék a tilmelegedés megelézése érdekében
biztonsdgi megszakitéval rendelkezik, amely magétdl
nem &ll vissza alaphelyzetbe. Ha a készilék magatol
kikapcsol, hizza ki a kdbelt a halézati aljzatbdl, és hagyja a
késziléket lehdlni.

VIGYAZAT! A tilmelegedés elleni megszakité véletlen
alaphelyzetbe valé visszadllitdsabél fakadé veszély
elkertlése érdekében a késziléket nem szabad kilsé
kapcsolén (pl. idézits vagy tavirdnyitott aljzaton) keresztul
csatlakoztatni, olyan dramkérre kapcsolni, amelyet a
kézmUszolgdltatéd rendszeresen be- és kikapcsol, illetve
olyan aljzathoz csatlakoztatni, amelyben nem stabil a
tapellétds és esetleg megszakadhat az dram.

Ha a késziléket fird8szobéban haszndélja, akkor a
haszndlat utdn vdlassza le az elektromos halézatrél, mivel
a viz kdzelsége még a készilék kikapcsolt dllapotdban

is veszélyt jelent. Tovdbbi el8vigydzatossag érdekében

azt javasoljuk, hogy ha a késziléket firdészobdban
haszndlja, akkor telepitsen a furdészobdt ellaté dramkdrre
egy aram-védékésziléket (RCD), amelynek a mikddési
maradékdrama nem haladja meg a 30 mA-t. Kérjen
tandcsot szakképesitéssel rendelkezé villanyszerel&tél.

A készUléket hajszdritdson kivil ne haszndlja més célra.

. Akészilék alkatrészeit vagy a csatlakozédugét ne érintse

meg nedves kézzel!

Ne a kdbelnél fogva hizza ki a hélézati csatlakozét.

A kihtzdashoz a dugaszt fogja meg, ne a kdbelt. Ne
haszndlja hosszabbitéval.

Ne nyuijtsa til és ne is feszitse meg a kdbelt. A kdbelt tartsa
tavol meleg feliletektdl, és ne csavarja a készilék koré.
Kerilje a ken8anyagok, tisztitészerek, fényezészerek és
légfrissiték haszndlatdt a készilék valamennyi alkatrészén.
Ha szervizre vagy javitdsra van sziksége, forduljon a Dyson
Ugyfélszolgdlatdhoz. Ne szerelje szét a késziléket, mert a
helytelen Ujbdli 6sszeszerelés dramitést vagy tizet okozhat.



15. Ne haszndélja a késziléket, ha az nem az elvart médon

mUkodik, erés Utés érte, leesett, megsérilt, a szabadban
hagytdk, vagy vizbe esett. llyen esetben keresse fel a
Dyson Ggyfélszolgdlatét.

Haszndlat kézben a légfivé nyilés, a
fémgyGri, a fejek és a pirossal jelslt
teriletek felforrésodhatnak. Hagyja, hogy
lehilienek, mieltt megfogna &ket.

Tovdbbi informécidk

A Dyson készilék karbantartasa

Ne hajtson végre semmilyen olyan karbantartasi vagy javitdsi munkdlatot, amely nem szerepel a
Dyson felhasznéléi Gtmutatéjaban, vagy amelyet nem a Dyson tgyfélszolgalata javasolt.

Mindig hozza ki a halézati tapkdbelt, mieldtt megvizsgdlia a késziléket. Ha a készilék nem moksdik,
elészér mindig ellenérizze, hogy van-e hélézati fesziltség a konnektorban, és hogy a tépkébel
megfeleléen csatlakozik-e az aljzatba.

Az artalmatlanitasra vonatkozé tudnivalék

A Dyson termékei kivdlé minéségy, Ujrahasznosithaté anyagokbél készilnek. Kérjuk kériltekintéen
gondoskodjon a készilék Gjrahasznositasardl.

Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az EU-ban nem szabad mds héztartési hulladékkal E:
egyUtt kidobni. Az ellenérizetlen hulladékdrtalmatlanitdsnak a kérnyezetre vagy az emberi

egészségre esetlegesen gyakorolt negativ hatdsat megelézends felelésségteliesen gondoskodjon ===
a leselejtezésrél, hogy el8segitse az anyagi forrasok fenntarthaté Gjrahasznositasat. Amikor a készilék
eléri bzemi élettartamdnak a végét, Ujrahasznositdsdhoz vigye el egy elismert WEEE hulladékgy(jté
létesitménybe, példaul egy helyi lakossagi hulladékleraké helyre. A helyi hatésag vagy a kereskedé
gondoskodni tud a termék kérnyezetre drtalmatlan médon térténd Gjrahasznositasardl.
Gondoskodjék az elhasznalédott sziréegység hulladékkezelésérél a helyi rendeleteknek vagy
szabdlyozdsnak megfeleléen.

2 éves korldtozott garancia .

A Dyson 2 éves korldtozott garancidjanak feltételei az aladbbiak. Az On orszaga szerint illetékes Dyson-
garanciavéllalé neve és cimének adatai a jelen dokumentum més részében taldlhaték. Kérjik, hogy
ezeket az informécidkat az ott taldlhaté téblazatban olvassa el.

Amlre kiterjed

A Dyson készilék javitdséra vagy cseréjére (a Dyson vdllalat déntése szerint), amennyiben hibés
anyagok, kivitelezés vagy funkcié miatt nem mékédik megfelel8en a vasdrlést vagy kiszdllitast kévetd
2 éven belul (ha valamely alkatrész mar nem kaphaté, akkor a Dyson egy funkciéjdban megfelelé
cserealkatrésszel pétolja azt).

Ha a késziléket az EU-n kivil értékesitették, a garancia akkor is érvényes marad, ha a késziléket
kulfsldén hasznélidk, azonban garancidlis jogait kizarélag a vasarlds orszégdban gyakorolhatja.
Tovdbbi téjékoztatasért forduljon a Dsonhoz.

Ha a berendezést az EU teriletén értékesitették: a garancia akkor is érvényben marad, haa
berendezést kiilfsldén haszndljgk. A garancia (i) abban az orszdgban érvényesithets, amelyben

a terméket megvdsdroltdk, (i) ha a berendezést Ausztridban, Belgiumban, Dénidban, az Egyesilt
Kirdlységban, Finnorszdgban, Franciaorszdgban, Hollandidban, Irorszagban, Lengyelorszagban,
Németorszagban, Norvégidban, Olaszorszdgban, Svéjcban, Spanyolorszagban vagy Svédorszdgban
vésdroltdk, akkor a garancia ezen orszdgok barmelyikében érvényesithetd, feltéve, hogy az adott
orszdgban az ezzel a termékkel megegyez8, azonos névleges fesziltségl terméket forgalmazunk.
Tovdbbi tajékoztatasért forduljon a Dysonhoz.

Amit nem fedez
A Dyson dltal a termékre vdllalt javitdsi vagy cseregarancia nem vonatkozik az alébbi esetekre:

Akészilék javasolt karbantartdsanak elmulasztasébél eredd karok.

Véletlenil bekdvetkezd sérilések, gondatlan hasznélat vagy kezelés, nem rendeltetésszerd haszndlat,
hanyagsdg, illetve a Dyson felhasznéléi kézikényvben leirtaknak nem megfeleld figyelmetlen
Uzemeltetés vagy kezelés miatt bekévetkezett meghibdsodésok.

A késziléknek a tervezett céltdl eltérd célra valé haszndlata.

Az eszkdz haszndlata nem ,szokdsos haszndlat” esetén, amely napi 2 6rdndl hosszabb ideig térténé
hasznalatot jelent.

Az eszkdz fodraszatokban vagy fodraszok dltal trténé haszndlata.

Nem a Dyson utasitdsainak megfeleléen ésszeszerelt vagy beszerelt alkatrészek haszndlatébél

eredé meghibdsodds.



Olyan alkatrészek és kiegésziték hasznélatabél adédé karosoddsok, amelyek nem eredeti
Dyson termékek.

Hibés beszerelés miatti meghibdsodds (kivéve, ha azt a Dyson hivatalos mdérkaszervize végezte).
Nem a Dyson vagy a meghatalmazott képvisel8je dltal végzett javitasokbdl és médositasokbsl
eredéd hibak.

Normdl elhaszndléddas és kopds miatti meghibdsodas (pl. biztositék stb.).

Ha barmi kérdése merilne fel a garanciaval kapcsolatban, forduljon bizalommal a Dyson szervizhez
a:+36 1248 0095 szdmon.

A

garancia ésszefoglalésa

A garancia a vésarlds napjdn életbe |ép (amennyiben az aru dtvétele a megrendelést kévetd késébbi
idépontban térténik, Ggy az dtvétel idépontjat kell figyelembe venni).

A Dyson késziléke javitdsanak megkezdése elétt be kell mutatni minden (eredeti, illetve barmely
késbbbi) vasarlast/atvételt igazold bizonylatot. E bizonylatok bemutatdsénak elmulasztésa

esetén a javitdsért a szerviz munkadijat szémolhat fel. Orizze meg a vésarlést és az atvételt

igazolé bizonylatokat. R

Minden javitési munkét a Dyson vagy hivatalos képvisel8je fog elvégezni az On készilékén.

Minden, a javitds alatt kicserélt alkatrész a Dyson tulajdondba keril.

A Dyson késziléken elvégzett garancidlis javitasok vagy cserék csak akkor jarnak a garancia
idétartamdnak meghosszabbitdsaval, ha azt a vasdrlds helye szerinti orszagban érvényes
jogszabdlyok megkévetelik. R

A garancia tovabbi elénysket jelent, amelyek nem befolydsoliak az On fogyasztévédelmi
jogszabdlyokban biztositott jogait, és attél figgetlenil érvényesek, hogy On a terméket kézvetlenil a
Dysontdl vagy egy harmadik féltél vésarolta.

Fontos adatvédelmi informaciok
A megvésarolt Dyson termék regisztralasakor:

Meg kell adnia az alapvetd kapcsolattartdsi adatait, hogy regisztralhassa a terméket, és lehetévé tegye
szémunkra a garanciavdllaldst.

Regisztrélaskor valaszthat, hogy szeretne-e hirleveleket kapni télink. Ha feliratkozik a Dyson
hirleveleire, el fogjuk kildeni Onnek a kilénleges ajénlatainkkal és a legGjabb innovéciinkkal
kapcsolatos részletes tajékoztatasokat és hireket.

Adatait soha nem értékesitjiok harmadik feleknek, és az On dltal megadott adatokat kizérélag a
webhelyinkén elérhetd adatvédelmi szabdlyzatban foglaltaknak megfeleléen haszndljuk:
privacy.dyson.com
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SVARBIOS SAUGOS
INSTRUKCIJOS

PRIES NAUDODAMIESI SIUO PRIETAISU, PERSKAITYKITE
VISAS INSTRUKCIJAS IR PERSPEJIMO ZENKLUS NAUDOTOJO
VADOVE IR ANT PRIETAISO.

Naudojant elekiros prietaisqg, visada reikia laikytis pagrindiniy
atsargumo priemoniy, jskaitant Sias:

A\ |SPEJIMAS

PRIETAISE, FILTRE IR PRIEDUOSE YRA MAGNETU.

1.

Laikykite atokiau nuo implantuoty medicinos prietaisy, tokiy
kaip Sirdies stimuliatoriai ir defibriliatoriai, nes juos gali
paveikti stiprus magnetinis laukas.

A\SPEJIMAS

SIE |SPEJIMAI TAIKOMI PRIETAISUI IR TAIP PAT TEN, KUR
TAIKOMA, VISIEMS |JRANKIAMS, PRIEDAMS, |JKROVIKLIAMS
ARBA TINKLO ADAPTERIAMS.

KAD SUMAZINTUMETE GAISRO, ELEKTROS SOKO AR
ZALOS RIZIKA;



10.

11.

12.

13.

Vaikai nuo 8 m. amZiaus ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai
arba samprotavimo gebéjimai yra nepakankami, arba
Zmonés, neturintys pakankamos patirties bei Ziniy, §j
~Dyson” prietaisq gali naudoti tik atsakingo asmens
priziorimi arba apmokyti saugaus prietaiso naudojimo ir
suvokdami susijusius pavojus. Vaikai negali valyti ir atlikti
prietaiso techninés prieziGros darby be priezitros.
Neleiskite, kad su prietaisu bty ZaidZiama. Jei prietaisq
naudoja vaikai arba jis naudojamas $alia vaiky, btina atidi
prieziOra. Reikia prizioréti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.
JSPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso $alia voniy, duiy,
baseiny ar kity talpy, kuriose yra vandens.

Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi sutaisyti arba pakeisti
gamintojas, gamintojo techninés prieziGros atstovas arba
panasiai kvalifikuotas asmuo, kad bity i$vengta pavojaus.
Sis prietaisas turi automatidkai neatsistatantj terminio
i$jungimo saugos jtaisg, kuris apsaugo nuo perkaitimo. Jei
j0Osy prietaisas i$sijungia, atjunkite jj nuo maitinimo lizdo ir
palikite atvésti.

DEMESIO: Siekiant i$vengti pavojaus dél netyginio iluminio
i$jungimo nustatymo i$ naujo, $io prietaiso negalima

jungti per iorinj perjungimo jtaisg, pvz., laikmatj, arba
prijungti prie grandinés, kurig reguliariai jjungia ir i§jungia
komunaliniy paslaugy jmoné, arba prijungti prie bet

kurio lizdo, kur elektros tiekimas yra nestabilus arba gali
bti nutrauktas.

Kai prietaisq naudojate vonios kambaryije, po naudojimo

il atjunkite, nes vandens artumas kelia pavojy net tada, kai
prietaisas yra i$jungtas. Norint papildomai apsaugoti, kai
prietaisas naudojamas vonios kambaryije, rekomenduojama
elektros grandinéje, tiekian&ioje elekirg vonios kambariui,
jrengti liekamosios srovés jtaisq (RCD), kurio likutiné darbiné
srové nevir§ija 30mA. Norédami pasikonsultuoti, kreipkités |
kvalifikuotq elektrikg.

Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais, iskyrus

plauky dZiovinimg.

Nelieskite jokios elektros laido kidtuko arba prietaiso dalies
drégnomis ar $lapiomis rankomis.

Norédami atjungti nuo elektros tinklo, netraukite laido.
Atjungdami laikykite uZ ki$tuko, o ne laido. Nenaudokite su
kabelio ilgintuvu.

Neistempkite ir neapkraukite laido. Jj laikykite atokiau nuo
jkaitusiy pavirdiy ir nevyniokite aplink prietaisg.
Nenaudokite jokiy tepaly, valymo priemoniy, politGros ar
oro gaivikliy jokioje prietaiso dalyje.



14. Prireikus techninés prieZiGros paslaugy arba remonto,
kreipkités j ,Dyson” pagalbos centrg. Neardykite prietaiso,
nes jj surinkus netinkamai gali istikti elektros smigis arba
kilti gaisras.

15. Nenaudokite prietaiso, jei jis neveikia taip, kaip turéty,
buvo stipriai sutrenktas, numestas, sugadintas, paliktas
lauke arba jkrito j vandenj; tokiu atveju kreipkités j ,,Dyson
pagalbos centrg.

"

Anga orui, metalinis ziedas, priedai ir
raudonai nuspalvinta sritis naudojimo
metu gali boti karsta. Prie$ padedant

saugoti leiskite jiems atvésti.

Papildoma informacija

¢ Negalima atlikti techninés priezioros darby, kurie nenumatyti Sioje ,Dyson” naudojimo instrukcijoje
arba kuriy nenurodo ,Dyson” pagalbos centro darbuotojai.

* Prie$ pradédami tikrinti, iStraukite kistukq i§ elektros tinklo. Jeigu prietaisas neveikia, pirmiausia
patikrinkite, ar elektros lizdu perduodama elektros srové ir ar kistukas tinkamai j jj jkistas.

Informacija apie 3alinimg

« ,Dyson” gaminiai gaminami i§ aukstos kokybés perdirbamy medziagy. Perdirbkite, kai jmanoma.

« Sis zenklas rodo, kad $is gaminys neturéty biti alinamas su kitomis buitinémis atliekomis
visoje ES. Siekiant i$vengti galimos Zalos aplinkai ar Zmoniy sveikatai dél nekontrolivojamo
atlieky $alinimo, perduokite jj perdirbti, kad skatintuméte tvary materialiyjy istekliy pakartotinj e
naudojimg. Norédami grgzinti panaudotq jrenginj, pasinaudokite grgzinimo ar surinkimo sistema
arba kreipkités j parduotuve, kurioje gaminys buvo jsigytas. Jie gali perduoti §j gaminj perdirbti
aplinkai nekenksmingu bodu.

* I8eikvotq filtrq i§meskite pagal vietinius potvarkius ar taisykles.

»Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos

,Dyson” ribotosios 2 mety garantijos sqlygos i§déstytos toliau. JUsy $aliai paskirto ,Dyson” garanto
pavadinimas ir tikslus adresas nurodyti kitoje $io dokumento vietoje - Zidrékite lentele, kurioje pateikta §i
informacija.

Kam suteikiama garantija

« ,Dyson” prietaiso remonto darbams arba keitimui (,Dyson” nuoZitra) suteikiama 2 mety garantija
nuo pirkimo ar pristatymo datos, jei nustatoma, kad prietaisas turi defekty dél nekokybisky medziagy,
darbo kokybés ar funkcijos (jei bet kuri prietaiso dalis yra nebeprieinama arba nebegaminama,
,Dyson” |q pakeis veikiantia atsargine dalimi).

* Kai §is prietaisas parduodamas u% ES riby: §i garantija galioja, jei prietaisas naudojamas uZsienyije,
bet ja galima pasinaudoti tik toje $alyje, kurioje prietaisas buvo jsigytas. Dél i§samesnés informacijos
prasome kreiptis j ,Dyson”.

* KaiSis prietaisas parduodamas ES 3alyse: $i garantija galioja, jei prietaisas naudojamas uzsienyje.
Sia garantija galima pasinaudoti (i) 3alyje, kurioje jis buvo jsigytas, arba (i) jei prietaisas buvo jsigytas
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Suomijoje, Prancizijoje, Vokietijoje, Airijoje, Italijoje, Nyderlanduose,
Norvegijoje, Lenkijoje, Ispanijoje, Svedijoje, Sveicarijoje ar Jungtinéje Karalystéje, bet kurioje i§ ty
%aliy, su sqlyga, kad toks pats Sio prietaiso modelis, pritaikytas dirbti esant tai paéiai elektros jtampai,
parduodamas atitinkamoje 3alyje. Dél i§samesnés informacijos praome kreiptis j ,Dyson”.

Ko neapima garantija

,Dyson” nejsipareigoja remontuoti arba keisti gaminio, jeigu defektas atsirado dél:

* Zalos, patirtos nevykdant rekomenduojamy prietaiso priezioros darby;

* atsitiktinio sugadinimo, gedimo dél neatsargus naudojimo ar neapdairumo, netinkamo naudojimo,
aplaidumo, neatsargaus prietaiso eksploatavimo arba prietaiso naudojimo nesilaikant ,Dyson”
naudojimo instrukcijos;

prietaiso naudojimas kitam tikslui nei yra numatyta;

prietaiso naudojimas profesionaliems ar komerciniams tikslams;

»nejprastas” prietaiso naudojimas, tai yra naudojamas ilgiau nei dvi valandas per dieng;
naudojimo nesurinkus arba nesumontavus daliy pagal ,Dyson” nurodymus;

neoriginaliy ,Dyson” daliy ar priedy naudojimo;

netaisyklingo montavimo (i§skyrus atvejus, kai tai atlieka ,Dyson”);

e e o o o o



* ne ,Dyson” arba jos jgaliotyjy atstovy 3aliy atlikty remonto darby arba pakeitimy;
* jprastinio dévéjimosi (pavyzdziui, saugiklio ir pan).
Jei abejojate, kg apima JGsy turima garantija, susisiekite su ,Dyson”.

Garantijos sqlygy santrauka

* Garantija jsigalioja nuo pirkimo datos (arba pristatymo datos, jei tai jvyksta véliau).

* ,Dyson” prietaiso remonto darbai pradedami tik pateikus pristatymo (pirkimo) jrodymus (originalius ir
vélesnius). Be iy jrodymy visi atlikti darbai bus apmokestinti. Saugokite kvitq arba vaztarast].

¢ Visos ,Dyson” pakeistos dalys tampa ,Dyson” nuosavybe.

« Jeigu ,Dyson” prietaisas remontuojamas arba pakei¢iamas pagal garantijq, garantijos laikotarpis
nepratesiamas, i§skyrus atvejus, kai to reikalauja pirkimo $alies vietos jstatymai.

* Garantija suteikia papildomg naudgq, kuri neturi jtakos [Usy teisés aktais numatytoms vartotovartotojy
teiséms, nesvarbu, ar pirkote produktq tiesiogiai i§ ,Dyson”, ar i§ tre¢iosios 3alies.

Svarbi duomeny apsaugos informacija

Registruodami ,Dyson” gaminj, jos:

* turésite pateikti pagrindine kontaktine informacijq, kad gaminys bty uzregistruotas ir mes galétume
uztikrinti garantijos teikimg;

* registruodami galésite pasirinkti, ar norétuméte gauti mosy pranesimus. Jeigu sutiksite gauti ,Dyson”
prane$imus, jums siysime informacijq apie specialius pasiGlymus ir misy naujoves. Mes niekada
neparduosime jUsy duomeny tregiosioms $alims ir naudosime tik tq informacijq, kuria pasidalinsite su
mumis, kaip apibréZta misy privatumo politikoje, kurig galima rasti mosy interneto svetainéje privacy.
dyson.com.

LV
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

PIRMS SIS IEKARTAS IZMANTOSANAS IZLASIET VISUS
NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS JUSU LIETOTAJA
ROKASGRAMATA UN UZ IEKARTAS.

Izmantojot elekirisko iekartu, vienmér jGievéro pamata
piesardzibas pasakumi, tostarp $adi:

/A BRIDINAJUMS
IEKARTA, FILTRS UN PIEDERUMI SATUR MAGNETUS.

1. NodroSiniet, ka iekarta neatrodas implantétu medicinas
jeri¢u tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatoru un
defibrilatoru tuvuma, jo tos var ietekmét spécigi magnétiski
lauki. lekarta var ietekmét art kreditkartes un elektroniskos
datu nesgjus.

ABRIDINAJUMS

SIE BRIDINAJUMI ATTIECAS UZ IEKARTU UN, JA
PIEMEROJAMS, UZ VISIEM RIKIEM, PIEDERUMIEM, LADETAJIEM
VAI ELEKTROTIKLA ADAPTERIEM.

LAl MAZINATU AIZDEGSANAS, ELEKTROSOKA VAI
TRAUMU RISKU:

2. Soiekartu var lietot bérni vecuma no 8 gadiem, ka ar
personas ar ierobezotam fiziskam, sensorajam vai prata
spéjam vai bez pieredzes un zing§anam, ja $§im personam
tiek nodro$inata uzraudziba vai atbildiga persona sniedz
noradijumus attieciba uz ierices dro$u izmanto$anu un
izpratni par iespéjamiem apdraudg&jumiem. Bérni nedrikst
veikt ierices firi$anu un apkopi bez uzraudzibas.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

Nelaujiet iekartu izmantot ka rotallietu. Ja iekartu izmanto
bérni vai ta tiek izmantota bérnu tuvuma, nepieciesama
pastiprinata uzraudziba. Uzraugiet bérnus, lai parliecinatos,
ka vini nespéléjas ar ierici.

BRIDINAJUMS: Neizmantoijiet $o iekartu blakus vannam,
dudam, baseiniem vai citdm Odeni saturo$am tvertném.

Lai izvairitos no briesmam, bojata elektribas vada
nomainu drikst veikt tikai servisa parstavis vai persona ar
[idzigu kvalifikaciju.

Stiekarta ir aprikota ar neatiestatamu termalu automatiska
izslédz&ja dro$ibas ierici, lai novérstu parkaranu. Ja iekarta
izslédzas, atvienojiet to no elekiribas padeves avota un
atstajiet atdzist.

UZMANIBU: lai izvairitos no bistamibas, ko rada netiéa
termala automatiska izslédz&ja atiestafi$ana, iekartai
aizliegts nodro§inat baro$anu ar aréju ierici, pieméram, ar
taimeri, vai pieslégt to slegumam, ko regulari ieslédz un
izslédz sabiedrisko pakalpojumu uznémums, vai pieslégt
rozetei ar nestabilu elektribas padevi vai padevi, kas

var izslégties.

Ja iekarta tiek izmantota vannasistaba, atvienojiet to péc
lieto$anas, jo Gdens tuvums rada bistamibu, pat, ja iekarta
ir izslégta. Papildu aizsardzibai, ja iekarta tiek lietota
vannasistaba, ieteicams elektrosléguma, kas pievada
elektribu vannasistabai, uzstadit palieko$as stravas iekartu
(RCD) ar palieko$o darba stravu, kas neparsniedz 30 mA.
Sazinieties ar kvalificétu elektroiekartu uzstaditaju, lai
sanemtu informaciju.

Neizmantojiet $o ierici nekadiem citiem mérkiem, ka vien
matu zavésanai.

Nepieskarieties nevienai kontaktdaksas vai iekartas dalai ar
mitram rokam.

Neatvienojiet no elektribas tikla, velkot aiz vada. Lai
atvienotu no elektribas fikla, velciet aiz spraudna, nevis aiz
vada. Nelietojiet ar pagarinataju.

Nestiepiet un nenospriegojiet vadu. Raugieties, lai vads
nesaskaras ar karstdm virsmam, un netiniet vadu ap iekartu.
Neizmantojiet smérvielas, firianas lidzeklus, spodrinatajus
vai gaisa atsvaidzingtajus uz nevienas no iekartas dajam.
Ja nepiecieSama apkope vai remonts, sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu. Neizjauciet iekartu, jo nepareiza
salik§ana var izraisit elektrotraumas vai ugunsgréku.

Ja ierice nedarbojas, ka paredzéts, 1@ ir sanémusi asu
triecienu, nomesta, bojata, atstata arpus telpam vai
iemesta Gdeni, neizmantojiet to un sazinieties ar Dyson
palidzibas dienestu.



Gaisa izplides vieta, metala gredzens,
piederumi un zona ap tiem var lieto$anas
laika sakarst. Laujiet tam atdzist, pirms
turpinat izmanto$anu.

Papildu informacija

Rupes par josu Dyson ierici
Neveiciet citu apkopi vai remontu, ka vien $aja Dyson lieto$anas rokasgramata noradito vai Dyson
palidzibas dienesta ieteikto.

e Vienmér atvienojiet kontaktdaksinu no elektrotikla pirms problémas parbaudes. Ja iekarta
nedarbojas, vispirms parliecinieties, vai kontaktligzda piendk spriegums un vai kontaktdaksina ir
pareizi iesprausta kontaktligzda.

Utilizacijas informacija
. Dyson razofi ir raditi no augstas kvalitates parstradajamiem materigliem. Veiciet utilizéciju, ja tas
ir iespé&jams.

+ Sis markéjums norada, ka 3o produktu ES teritorija nedrikst izmest kopd ar citiem E
majsaimniecibas atkritumiem. Lai novérstu iespéjamo nekontrolétas atkritumu utilizacijas radito
kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, utilizéjiet produktu atbildigi, veicinot materiala resursu —

ilgtspéjigu, atkartotu lietoSanu. Lai atgrieztu jUsu lietoto ierici, izmantojiet atgrie$anas vai savakianas
sistémas vai sazinieties ar pardevéju, no kura iegadajaties $o produktu. Pardevéjs var nogadat o
produktu videi dro3as parstrades vieta.

* Utilizéjiet izplodes filtra dalu atbilstosi vietéjiem rikojumiem un noteikumiem.

Dyson ierobezotas 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi

Dyson ierobezotés 2 gadu garantijas noteikumi un nosacijumi ir izskaidroti talak. Informacija par Dyson
garantijas sniedzéja nosaukumu un adresi [Gsu valstT ir noradita citur $aja dokumenta - [Gdzu, skatiet
tabulu, kurd noradita &1 informécija.

Kas ir ieklauts

 Josu Dyson iekartas remonts vai nomaina (péc Dyson ieskatiem), ja tai raduies defekti nekvalitafivu
materialu vai razo$anas procesa, vai darbibas klomiju dé| 2 gadu laika péc iegades vai piegades
datuma (ja jebkada no dalam vairs nav pieejama vai vairs netiek razota, Dyson aizstas to ar
funkciongjosu aizstdjodu dalu).

¢ Ja&iiekarta tiek pardota arpus ES: 1 garantija paliek spéka, ja iekarta tiek lietota Grzemes, taéu to
drikst izmantot tikai valsti, kurd iekérta iegadata. Lai iegGtu turpmaku informaciju, [3dzu, sazinieties
ar Dyson.

* Jagdiiekarta tiek pardota ES: §7 garantija pollek spéka, ja iekarta tiek lietota Grvalstis. So garantiju var
izmantot (i) valst, kura ta tika iegadata, vai (i) ja iekarta tika iegadata Austrija, Belgiia, Donl|o Somija,
Franciid, Vacija, Iriig, Italija, Niderlandé, Norvégiia, Polija, Spaniia, Zviedrija, Sveicé vai Apvienotaja
Karalisté, jebkura no $im valstim, ar nosacijumu, ka tas pats iekartas modelis ar tadu pasu spriegumu
tiek pardots attiecigaja valsti. Lai iegGtu turpmaku informaciju, 13dzu, sazinieties ar Dyson.

Uz kadu lieto3anu neattiecas garantija

Dyson negaranté iekértas remontu vai nomainu, ja defekts radies $adu iemeslu d&l:

* bojajums, kas radies, neveicot iericei ieteikto apkopi;

* nejausi bojajumi, kas radusies pavirias lietodanas vai kopSanas, nepareizas un neatbilsto$as
lietoSanas vai parvietodanas rezultatd, kas neatbilst noradijumiem Dyson lietoSanas rokasgramata;

* iekartas lietosana jebkadiem citiem mérkiem, kam ta nav paredzéta;

* iekartas lieto§ana profesiondliem vai komercidliem nolGkiem;

* iekartas lietoSana arpus "ierastas lietodanas", kas ir vairdk neka divas stundas dieng;

* tadu dalu, kas nav saliktas vai uzstaditas saskana ar Dyson noradém, izmanto$ang;

* tadu daju un komponentu izmanto3ana, kas nav originalas Dyson dalas;

* nepareiza uzstadidana (iznemot, ja dalas ir uzstaditas Dyson);

* remonts vai izmainas, kuras veiku$as tre$as personas, kas nav Dyson vai ta pilnvarotie parstavii;

* parasts ar darbibu saistits nolietojums un nodilums (piemé&ram, dro8inatajs u. c.).

Ja jums rodas $aubas par to, uz ko attiecas jGsu garantija, 13dzu, sazinieties ar Dyson.

Garantijas seguma kopsavilkums

* Garantijas stajas speka no iegddes datuma (vai piegades datuma, ja tas ir vélaks).

¢ JumsirjanodroSina apstipringjums (gan originals, gan saistitie dokumenti) piegadei/iegadei, pirms
josu Dyson iericei tiek uzsdkta jebkada darbu veik$ana. Bez $Gda pieradijuma jebkadi veiktie darbi
bds par maksu. Saglabadijiet jisu &eku vai piegades apliecingjumu.

* Jebkadas Dyson nomainitas dalas k|Ust par Dyson ipasumu.

* Josu Dyson ierices remonts vai nomaina garantijas ietvaros nepagarinas garantijas periodu, ja vien to
nenosaka vietéjie tiesibu akti iegades valsti.

¢ Garantija nesniedz papildu labumus un neierobezo jUsu ka patérétaja likumiskas tiesibas, un to
pieméro neatkarigi no 1@, vai produktu iegadajaties tiesi no Dyson vai tre$as personas.



Svariga datu aizsardzibas informacija.

Reglsfrewf jisu Dyson izstradajumu:

Jums bis jgiesniedz mums pamata kontaktinformacija, lai registrétu jGsu produktu un lautu mums
piedkirt jUsu garantiju.

* Veicot registraciju, |Us varésiet izvéléties, vai vélaties sanemt no mums zinas. Ja js vélaties sanemt
zinas no Dyson, més jums sGtisim informaciju par specidlajiem piedavajumiem un jaunumus par
musu izgudrojumiem.

* Més nepardosim jisu informaciju tre$ajam persondm un izmantosim jUsu sniegto informaciju tikai
saskana ar mosu privatuma politiku, kas pieejama misu timek|a vietné. privacy.dyson.com.

NO

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

FQOR DU TAR | BRUK DETTE PRODUKTET, MA DU LESE
ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER | DENNE
BRUKSANVISNINGEN OG PA SELVE PRODUKTET.

Nar du bruker elektrisk utstyr, mé du alltid ta grunnleggende
forholdsregler, blant annet felgende:

M ADVARSEL

PRODUKTET, FILTERET OG TILLEGGSUTSTYRET
INNEHOLDER MAGNETER.

1. Hold avstand fra implantert medisinsk utstyr som
pacemakere og hjertestartere, da de kan bli p&virket
av sterke magnetfelter. Kan ogsé pé&virke kredittkort og
elektroniske lagringsmedier.

/NADVARSEL

DISSE ADVARSLENE GJELDER FOR BADE APPARATET OG ALT
VERKTQY, TILLEGGSUTSTYR, LADERE OG STROMADAPTERE.

FOR A REDUSERE FARE FOR BRANN, ELEKTRISK ST@T
ELLER SKADER:

2. Dette Dyson-apparatet kan bare brukes av barn fra 8
8r og oppover og av personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med mangel pé
kunnskap eller erfaring hvis en ansvarlig person holder
oppsyn og instruerer dem om sikker bruk av apparatet og
om farene ved bruken. Barn mé ikke utfere rengjering eller
brukervedlikehold uten oppsyn.

3. M43 ikke brukes som leketay. Man mé@ veere sveert pdpasselig
ndr produktet brukes av eller i naerheten av smé barn. Barn
ma& holdes under oppsyn slik at de ikke leker med produktet.
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ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet i nserheten av
badekar, dusjer, basseng eller andre beholdere som
inneholder vann.

Hvis stremkabelen blir skadet, m& den skiftes ut eller
repareres av produsenten, serviceagenter eller lignende
kvalifiserte personer for & unngé fare.

Dette apparatet har en termisk sikkerhetsenhet som skal
hindre overoppheting, og den nullstiller seg ikke selv. Hvis
apparatet sl&s av, mé du koble det fra stremmen og la det
kigles ned.

OBS: For & unngd fare pd& grunn av utilsiktet nullstilling av
den termiske avbryteren ma ikke dette apparatet brukes via
en ekstern bryterenhet som en timer, og det ma ikke kobles
til en krets som jevnlig slds p& og av av stremselskapet eller
kobles til en stikkontakt hvor elektrisiteten er ustabil eller kan
bli slétt av.

Hvis apparatet brukes i et baderom, mé du trekke ut
kontakten etter bruk, ettersom naerheten til vann utgjer

en fare selv ndr apparatet er slétt av. Neerheten til vann
utgjer en fare selv ndr apparatet er slétt av. For ytterligere
beskyttelse ndr apparatet brukes i et baderom, anbefales
det & installere en jordfeilbryter med et spenningsnivé for
reststrem som ikke overstiger 30 mA i stremkretsen som
forsyner baderommet. Sper en kvalifisert elektriker om ré&d.
Ikke bruk dette apparatet til andre formél enn til & terke hér.
Ikke ta i noen del av stepselet eller produktet med

vate hender.

Ikke trekk ut stepslet ved & dra i ledningen. Nér du skal
trekke ut stapselet, m& du holde i dette, ikke i ledningen. M&
ikke brukes med skjeteledning.

Ikke strekk ledningen eller legg trykk pé& ledningen. Hold
ledningen unna oppvarmede overflater, og ikke snurr
ledningen rundt apparatet.

Ikke bruk smaremidler, rengjeringsmidler, poleringsmidler
eller luktfiernere p& noen del av produktet.

Kontakt Dyson Helpline nér det er nedvendig med service
eller reparasjoner. lkke demonter produktet siden det kan
fare til elektrisk stet eller brann hvis produktet blir satt
sammen gjen pé feil méte.

Hvis produktet ikke fungerer som det skal, hvis det har fétt
et hardt slag, hvis det er blitt mistet ned, skadet, etterlatt
utenders eller mistet i vann, ma det ikke brukes, og du mé
kontakte Dyson Helpline.



Luftutslippet, metallringen, tilleggsutstyret
og det rede omrédet kan bli varme

ved bruk. La dem kjgle seg ned fer du
bergrer dem.

Ytterligere informasjon

Slik vedlikeholder du Dyson-produktet

* Utfer ikke annet vedlikeholds- eller reparasjonsarbeid enn det som vises i denne Dyson-
bruksanvisningen, eller som blir tilrédd av Dyson Helpline.

* Trekk alltid stepselet ut av stikkontakten for du underseker for problemer. Hvis apparatet ikke
virker, skal du ferst kontrollere at stikkontakten har stremtilfersel og at stepselet er satt riktig inn
i stikkontakten.

Informasjon om avfallshéndtering

* Dyson-produkter er laget av fersteklasses gjenvinnbare materialer. Resirkuleres om mulig.

* Dette symbolet indikerer at dette apparatet ikke skal kastes med det vanlige husholdningsavfallet.
For & forhindre mulig skade pé& miljget eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshéndtering,
skal du resirkulere det pé& en ansvarlig méte for & fremme beerekraftig gjenbruk av materielle —
ressurser. N&r apparatet har n&dd slutten pd levetiden, mé du ta det med til et godkjent
innsamlingsanlegg for elektrisk og elektronisk avfall (Waste Electrical and Electronic Equipment), som
for eksempel ditt kommunale innsamlingssted for gjenvinning. Din lokale myndighet eller forhandler
vil kunne gi deg informasjon om ditt naermeste resirkuleringsanlegg.

* Kasser den brukte filterenheten i samsvar med lokale regler eller forskrifter.

Begrenset 2-drig garanti

Vilkér og betingelser for Dysons 2-&rs begrensede garanti er skissert nedenfor. Navn og adresse til
den som gir garanti for Dyson i ditt land er oppgitt et annet sted i dette dokumentet - se tabellen med
denne informasjonen.

Dette dekkes

* Dersom det skulle oppsté feil p& eller mangler ved apparatet, kan du benytte deg av de rettighetene
som falger av forbrukerkjgpsloven.

Dette innebaerer blant annet at du kan kreve reparasjon eller erstatning av apparatet dersom det
foreligger en feil som etter forbrukerkjopslovens regler er & anse som en mangel, herunder dersom
apparatet er defekt pga. svikt i materiale, utferelse eller funksjon, eller dersom det ikke svarer til
kvaliteten og egenskapene som rimelig kan forventes av produktet. Dersom en del ikke lenger er
tilgiengelig eller har gétt ut av produksjon, kan Dyson innenfor forbrukerkjepslovens rammer velge &
erstatte denne med en fungerende erstatningsdel.

* Der denne maskinen selges utenfor EU: denne garantien forblir gyldig hvis maskinen brukes i utlandet,
men kan bare uteves i landet der maskinen ble kjept. Ta kontakt med Dyson for mer informasjon.

* Der denne maskinen er solgt innenfor EU: Denne garantien forblir gyldig hvis maskinen brukes i
utlandet. Denne garantien kan uteves (i) i landet der maskinen ble kjept eller (i) hvis maskinen ble
kiopt i Dsterrike, Belgia, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalia, Nederland, Norge,
Polen, Spania, Sverige, Sveits eller Storbritannia, i hvilket som helst av disse landene, forutsatt at
samme modell som denne maskinen selges med samme spenning i det aktuelle landet. Ta kontakt
med Dyson for mer informasjon.

Dette dekkes ikke

Folgende vil ikke vaere & anse som en kjepsrettslig mangel:

* Skade forérsaket ved & ikke utfere det anbefalte vedlikeholdet av apparatet.

* Skade ved uhell, feil som oppstdr som falge av feilaktig bruk eller vedlikehold, misbruk, forsemmelse,
uansvarlig bruk eller h&ndtering av apparatet som ikke samsvarer med Dysons brukermanual.

* Bruk av apparatet til noe annet enn det er designet for.

¢ Bruk av produktet utenom «normal bruk», som defineres som mer enn 2 timers bruk per dag.

* Feil som felge av bruk av deler og tilbeher som ikke er Dyson-originaldeler.

¢ Bruk av produktet i salonger eller av frisgrer.

* Feil somfglge av bruk av deler og tilbehar som ikke er Dyson-originaldeler.

* Feil som felge av feilaktig installasjon (unntatt nér installasjonen er gjort hos Dyson).

* Feil som felge av reparasjoner eller endringer utfert av andre parter enn Dyson eller Dysons
autoriserte agenter.

* Normalslitasje (dvs. sikring osv.).

Hvis du er i tvil om hva som dekkes av garantien, kan du ta kontakt med Dyson.

Sammendrag av dekning

* Garantien trer i kraft p& kjgpsdatoen (eller leveringsdatoen hvis den kommer senere).

* Fordet kan utferes arbeid p& Dyson-produktet, m& du legge frem kigpsbevis og falgeseddel (bdde
original og eventuelt etterfalgende). Uten et slikt bevis skal alt arbeid betales. Ta vare pé& kvittering
eller folgeseddel.

¢ Alle deler som skiftes ut blir Dysons eiendom.



* Reparasjon eller erstatning av Dyson-apparatet under garantien vil ikke forlenge garantitiden, med
mindre dette kreves av lokal lovgivning i landet der apparatet ble kjopt.

* Garantien gir fordeler som kommer i tillegg til, og som ikke pévirker, dine lovbestemte rettigheter som
forbruker, og vil gielde enten om du har kjept produktet direkte fra Dyson eller fra en tredjepart.

Viktig informasjon om databeskyttelse

Nar du reglstrerer Dyson-apparatet ditt:

Du mé oppgi grunnleggende kontaktopplysninger til oss for & registrere apparatet ditt, og for at vi skal
kunne aktivere garantien.

* N@rdu registrerer deg, fér du mulighet til & velge om du vil motta kommunikasjon fra oss. Hvis du
velger & motta kommunikasjon fra Dyson, sender vi deg informasjon om spesialtilbud og nyheter om
vdre siste nyvinninger.

¢ Vivil aldri selge opplysningene dine til tredjeparter, og bare bruke opplysningene som du deler med
oss som definert av personvernerklaeringene pd nettstedet vért: privacy.dyson.com

PL
INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA TEGO URZADZENIA
NALEZY PRZECZYTAC WSZYSTKIE INSTRUKCIE | UWAGI
ZAMIESZCZONE W TYM PODRECZNIKU UZYTKOWNIKA
ORAZ NA URZADZENIU.

Podczas uzytkowania sprzetu elekirycznego nalezy zawsze
przestrzegaé podstawowych zasad bezpieczenstwa, w tym
wymienionych ponizej.

MOSTRZEZENIE
URZADZENIE, FILTR | KONCOWKI ZAWIERAJA MAGNESY.

1. Trzymaé z dala od wszczepionych urzqdzeh medycznych,
takich jak rozruszniki i defibrylatory, poniewaz mogq byé
one podatne na wptyw silnego pola magnetycznego.
Moze réwniez wptywaé na karty ptatnicze i elektroniczne
noséniki danych.

A OSTRZEZENIE

OSTRZEZENIA TE DOTYCZA URZADZENIA, AW
OKRESLONYCH PRZYPADKACH MAJA ZASTOSOWANIE TAKZE
DO WSZYSTKICH NARZEDZI, KONCOWEK, t ADOWAREK
ORAZ ZASILACZY.

ABY UNIKNAC RYZYKA POZARU, PORAZENIA PRADEM
LUB URAZU:

2. Dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonych
mozliwoéciach fizycznych, czuciowych lub umystowych bgdz
nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy
mogq korzystad z tego urzqdzenia firmy Dyson jedynie pod
nadzorem osoby odpowiedzialnej lub po uzyskaniu od takiej
osoby instrukcji dotyczqcych bezpiecznego uzytkowania
urzgdzenia, jesli rozumiejq zwigzane z tym zagrozenia.
Dzieci nie mogq przeprowadzaé czyszczenia ani prac
konserwacyjnych bez nadzoru dorostych.



11.

12.

13.

Urzgdzenie nie stuzy do zabawy. W przypadku uzywania
urzgdzenia przez mate dzieci lub w ich poblizu nalezy
zachowaé szczegdlng ostroznoéé. Nie nalezy zezwalaé
dzieciom na zabawe urzqdzeniem.

OSTRZEZENIE: nie wolno uzywaé niniejszego urzgdzenia
w poblizu wanien, prysznicéw, umywalek ani innych
pojemnikéw z wodg.

Aby w razie uszkodzenia kabla zasilajgcego unikngé
niebezpieczenstwa, nalezy zleci¢ jego wymiane lub naprawe
producentowi lub autoryzowanemu serwisowi albo osobom
o odpowiednich kwalifikacjach.

Niniejsze urzqdzenie jest wyposazone w termiczny uktad
odtqczajqcey bez funkcji automatycznego resetowania, ktéry
zapobiega przegrzewaniu sig urzgdzenia. Jesli urzgdzenie
sie wytqgczy, nalezy je odtgczy¢ od gniazdka zasilajgcego i
poczekaé, az ostygnie.

UWAGA: aby unikngé niebezpieczenstwa spowodowanego
przypadkowym zresetowaniem termicznego uktadu
odtqczajgcego, urzgdzenia nie wolno podtgczaé do
przetgcznikdw zewnetrznych, takich jak przetqczniki
czasowe, ani do obwoddéw wytgczanych i wigczanych
okresowo przez dostawce energii elekirycznej, a takze do
gniazdek, ktére nie zapewniajq stabilnego zasilania lub
ktére mogq zostaé wytgczone.

Obecnos$¢ wody stwarza ryzyko, nawet jeéli urzgdzenie

jest wytgczone, dlatego po uzyciu w tazience nalezy je
odtqczy¢ od sieci elekirycznej. Dla zapewnienia dodatkowej
ochrony urzqdzenia uzywanego w tazience zaleca

sie zamontowanie, w obwodzie zasilajgcym tazienke,
urzgdzenia réznicowoprgdowego (RCD) o znamionowym
prqdzie réznicowym zadziatania nieprzekraczajgcym

30 mA. Aby uzyskaé pomoc, nalezy sie skontaktowaé z
wykwalifikowanym elektrykiem.

Urzgdzenia wolno uzywaé wytgcznie do suszenia wloséw.
Nie chwyta¢ zadnej czesci wiyczki ani urzqgdzenia

mokrymi rekami.

Nie odtgczaé urzqdzenia od zasilania, ciggngé za przewéd.
W celu odtqczenia urzgdzenia od zasilania nalezy
pociggnqgé za wiyczke, nie za przewdd. Nie uzywaé z
wykorzystaniem przedtuzacza.

Nie wolno rozciggaé kabla ze zbyt duzq sitg. Kabel nalezy
trzyma¢ z dala od nagrzanych powierzchni. Nie wolno go
owija¢ wokét urzgdzenia.

Chroni¢ elementy urzqdzenia przed dziataniem smaréw,
$rodkéw czyszczqeych, past i odéwiezaczy powietrza.



14. Jesli potrzebna jest pomoc techniczna lub naprawa, nalezy
skontaktowad sie z Infolinig Dyson. Nie rozbieraé urzqdzenia
samodzielnie. Niefachowe ponowne zmontowanie moze by¢
przyczynq pozaru bgdz porazenia prgdem.

15. Jezeli urzqgdzenie nie dziata poprawnie w wyniku uderzenia,
upuszczenia, zniszczenia, pozostawienia na zewngtrz lub
upuszczenia do wody, nalezy zaprzestaé jego uzytkowania i
skontaktowaé sie z Infolinig Dyson.

Wylot powietrza, metalowy pierécien,
koncéwki i obszar zaznaczony kolorem
czerwonym moggq sie nagrza¢ podczas
uzytkowania. Przed ich obstugq nalezy
poczekaé, az ostygng.

Dodatkowe informacje

Konserwacja urzgdzenia firmy Dyson

* Nie przeprowadza¢ prac konserwacyjnych lub naprawczych innych niz okre$lone w podreczniku
uzytkownika firmy Dyson lub zalecane przez Infolinie Dyson.

¢ Przed kazdq prébgq usuniecia usterki nalezy odtqczyé wtyczke od zrédta zasilania sieciowego. Jesli
urzqdzenie nie dziata, najpierw nalezy sprawdzi¢, czy przez gniazdko sieci zasilajqcej jest dostarczana
energia elekiryczna oraz czy wtyczka jest poprawnie wiozona do gniazdka.

Informacje o utylizacji

¢ Produkty Dyson sq wykonane z wysokiej klasy materiatéw nadajqcych sie do recyklingu. Jeéli tylko to
mozliwe, nalezy oddaé produkty Dyson do recyklingu.

¢ Oznaczenie to wskazuje, ze na terenie krajéw cztonkowskich Unii Europejskiej nie nalezy
utylizowaé tego produktu wraz z innymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu uniknigcia E:
potencjalnego zagrozenia dla $rodowiska lub ludzi, spowodowanego niekontrolowangq utylizacjq =
odpadéw, nalezy odpowiedzialnie poddawaé produkt recyklingowi, a tym samym promowaé
ekologiczne powtérne przetwarzanie zasobéw materiatowych. Aby zwrécié zuzyte urzqdzenie, nalezy
skorzystad z systemu zwrotu i odbioru lub skontaktowaé sie ze sprzedawcg, u ktérego produkt zostat
zakupiony. Sprzedawca przekaze go do bezpiecznego ekologicznie recyklingu.

e Zuzyty filtr nalezy zutylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami prawa lub rozporzqdzeniami.

Ograniczona 2-letnia gwarancja

Warunki dwuletniej ograniczonej gwarancji firmy Dyson sq okreslone ponizej. Nazwa i adres gwaranta
Dyson dla konkretnego kraju sq okre$lone w innym miejscu tego dokumentu - nalezy zapoznaé sie z
tabelq zawierajqcq te szczegdty.

Gwarancja obejmuje

* Naprawe lub wymiane urzqdzenia (w zaleznosci od decyzji Dyson) — o ile posiadane urzqdzenie
okaze sie niesprawne ze wzgledu na wadliwe materiaty, wykonanie lub nieprawidtowe dziatanie
— wciqgu 2 lat od daty zakupu (jesli ktérakolwiek z czgéci jest niedostepna lub zostata wycofana z
produkgji, Dyson lub jej dystrybutor zastqpi jq odpowiedniq czeéciq zastepczq).

* W przypadku sprzedazy urzqdzenia poza granicami UE niniejsza gwarancja zachowa wazno$¢, jesli
urzqdzenie bedzie wykorzystywane za granicq, ale skorzystanie z niej bedzie mozliwe tylko w kraju
sprzedazy. Szczegétowych informacji udziela firma Dyson.

* W przypadku sprzedazy urzqdzenia w granicach UE niniejsza gwarancja zachowa waznoé¢, jesli
urzqdzenie bedzie wykorzystywane za granicq. Z niniejszej gwarancji mozna skorzysta¢ (i) w kraju
sprzedazy urzqdzenia lub (i) jesli urzqdzenie sprzedano w Austrii, Belgii, Danii, Finlandii, Francji,
Niemczech, Irlandii, Whoszech, Holandii, Norwegii, Polsce, Hiszpanii, Szwecji, Szwajcarii lub Wielkiej
Brytanii, w dowolnym z tych krajéw, o ile w wybranym kraju dostepny jest taki sam model urzqdzenia
zasilany takim samym napieciem znamionowym. Szczegétowych informacji udziela firma Dyson.

Gwarancja nie obejmuje

Firma Dyson i wytqczny dystrybutor nie uznajg naprawy gwarancyjnej ani wymiany produktu

uszkodzonego wskutek:

* Uszkodzen wynikajgcych z nieprzeprowadzenia zalecanej konserwacji urzqdzenia.

* Przypadkowego uszkodzenia, nieprawidtowego albo nieostroznego uzycia lub konserwacii, uzycia
urzqdzenia niezgodnie z przeznaczeniem, niestarannosci, nieostroznej obstugi lub przenoszenia
urzqdzenia niezgodnie z instrukcjq obstugi.

¢ Uzytkowania urzqdzenia w celach niezgodnych z jego przeznaczeniem.



¢ Uzytkowania urzqdzenia w sposéb inny niz ,normalne uzytkowanie”, czyli przez ponad 2
godziny dziennie.
* Uzytkowania urzqdzenia w gabinetach kosmetycznych lub przez fryzjeréw.
* Uzywania czeéci i akcesoriéw innych niz oryginalne czeéci i akcesoria Dyson.
* Nieprawidtowego montazu (za wyjgtkiem montazu dokonanego przez pracownikéw Dyson).
¢ Modyfikacji i napraw przeprowadzanych przez osoby inne niz pracownicy Dyson lub jej
autoryzowani przedstawiciele.
* Normalnego zuzycia w wyniku uzytkowania (bezpieczniki itp.).
W przypadku jakichkolwiek watpliwoéci dotyczqcych zakresu gwaranciji prosimy o kontakt z firmq Dyson.

Podsumowanie gwarancji

* Gwarancja obowigzuje od dnia zakupu (lub od daty dostawy, jesli jest pézniejsza).

¢ Warunkiem przeprowadzenia jakichkolwiek prac serwisowych zwigzanych z urzqdzeniem jest okazanie
dowodu zakupu/dostawy (zaréwno pierwotnych, jak i pézniejszych dokumentéw). W przypadku braku
tych dokumentéw wszelkie prace bedq dokonywane odptatnie. Prosimy o zachowanie paragonu lub
dowodu dostawy.

* Wszelkie wymienione czeéci przechodzq na wtasno$é Dyson.

* Naprawa lub wymiana urzqdzenia Dyson objetego gwaranciq nie wydtuza okresu gwarancji, chyba ze
jestto wymagane przez lokalne prawo w kraju zakupu.

¢ Uprawnienia z tytutu gwarancji sq dodatkowe wobec przepiséw o ochronie praw konsumentéw
iw zaden sposéb ich nie ograniczajq oraz obowiqgzujq zaréwno w przypadku zakupu produktu
bezposrednio od Dyson, jak i od strony trzeciej.

Wazne informacje dotyczgce ochrony danych

W przypadku rejestrowania produktu firmy Dyson:

* Aby zarejestrowaé produkt i umozliwi¢ nam obstuge gwarancying, nalezy podaé podstawowe
informacije kontaktowe.

* Proces rejestracji obejmuje mozliwo$é wyrazenia zgody na otrzymywanie od nas wiadomosci. Jesli
wyrazono zgode na otrzymywanie wiadomosci od Dyson, wéwczas bedziemy wysytali szczegétowe
informacje o ofertach specjalnych i powiadomienia o naszych innowacjach.

* Informacji kontaktowych nigdy nie sprzedamy innym firmom. Uzywamy ich tylko zgodnie z naszq
politykq prywatnoéci, ktéra jest dostepna na naszej stronie: privacy.dyson.com
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INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO, LEIA TODAS AS
INSTRUCOES E MARCACOES DE ALERTA NO SEU GUIADO
UTILIZADOR E NO APARELHO.

Ao usar um aparelho elétrico, devem ser seguidas algumas
precaucdes bdsicas, incluindo as seguintes:

MAMAVISO
O APARELHO, O FILTRO E OS ACESSORIOS CONTEM IMANES.

1. Mantenha-se afastado de dispositivos médicos implantados,
tais como "pacemakers" e desfibriladores, pois podem
ser afetados por fortes campos magnéticos. Também
poderd afetar cartées de crédito e suportes eletrénicos
de armazenamento.

AAVISO

ESTES AVISOS APLICAM-SE AO APARELHO E, ONDE
APLICAVEL, ATODAS AS PECAS, ACESSORIOS,
CARREGADORES OU ADAPTADORES DE CORRENTE.

PARA REDUZIR O RISCO DE INCENDIO, CHOQUE ELETRICO
OU FERIMENTOS:



10.

11.

Este aparelho da Dyson pode ser utilizado por criancas a
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou de raciocinio reduzido ou falta de
experiéncia e conhecimento, se forem supervisionadas ou
instruidas previamente, relativamente ao uso do aparelho
por uma pessoa responsével, e se compreenderem

os perigos envolvidos. A limpeza e a manutengéo

pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas

sem supervisdo.

Né&o permita que seja utilizado como um brinquedo. E
necessdrio ter muita atencdo quando for utilizado por ou
perto de criancas. Deve vigiar as criangas para garantir que
néo brincam com o aparelho.

AVISO: ndo utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatérios ou outros recipientes com dgua.

SIS

Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, terd de ser
substituido ou reparado pelo fabricante, por um agente de
reparagdes ou por pessoas com qualificagdes semelhantes,
para evitar perigos.

Este aparelho possui um dispositivo de seguranca de
disjuntor térmico sem reinicializag@o automdtica para evitar
o sobreaquecimento. Se o seu aparelho parar de funcionar,
desligue-o da tomada elétrica e deixe-o arrefecer.
CUIDADOQ: para evitar perigo devido a reinicializagéo
inadvertida do disjuntor térmico, este aparelho ndo deve ser
alimentado através de um dispositivo de ativacéo externa,
como um temporizador, ou ligado a um circuito que ¢ ligado
e desligado regularmente pela empresa de fornecimento de
energia, ou ligado a uma tomada em que o fornecimento
elétrico é instével ou serd provavelmente desligado.
Quando o aparelho é utilizado na casa de banho,
desligue-o da tomada apés cada utilizagdo, uma vez que

a proximidade de dgua representa um perigo mesmo
quando o aparelho estd desligado. Para prote¢éo adicional
quando o aparelho for utilizado numa casa de banho, é
aconselhdvel a instalagé@o de um dispositivo de corrente
residual (DCR) com uma corrente de funcionamento residual
nominal que néo ulirapasse 30 mA no circuito elétrico que
fornece energia & casa de banho. Aconselhe-se com um
instalador elétrico qualificado.

Néo utilize o aparelho para outra finalidade que néo seja
secar o cabelo.

Né&o toque em nenhuma parte da ficha ou no resto do
aparelho com as méos molhadas.

Néo desligue o aparelho, puxando pelo cabo. Para o
desligar, agarre a ficha e n&o o cabo. N&o use com

uma extensdo.



12. Nao estique o cabo, nem o coloque sob tensdo. Mantenha
o cabo afastado de superficies aquecidas e ndo o enrole &
volta do aparelho.

13. Nao utilize lubrificantes, agentes de limpeza, produtos
de polimento ou ambientadores em qualquer parte
do aparelho.

14. Contacte a Linha de Assisténcia da Dyson quando necessitar
de assisténcia ou reparacdes. NGo desmonte o aparelho
porque uma remontagem incorreta pode resultar em
choque elétrico ou incéndio.

15. Se o aparelho nédo estiver a funcionar como deveria, se tiver
sofrido um impacto violento, uma queda ou outros danos,
bem como se tiver sido deixado no exterior ou mergulhado
em dgua, ndo o utilize e contacte a Linha de Assisténcia
da Dyson.

A saida de ar, o anel de metal, os
acessérios e a drea sombreada a vermelho
podem estar quentes durante a utilizagdo.
Deixe-os arrefecer antes de manusear.

Informacéo adicional

Como cuidar do seu aparelho Dyson

* Nao execute qualquer agdo de manutengéo ou reparagdo para além das indicadas no seu Guia do
utilizador da Dyson ou recomendadas pela Linha de Assisténcia da Dyson.

¢ Desligue sempre a ficha da tomada antes de inspecionar se existem problemas. Se o aparelho néo
funcionar, verifique primeiro se a tomada tem corrente e se a ficha estd bem inserida nesta.

Informacéo em relagéo a eliminagéo do produto

¢ Os produtos Dyson séo fabricados com materiais recicléveis de alta qualidade. Recicle, sempre
que possivel.

¢ Este simbolo indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos domésticos
gerais. Para evitar possiveis danos ambientais ou na satde humana devido & eliminagéo E:
descontrolada de residuos, recicle o produto de forma responsdvel para promover a reutilizaggo ==
sustentdvel dos recursos materiais. No final da vida 0til deste aparelho, entregue-o num centro de
recolha REEE (Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos) certificado. Como o centro de recolha
de residuos domésticos local para reciclagem. Pode obter informagdes sobre o centro de reciclagem
mais préximo junto das autoridades ou revendedores locais.

¢ Elimine a unidade do filtro de saida de acordo com a legislagdo ou regulamentagéo locais.

Garantia limitada de 2 anos

Os termos e condigdes da garantia limitada de 2 anos da Dyson estéo indicados abaixo. O nome e
endereco da garantia Dyson para o seu pais estdo indicados numa outra secgéo do documento - consulte
a tabela que especifica estes detalhes.

O que estd coberto

¢ Areparagdo ou substituicdo do seu aparelho da Dyson (& discrigdo da Dyson) caso se confirme que
a avaria se deve a defeitos nos materiais, na méo de obra ou no funcionamento no espaco de 2 anos
a contar da data de compra ou de entrega (caso alguma das pegas j& ndo se encontre disponivel ou
tenha sido descontinuada, a Dyson substitui-la-a por uma pega de substituicéo funcional).

* Se esta mdquina for vendida fora da UE: esta garantia permanece valida se a mdaquina for utilizada
no estrangeiro, mas apenas pode ser aplicada no pais em que foi comprada. Contacte a Dyson para
mais informagcées.

* Se esta mdquina for vendida na UE: esta garantia permanece vélida se a méquina for utilizada no
estrangeiro. Esta garantia pode ser aplicada (i) no pais em que foi comprada ou (ii) se a maquina
tiver sido comprada na Austria, Bélgica, Dinamarca, Finlandia, Franga, Alemanha, Irlanda, ltélia,
Paises Baixos, Noruega, Polénia, Espanha, Suécia, Suica ou Reino Unido, desde que o mesmo modelo
desta mdquina seja vendido com a mesma tenséo nominal, no pais relevante. Contacte a Dyson para
mais informagcées.



O que néo estd coberto pela garantia

A garantia ndo cobre a falta de conformidade derivada de:

¢ Danos causados pela ndo execucdo da manutengdo recomendada do aparelho.

* Danos acidentais, avarias causadas por utilizacdo ou cuidados negligentes, utilizacdo indevida,
negligéncia, utilizagdo ou manuseamento imprudentes do aparelho, que néo estejam em
conformidade com o Manual do utilizador da Dyson.

* Utilizagdo da mdaquina para fins que ndo sejam a utilizagdo para a qual foi concebida.

* Utilizagdo da maquina para fins profissionais ou comerciais.

* Utilizagdo da mdquina fora da "utilizagdo normal”, que é definida como superior a 2 horas por dia.

* Utilizagao de pecas ndo montadas ou instaladas em conformidade com as instrugdes da Dyson.

¢ Utilizagao de pegas e acessérios que ndo sejam componentes Dyson genuinos.

* Instalagdo defeituosa (excetuando no caso de ter sido realizada pela Dyson).

* Reparagées ou alteragdes executadas por outros que néo a Dyson ou os seus
representantes autorizados.

* Desgaste normal (por exemplo, fusivel, etc.).

Se tiver ddvidas quanto & cobertura da sua garantia, contacte a Dyson.

Resumo da cobertura

e Agarantia entra em vigor a partir da data de compra (ou na data de entrega, caso esta seja posterior).

¢ Tem de fornecer prova de compra/entrega (tanto a original, como no caso de qualquer subsequente)
antes que possa ser executado qualquer trabalho no seu aparelho da Dyson. Sem essa prova,
qualquer trabalho executado ou pecas fornecidas serdo cobréveis. Guarde o seu recibo ou guia
de entrega.

¢ Todos os trabalhos serdo executados pela Dyson ou pelos seus representantes autorizados.

* Todas as pegas substituidas pela Dyson tornar-se-ao propriedade da mesma.

* Areparagao ou substitui¢do do seu aparelho Dyson, ao abrigo da garantia, néo alargaré o periodo
da garantia, a menos que tal seja exigido pela lei local, no pais onde foi comprado.

* Agarantia proporciona beneficios que sdo suplementares a quaisquer direitos legais que tenha
enquanto consumidor, ndo afetando os mesmos, e serd aplicada quer adquira o seu produto
diretamente & Dyson ou a terceiros.

Informagéo importante em relagéo a protecéo de dados

Ao registar o seu aparelho da Dyson:

* Terd de nos fornecer informagées de contacto bésicas para registar o seu produto e permitir-nos
suportar a sua garantia.

* Quando se registar, terd a oportunidade de escolher se gostaria de receber comunicagées da nossa
parte. Se optar por receber comunicagées da Dyson, enviar-lhe-emos detalhes de ofertas especiais e
noticias das nossas inovacdes mais recentes.

* Nunca venderemos as suas informagées a terceiros e apenas utilizaremos informagées que partilhe
connosco conforme definido pelas nossas politicas de privacidade, que estdo disponiveis no nosso
website: privacy.dyson.com
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

INAINTE DE UTILIZAREA ACESTUI APARAT, CITITI TOATE
INSTRUCTIUNILE SI INSCRIPTIILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE $I DE PE DISPOZITIV.

La utilizarea unui aparat electric, trebuie respectate intotdeauna
mdsuri de precautie de bazd, inclusiv urmétoarele:

MAVERTISMENT
APARATUL, FILTRUL SI ACCESORIILE CONTIN MAGNETI.

1. Mentinefi la distant& de dispozitive medicale implantate
precum stimulatoare cardiace si defibrilatoare, deoarece pot
fi afectate de cémpurile magnetice puternice.

MA\AVERTISMENT



ACESTE AVERTISMENTE SE APLICA APARATULUI SI, DUPA
CAZ, TUTUROR INSTRUMENTELOR, ACCESORIILOR,
INCARCATOARELOR SI ADAPTOARELOR DE ALIMENTARE.

PENTRU A REDUCE RISCUL DE INCENDIU, ELECTROCUTARE
SAU LEZIUNI:

2. Acest aparat Dyson poate fi utilizat de copiii in vérsté de
8 ani sau mai mult si de persoane cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoane lipsite de
experientd si de cunostinte, numai dacd sunt supravegheate
sau instruite de o persoand responsabild in ceea ce priveste
utilizarea aparatului in sigurantd si inteleg pericolele
implicate. Curdtarea si intrefinerea din partea utilizatorului
nu trebuie efectuate de cétre copii nesupravegheati.

3. Nu permitetfi utilizarea pe post de jucdrie. Este necesard
mare atentie in cazul utilizarii de catre copii sau in
apropierea acestora. Copiii trebuie sa fie tinuti sub
supraveghere pentru a vé asigura cd nu se joacd
cu echipamentul.

4. AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea
cézilor, dusurilor, chiuvetelor sau a altor recipiente care
contin apd.

5. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie sa fie reparat sau inlocuit de catre producétor,
agentul s&u de service sau o persoand cu o calificare
similard, pentru a evita pericolele.

6. Acest aparat este prevdzut un dispozitiv de sigurantd cu
deconectare termicé care nu se reseteazé automat pentru
a preveni supraincélzirea. Dacd functionarea aparatului
dumneavoastrd se Intrerupe, deconectati-1 de la priza de
alimentare si lasati-l sa se raceascé.

7. ATENTIE: Pentru a evita un pericol din cauza resetdrii
accidentale a dispozitivului de deconectare termicé, acest
aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare
extern, cum ar fi un temporizator, sau conectat la un circuit
care este pornit si oprit in mod regulat de compania de
utilitati sau conectat la orice prizd in care sursa de alimentare
electrica este instabild sau probabil sa fie oprita.

8. Cand aparatul este utilizat intr-o baie, scoateti-l din
prizd dupd utilizare, deoarece apa existent& in apropiere
reprezintd un pericol chiar si atunci cdnd aparatul este oprit.
Pentru protectie suplimentar& atunci cand aparatul este
utilizat intr-o baie, se recomanda instalarea unui dispozitiv
de curent rezidual (RCD), cu un curent de functionare
rezidual care s& nu depéseascd 30mA, in cadrul circuitului
electric care alimenteazd baia. Contactati un instalator
electric calificat pentru recomandaéri.



9. Nufolositi acest aparat in alte scopuri in afard de
uscarea pdrului.

10. Nu manevrati nicio parte a stecherului sau a aparatului cu
mdinile ude.

11. Nu scoateti din prizé& tréigand de cablu. Pentru a scoate
din prizg, tinefi de stecher, nu de cablu. Nu utilizati un
cablu prelungitor.

12. Nu intindeti cablul si nu il supunefi unei presiuni. P&strati
cablul departe de suprafetele incalzite si nu il infasurati in
jurul aparatului.

13. Nu utilizati lubrifianti, agenti de curétare, de lustruire sau
odorizanti pe nicio parte a aparatului.

14. Contactati Linia de asistent& Dyson dacé sunt necesare
interventii de service sau reparatii. Nu dezasamblati
aparatul, deoarece reasamblarea incorect& duce la
electrocutare sau incendiu.

15. Daca aparatul nu functioneazd corespunzdtor, a suferit un
impact puternic, a cdzut, s-a deteriorat, a fost l&sat in spatiu
deschis sau a cdzut in apd, nu il folositi si contactati Linia de
asistentd Dyson.

Orificiul de ventilatie, inelul metalic,
accesoriile si zona umbrita in rosu se pot
ncalzi in timpul utilizarii. Lasati-le sa se
réceascd inainte de a le manipula.

Informatii suplimentare

Ingr|||reu aparatului dumneavoastra Dyson
Nu efectuati nicio altd activitate de intretinere sau de reparatie in afara celor prezentate in
acest manual de utilizare Dyson sau a celorin legaturd cu care se primesc sfaturi de la Linia de
asistentd Dyson.

* Deconectati intotdeauna stecherul de la refeaua electricd inainte de a inspecta aparatul pentru a
identifica eventuale probleme. Dacé aparatul nu functioneazd, verificati mai intéi dacd priza de retea
este alimentatd cu energie electricd si daca stecherul este introdus corect in prizéa.

Informatii privind eliminarea

* Produsele Dyson sunt fabricate din materiale reciclabile de Tnaltd calitate. A se recicla atunci cand
este posibil.

¢ Acest marcaj indica faptul c& in cadrul Uniunii Europene acest produs nu trebuie eliminat E:
impreund cu alte deseuri menajere. Pentru a preveni posibilul impact negativ al elimingrii
necontrolate a deseurilor asupra mediului sau sdnat&tii oamenilor, reciclati produsul in mod
responsabil astfel incat s& sprijiniti reutilizarea durabild a resurselor. Pentru a returna dispozitivul
dvs. uzat, utilizati sistemele de returnare si de colectare sau contactati comerciantul de la care a
fost achizitionat produsul. Acesta poate prelua produsul pentru reciclare siguré din punct de vedere
al mediului.

* Eliminati filtrul unitatii uzate in conformitate cu prevederile si reglementarile locale.

Garantie limitata de doi ani

Tn continuare se prezintd termenii si conditiile pentru garantia limitatd Dyson de 2 ani. Numele si detaliile
adresei garantului Dyson pentru tara dvs. sunt prezentate in altd parte a acestui document - consultati
tabelul care prezintd respectivele detalii.



Obiectul garantiei

* Repararea sau inlocuirea aparatului dvs. Dyson (la alegerea Dyson) dacd se descoperé cd acesta
prezintd defecte de material, manoperd sau functionare intr-un interval de 2 ani de la achizitie sau
livrare (dacé oricare dintre piese nu mai este disponibila sau a fost scoasd din productie, Dyson o va
inlocui cu o piesa de schimb functionald).

* Incazulin care acest aparat este vandut in afara UE: prezenta garantie réméne valabilé dacd masina
este utilizatd in straingtate, dar poate fi exercitatd numaiin fara in care a fost cumpératd masina. Va
rug@m s& contactati compania Dyson pentru informatii suplimentare.

* In cazul in care acest aparat este comercializat in cadrul UE: prezenta garantie raméane valabilé daca
masina este utilizatd in stréinatate. Garantia poate fi exercitatd (i) in tara in care a fost cumpdratd sau
(ii) dac& masina a fost cumpédratd in Austria, Belgia, Danemarca, Finlanda, Franta, Germania, Irlanda,
Italia, Tarile de Jos, Norvegia, Polonia, Spania, Suedia, Elvetia sau Regatul Unit, in oricare dintre
aceste tari, cu conditia ca acelasi model de aparat s& fi fost vandut pentru aceeasi tensiune in tara
relevantd. V& rugdm s& contactati compania Dyson pentru informatii suplimentare.

Ce nu acoperd garantia

Dyson nu garanteazd repararea sau inlocuirea unui produs atunci cénd defectele sunt cauzate de:

* Daune survenite ca urmare a neefectuérii operatiilor de intretfinere a aparatului recomandate.

* Daune accidentale, defectiuni provocate in urma utilizérii sau intrefinerii neglijente, utilizare
incorectd, neglijentd, utilizare neprecautd sau manipularea aparatului faré a respecta manualul de
utilizare Dyson.

* Folosirea aparatului in alte scopuri decét cele pentru care a fost prevazut

* Folosirea aparatului in scopuri profesionale sau comerciale.

* Folosirea aparatului in afara ,utilizérii normale”, definitd ca peste doué ore zilnic.

* Utilizarea de piese neasamblate sau neinstalate in conformitate cu instructiunile Dyson.

 Utilizarea de piese si accesorii care nu sunt componente autentice Dyson.

* Instalarea defectuoasé (cu exceptia cazurilor in care instalarea a fost realizatd de Dyson).

* Reparatii sau modificari efectuate de alte parti decat Dyson sau agentii sai autorizati.

* Uzurd normald (de exemplu, sigurante etc.).

Dacd aveti nel@muriri cu privire la ce acoperd garantia dumneavoastrd, vé rugdm sé contactati Dyson.

Rezumatul acoperirii garantiei

* Garantia intrd in vigoare la data achizitiei (sau data livrérii dacd aceasta este ulterioard achizitiei).

* Trebuie sa furnizati dovada livrérii/achizitiei (atét cea initiald, cat si cele ulterioare, daca este cazul)
nainte de a se putea efectua operatii asupra aparatului dvs. Dyson. Féré aceastd dovadd, orice
operatiune efectuatd se va taxa. Pastrati chitanta sau avizul de expeditie.

* Piesele inlocuite de Dyson vor deveni proprietatea Dyson.

* Repararea sau inlocuirea produsului dvs. Dyson aflat in garantie nu va determina extinderea
perioadei de garantie cu exceptia cazului in care acest lucru este impus de legislatia locald din tara
de cumpdrare.

* Garantia ofer& avantaje suplimentare fat& de drepturile de consumator pe care le detineti prin lege si
se va aplica indiferent daca ati achizitionat produsul direct de la Dyson sau de la un tert.

Informatii importante despre protectia datelor

Atunci cénd va inregistrati aparatul Dyson:

* Vatrebui sa ne furnizati informatii de contact de bazé pentru a vé inregistra produsul si pentru a ne
permite s& sustinem garantia dumneavoastrd.

» Cand vainregistrati, veti avea oportunitatea s& alegeti daca doriti sau nu s& primiti comunicéri din
partea noastrd. Dacd optati pentru primirea de comunicari de la Dyson, va vom trimite detalii despre
oferte speciale si noutdti privind ultimele noastre inovatii.

* Nu vindem niciodatd tertilor informatiile dvs. si utilizim numai informatiile pe care ni le oferiti, aga cum
este stabilit in politicile noastre de confidentialitate, disponibile pe site-ul nostru web:
privacy.dyson.com
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VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR |
BRUKSANVISNINGEN OCH PA APPARATEN INNAN
APPARATEN ANVANDS.

Nar en elekirisk apparat anvénds ska grundlaggande
forsiktighetsatgarder alltid tillampas, inklusive féljande:

MVARNING

APPARATEN, FILTRET OCH FASTENA INNEHALLER MAGNETER.



Hall p& avstdnd frdn implanterade, medicintekniska
apparater som t.ex. pacemakers och defibrillatorer, eftersom
de kan péverkas av starka magnetfélt. Kan ocksd péverka
kreditkort och elektronisk lagringsmedia.

AVARNING

DESSA VARNINGAR GALLER APPARATEN OCH AVEN FOR ALLA
VERKTYG, TILLBEHOR, LADDARE ELLER NATADAPTRAR DAR DE
KAN APPLICERAS.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRAND, ELEKTRISK STOT
ELLER PERSONSKADA:

2.

Denna apparat fr&n Dyson f&r anvéndas av barn frén 8 érs
8lder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
psykisk férméga om de &r under tillsyn eller f&r instruktioner
av en ansvarig person som vet hur produkten ska

anvdndas pé ett sékert sdtt och som férstdr anvéndningens
risker. Rengdring och underhdll f&r inte utféras av barn

utan uppsikt.

Apparaten far inte anvéndas som leksak och sarskild uppsikt
ar nddvandig ndar den anvénds av barn eller i nérheten av
barn. Barn ska vara under uppsikt fér att férsékra sig om att
de inte leker med apparaten.

VARNING! Anvénd inte apparaten néra badkar, duschar,
handfat eller andra behéllare som innehéller vatten.

Om matarkabeln &r skadad méste den bytas ut eller
repareras av tillverkaren, dess serviceagent eller pé liknande
satt kvalificerade personer, f6r att undvika fara.

Denna apparat har en varmesdkring som inte &r
sjélvéterstéllande och som &r avsedd att férhindra
dverhettning. Om apparatens sékring l6ses ut, dra ut
stickproppen ur vagguttaget och 1&t apparaten svalna.
VARNING! Fér att undvika fara till f8lid av att
vérmesékringen av misstag &terstéllts f&r denna apparat
inte anslutas via en extern strdombrytningsenhet, t.ex. en
timer, vara ansluten till en strémkrets som elleverantéren
regelbundet sl@r pé eller stéinger av, eller vara ansluten till ett
uttag i vilket strémtillférseln &r instabil eller ofta bryts.

Né&r apparaten anvénds i ett badrum, koppla ur den efter
anvdndning eftersom narheten till vatten utgér en fara

dven nér apparaten &r avstdngd. Fér ytterligare skydd nar
apparaten anvdnds i ett badrum rekommenderas installation
av en jordfelsévervakare med en markjordfelsstrém som
inte &verskrider 30 mA i badrummets spdnningsnét. Be en
behdorig elekirisk installatér om réd.



9. Anvand inte apparaten i ndgot annat syfte an fér att
torka har.

10. Tainte i apparaten eller dess elanslutningar med
bléta hander.

11. Dra inte ur kontakten genom att dra i kabeln. Greppa
tag i sjéilva kontakten, inte i kabeln. Anvénd inte
med férlangningskabel.

12. L&t inte sladden utsattas fér péfrestningar eller ténjningar.
Héll sladden borta fr&n varma ytor och linda inte sladden
runt apparaten.

13. Anvand inga smérjmedel, rengéringsmedel, polermedel
eller luftfraschare p& ndgon del av apparaten.

14. Kontakta Dysons hjélplinje om service eller reparation kravs.
Plocka inte iséir apparaten eftersom felaktig &termontering
kan orsaka en elektrisk stét eller brand.

15. Om apparaten inte fungerar som den ska, om den har
fatt en ordentlig sméll, tappats, skadats, Iémnats utomhus
eller tappats ner i vatten, ska den inte anvéindas. Kontakta
Dysons supportlinje.

Luftutbl@set, metallringen, féastena och
det réda omrédet kan bli varma vid
anvéndning. L&t dem svalna innan du
hanterar apparaten.

Ytterligare information

Skétsel av Dyson-apparaten

* Utféringet underhéll eller reparation utéver de som visas i din Dyson-bruksanvisning eller som angetts
av Dysons hjélplinje.

* Draalltid ut sladden ur végguttaget fére felsékning. Om produkten inte fungerar, kontrollera férst att
viigguttaget har eltillférsel och att sladden &r ordentligt insatt i véigguttaget.

Information om avfallshantering

* Dyson-produkter tillverkas av material som i hég grad ér &tervinningsbara. Lémna den till &tervinning
om s& &r majligt.

* Denna markning indikerar att denna produkt inte ska kasseras med annat hushéllsavfall. Fér att
férhindra eventuella skador p& miljé eller mé@nniskors hélsa frén okontrollerad avfallshantering,
bér det &tervinnas ansvarigt fér att framja héllbar &teranvéndning av materialresurser. Nér —
din apparat har nétt slutet av sin livsléngd tar du den till en insamlingsanléggning fér elektriska
och elektroniska produkter, som din lokala &tervinningscentral. Dina lokala myndigheter eller
terforsaljare kan upplysa dig om var den nérmaste &tervinningsanléggningen finns.

* Kasta den férbrukade filterenheten i enlighet med lokala féreskrifter och bestémmelser.

2 &rs begrénsad garanti

Villkoren fér Dysons 2-&riga begrénsade garanti anges nedan. Namn och adressuppgifter fér
Dyson-borgensmannen fér ditt land anges n8gon annanstans i detta dokument - se tabellen med
dessa uppgifter.

Vad garantin omfattar

* Reparation eller utbyte (efter Dysons godtycke) av din Dyson-produkt, om denna befinns vara defekt
pé& grund av material-, tillverknings- eller funktionsfel inom 2 @r fr&n ink&ps- eller leveransdatum (om
ndgon reservdel inte dr tillgéinglig eller inte tillverkas léngre ersétter Dyson denna med en funktionellt
likvérdig erséttningsdel).

*  Om denna maskin séljs utanfér EU: Denna garanti férblir giltig om maskinen anvénds utomlands, men
f&r endast 8beropas i det land dér maskinen képtes. Vanligen kontakta Dyson fér mer information.



*  Om denna maskin salis inom EU: Garantin géller Gven om maskinen anvénds utomlands. Denna
garanti kan &beropas (i) i det land dér maskinen képtes eller, (i) om maskinen képtes i Osterrike,
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, Tyskland, Irland, ltalien, Nederlénderna, Norge, Polen,
Spanien, Sverige, Schweiz eller Storbritannien, i n&got av dessa lénder, férutsatt att samma modell
som denna maskin sélis med samma spénningsklass i det aktuella landet. Vénligen kontakta Dyson fér
mer information.

Vad garantin inte omfattar

Dyson garanterar ej reparation eller utbyte av en produkt till 8ljd av:

¢ Skada som uppstétttill félid av att det rekommenderade apparatunderhéllet inte har uppfyllts.

¢ Oavsikilig skada, fel orsakade av vérdslés anvéndning eller vérd, missbruk, férsummelse, vérdslés
hantering eller en hantering av maskinen som inte &r férenlig med Dysons bruksanvisning.

* Anvéndning av maskinen fér négot annat éndamél &n vad den utformats fér.

* Anvéndning av apparaten utanfér “normal anvéndning”, vilket definieras som mer én tvé& (2) timmar
per dag.

* Anvéndning av apparaten i salonger eller av stylister.

* Anvéndning av delar som inte monterats eller installerats i enlighet med instruktionerna frén Dyson.

* Anvéndning av delar och tillbehér som inte &r Dyson-originaldelar.

* Felaktig installation (férutom dé installationen har utférts av Dyson).

* Reparationer eller féréndringar som utférts av andra &én Dyson eller dess auktoriserade ombud.

* Normalt slitage (t.ex. sakring m.m.).

Sammanfattning av garantin

¢ Garantin trader i kraft vid inképsdatumet (eller leveransdatumet om detta infaller senare).

* Du méste kunna visa upp kvitto (b&de original och efterféljande) pé kép/leverans innan n&got arbete
kan utféras pé& din Dyson-apparat. Utan kvitto kommer arbetet att utféras mot en kostnad. Kom ihég
att spara ditt inkdps- eller leveranskvitto.

* Delar som ersétts tillfaller Dyson.

¢ Garantireparation eller -utbyte av din Dyson-maskin kommer inte att éverskrida garantiperioden om
detta inte kréivs enligt lokal lag i inképslandet.

* Garantin ger ytterligare fsrméner som tillkommer och inte p&verkar dina lagstadgade réttigheter
som konsument och kommer att gélla oavsett om du képt din produkt direkt frén Dyson eller frén en
tredje part.

Viktig information om dataskydd

Vld registrering av din Dyson-produkt:

Du behéver ge oss grundléggande kontaktuppgifter fér att registrera din produkt och fér att ge oss
mdjlighet att stétta dig genom garantin.

* Nardu registrerar dig kommer du att ha méjlighet att vélja om du vill eller inte vill ha meddelanden
frén oss i framtiden. Om du registrerar dig fér att f& meddelanden fr&n Dyson kommer vi att skicka
information om specialerbjudanden och véra senaste innovationer.

* Visélier aldrig dina uppgifter till tredje part och anvénder bara information som du ger oss i enlighet
med véra integritetspolicyer, vilka finns att I&sa p& vér webbplats privacy.dyson.com
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY

PRED POUZITIM TOHOTO SPOTREBICA SI PRECITAJTE
VSETKY POKYNY A VYSTRAZNE OZNACENIA V UZIVATEL'SKE)
PRIRUCKE A NA SPOTREBICI.

Pri pouzivani elektrického spotrebita je potrebné dodrziavat
zékladné bezpe&nostné opatrenia, medzi ktoré patri:

MVYSTRAHA
SPOTREBIC, FILTER A PRISLUSENSTVO OBSAHUJU MAGNETY.

1. Nepriblizujte k lekdrskym implantétom, ako s
kardiostimuldtory a defibrilatory, pretoze by mohli byt
ovplyvnené silnymi magnetickymi polami. MéZe maf vplyv qj
na kreditné karty a elektronické paméafové médié.



AVYSTRAHA

TIETO VYSTRAHY SA VZTAHUJU NA SPOTREBIC ALE AJ,
PODL'A POTREBY, NA VSETKY NASTAVCE, PRISLUSENSTVO,
NABIJACKY ALEBO SIETOVE ADAPTERY.

ZNIZENIE RIZIKA POZIARU, URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO ZRANENIA:

2.

Spotrebi¢ Dyson smu pouzivaf deti stardie ako 8 rokov

a osoby so znizenymi fyzickymi alebo rozumovymi
schopnostfami resp. obmedzenou schopnostou vnimania &
nedostatkom skisenosti a znalosti iba pod dozorom alebo
podla pokynov o bezpeénom pouZivani spotrebiéa zo strany
zodpovednej osoby. Tieto osoby tiez musia porozumief
vietkym rizikdm. Diefa bez dozoru nesmie vykonévat
&istenie ani vykondvat pouzivatel'sky Gdrzbu.

Spotrebié nie je hra¢ka. Ak ho pouziva diefa alebo sa
spotrebi¢ nachddza v jeho blizkosti, musi byt pod dohladom.
Dohliadnite, aby sa deti nehrali so spotrebi¢om.
VYSTRAHA: Nepouzivajte tento spotrebit v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla alebo inych nddob s vodou.

Pogkodeny napdjaci kdbel musi vymenit alebo opravit
vyrobca, pracovnik jeho servisného strediska alebo

osoby s podobnou kvalifikaciou. Tym sa zabrdéni
pripadnému nebezpeéenstvu.

Tento spotrebi¢ md nesamodinni tepelnd poistku, ktord
bréni prehriatiu. Ak sa spotrebi¢ vypne, vytiahnite kdbel zo
siefovej zasuvky a nechajte spotrebi¢ vychladndt.
UPOZORNENIE: Aby sa zabrdnilo riziku v désledku
nedmyselného resetovania tepelnej ochrany, nesmie sa
tento spotrebi¢ napdjaf cez externé spinacie zariadenie,
ako je Easovad, ani pripdjat k obvodu, ktory pravidelne
zapina a vypina komunélna spoloénost alebo zapdjat do
akejkolvek zdsuvky, kde je nestabilny elektricky zdroj alebo
ie pravdepodobné, Ze sa vypne.

Ak sa spotrebi¢ pouziva v kipelni, po pouziti ho odpojte zo
zésuvky, pretoze blizkost vody predstavuje nebezpeéenstvo,
aj ked' je spotrebi¢ vypnuty. Pre dal$iu ochranu, ked' sa
spotrebi¢ pouziva v kipelni, sa odporiéa, aby bol do
elektrického obvodu, ktory napdja kdpelfiu nainstalovany
priudovy chrénié (RCD) so zvy$kovym prevadzkovym
pridom nepresahujicim 30 mA. PoZiadaite o radu
kvalifikovaného elektroinstalatéra.

Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Gely ako suenie viasov.
Nemanipuluijte so Ziadnou &astou zdstréky alebo spotrebiéa
mokrymi rukami.



11. Spotrebi¢ neodpdijajte tahanim za kdbel. Pri
odpdjani uchopte zdstréku, nie kébel. Nepouzivajte s
predlZovacim kdblom.

12. Kdbel nenatahuijte ani ho nenaméhaite. Kébel
udrzujte mimo hordcich povrchov a neomotévajte ho
okolo spotrebica.

13. Na Ziadnu &ast spotrebi¢a nepouZivajte mazivd, &istiace
prostriedky, lestidla ani osvieZovade vzduchu.

14. V pripade potreby servisu alebo opravy sa obrafte na
zékaznicku linku spoloénosti Dyson. Spotrebié¢ nerozoberaite,
pretoze nesprdvna montdz méze spdsobif zdsah elektrickym
prodom alebo vznik poZiaru.

15. V pripade, Ze spotrebi¢ nefunguje tak, ako by mal, utrpel
silny ndraz, spadol, poskodil sa, bol zabudnuty vonku alebo
spadol do vody, nepouZivajte ho a obrétte sa na zdkaznicku
linku spoloénosti Dyson.

S
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Vystup vzduchu, kovovy krizok,
ndstavce a oblasti vyznagené Eervenou
farbou mézu byt potas pouzivania
hordce. Pred manipuldaciou s nimi ich
nechajte vychladnut.

Dal3ie informécie

Starostlivost o vés spotrebi¢ Dyson

* Nevykondvaijte ziadnu ind Gdrzbu ani opravy, nez ktoré s uvedené v tejto prevadzkovej priru¢ke Dyson
alebo vam ju neporadi pracovnik zékaznickej linky spolo¢nosti Dyson.

* Pred kontrolou problémov vzdy spotrebi¢ najprv odpoijte zo siete. Ak spotrebi¢ nefunguie, skontrolujte,
& je v siefovej zasuvke prid. Skontrolujte tieZ spravne zasunutie zéstreky.

Informacie o likvidacii

¢ Spotrebi¢e spolo¢nosti Dyson st vyrobené z velmi dobre recyklovatelnych materidlov. Po skonéeni ich
Zivotnosti ich nechaijte recyklovaf, ak je to mozné.

* Toto oznaenie znamend zdkaz likviddcie tohto elektrospotrebi¢a s beznym komundlnym E\’
odpadom platny v celej EU. Aby sa zabrdnilo moznému pogkodeniu Zivotného prostredia alebo
l'udského zdravia nekontrolovanou likvidéciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte
opdtovné vyuzitie materidlnych zdrojov. Na vrétenie pouzivaného elektrospotrebita vyuzite sief
zbernych stredisk alebo kontaktuijte predajcu, u ktorého ste elektrospotrebié zakipili. Zabezpeéite tak
environmentdlne bezpe&nt recykldciu elektrospotrebiéa.

¢ Zlikvidujte opotrebovand filtraénd jednotku v stlade s miestnymi nariadeniami alebo predpismi.

Limitovana dvojroénd zaruka .

Zmluvné podmienky 2-roénej limitovanej zaruky spoloénosti Dyson s0 uvedené nizsie. Udaje o mene
a adrese autorizovaného servisného strediska spolo&nosti Dyson pre va3u krajinu s uvedené na inom
mieste v tomto dokumente - pozrite si tabul'ku, v ktorej s uvedené tieto Gdaje.

Na &o sa vztahuje

* Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson (na zéklade rozhodnutia spolognosti Dyson), ak sa zisti
porucha z dévodu chybnych materidlov, vyrobnych postupov alebo fungovania v rdmci 2 rokov odo
dfia ndkupu alebo dodania spotrebita (v pripade, Ze niektord zo stéasti uz nebude dostupné alebo sa
nebude vyrdbat, Dyson tento diel nahradi funk&nou néhradnou sitiastkou).

* Ak satento spotrebi¢ preddva mimo EU: tato zdruka zostéva platnd, ak sa spotrebi¢ pouziva v
zahranigi, ale méze sa uplatnit iba v krajine, v ktorej bol zakdpeny. Dalsie informacie ziskate od
spolo&nosti Dyson. .

¢ Ak satento spotrebi¢ predava v rdmci EU: tdto zaruka zostdva platnd, ak sa spotrebié pouZiva v
zahranigi. Tato zéruka sa méze uplatnit (i) v krajine, v ktorej bol spotrebi¢ zakipeny, alebo (i) v
pripade, Ze bol spotrebi¢ zakdpeny v Rakisku, Belgicku, Dansku, Finsku, Francizsku, Nemecku, Irsku,



Taliansku, Holandsku, Nérsku, Pol'sku, épcnielsku, Svédsku, évc]éiorsku alebo Spojenom krélovstve, v
ktorejkolvek z tychto krajin za predpokladu, Ze sa prislusny model v danej krajine preddva vo verzii pre
rovnaké menovité napétie. DalSie informdcie ziskate od spolo¢nosti Dyson.

Na éo sa nevziahuje

Spoloé¢nost Dyson neposkytuje zaruku na opravu ani vymenu spotrebiéa, na ktorom vznikla porucha
v désledku:

* Pogkodenia spdsobeného zanedbanim odporiéanej Gdriby spotrebica.

* Ndhodného poskodenia, chyb spdsobenych nedbalym pouzivanim alebo Gdrzbou, nespravnym
pouzivanim, nedbalosfou, neopatrnym pouzivanim alebo nardbanim so spotrebi¢om takym
spdsobom, ktory nie je v stlade s ndvodom na poufZitie spotrebi¢a Dyson.

Pouzivania spotrebita na akékolvek iné Geely, ako na ktoré je uréeny.

Pouzivania spotrebiéa na profesiondlne alebo komeréné Géely.

Pouzivania spotrebi¢a mimo ,bezného pouzivania”, ktoré je definované na viac ako dve hodiny denne.
Pouzitia dielov, ktoré nie st zmontované alebo in§talované v stlade s pokynmi spolo&nosti Dyson.
Pouzitia dielov alebo prislusenstva, ktoré nie s origindlnymi dielmi spolo&nosti Dyson.
Nesprévnej montaze (okrem montéze vykonanej spolo¢nostou Dyson).

Oprav alebo Gprav vykonanych inymi osobami, ako st opravneni zastupcovia spoloénosti Dyson.
Bezného opotrebenia (napr. poistky a pod.)

Ak mate pochybnosti o tom, na &o sa vztahuje vasa zaruka, obrétte sa na spoloénost Dyson.

Zhrnutie rozsahu zaruky

* Zdaruka nadobida platnost v defi zakipenia (alebo v deft dodania, ak je neskor$i ako détum
zaklpenia).

* Pred realizaciou akejkolvek préce na spotrebiti Dyson sa musite preukézat origindlnym zdruénym
listom a dokladom o jeho dodani/kipe. Bez neho budi vietky préce na spotrebiti spoplatnené.
Doklad o zakipeni alebo dodani si uschovaite.

* Vietky st€asti vymenené spolo&nosfou Dyson v ramci zéru&nej opravy sa stavaju vlastnictvom
spoloé&nosti Dyson.

¢ Oprava alebo vymena spotrebi¢a Dyson v rdmci zaruénej lehoty nepred|Zuje tdto lehotu, pokial to
nevyzadujl miestne pravne predpisy v krajine zakUpenia.

e Zaruka poskytuje dodatoéné vyhody a neovplyviiuje vase zdkonné spotrebitelské prava a
bude platit bez ohladu na to, &i ste spotrebié zakpili priamo od spolo&nosti Dyson alebo od
autorizovaného predajcu.

Délezité informaécie o zabezpeéeni Gdajov

Registracia spotrebi¢a Dyson:

* Na Geely registrdcie spotrebi¢a a umoznenia poskytovania podpory tykajicej sa zéruky bude
potrebné, aby ste ném poskytli svoje zédkladné kontakiné Gdaje.

* Potas registracie budete mat moznost rozhodnif sa, ¢i si Zelate od nds dostévat ozndmenia. V
pripade, Ze sa prihldsite na odber ozndmeni od spolognosti Dyson, budeme vam posielat podrobné
informdcie o $pecidlnych ponukach a novinkach tykajicich sa nasich poslednych inovdcii.

* Vase Gdaje nikdy nepredédme tretim strandm a informdcie, ktoré s nami zdielate, budeme pouzivat iba
v sUlade s nagimi zésadami ochrany osobnych Gdajov, ktoré néjdete na nasej webovej strénke:
privacy.dyson.com.
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POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

PRED UPORABO TE NAPRAVE PREBERITE VSA NAVODILA IN
OPOZORILAV UPORABNISKEM PRIROCNIKU IN NA NAPRAVI.

Pri uporabi elektriéne naprave je treba vedno upostevati
previdnostne ukrepe, vkljuéno z naslednjimi:

MOPOZORILO
NAPRAVA, FILTER IN DODATKI VSEBUJEJO MAGNETE.

1. lzdelka ne priblizujte vsajenim medicinskim pripomoc¢kom,
kot so sréni spodbujevalniki ali defibrilatorii, saj lahko
magnetno polje vpliva na njihovo delovanie. Vpliva lahko
tudi na kreditne kartice in elektronske pomnilniske medije.



MAOPOZORILO

TA OPOZORILA VELJAJO ZA NAPRAVO TER ZA VSE
PRIPOMOCKE, NASTAVKE, POLNILNIKE IN OMREZNE
VMESNIKE, KJER JE TO PRIMERNO.

DA ZMANJSATE NEVARNOST POZARA,
UDARA ELEKTRICNEGA TOKA ALI POSKODB,
UPOSTEVAJTE NASLEDNUE:

2.

10.
11.

To napravo Dyson smejo otroci, starej$i od 8 let, osebe z
omejenimi fiziénimi, &utnimi ali intelektualnimi sposobnostmi
oz. osebe brez izkusenj ali znanja uporabljati izklju¢no

pod nadzorom ali po navodilih odgovorne osebe, ki mora
poskrbeti za varno uporabo naprave. Otroci naprave ne
smejo Cistiti ali vzdrZevati brez nadzora.

Naprava ni igraéa. Ko jo uporabljajo majhni otroci, jih vedno
nadzorujte. Otroke je treba nadzorovati, da se ne bi igrali

z napravo.

OPOZORILO: naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali kjer koli, kjer bi se lahko zmo¢ila.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati

ali popraviti proizvajalec, njegov serviser ali podobno
usposoblijene osebe, da bi se tako izognili nevarnosti.
Naprava ima varnostno napravo za nesamodejno
ponastavitev termiénega &lena, ki prepreduje pregrevanie.
Ce se naprava izklopi, jo izklopite iz elektrigne vii¢nice in
pustite, da se ohladi.

POZOR: v izogib nevarnosti ob nenamerni ponastavitvi
termiénega &lena naprave ni dovoljeno polniti prek
zunanjega preklopnika, kot je Easovnik. Prav tako ne sme biti
povezana s tokokrogom, ki ga energetsko podjetje pogosto
vklaplja in izklaplja, ali priklopliena v katero koli vti¢nico z
nestabilnim elektriénim napajanjem oz. v vtiénico, ki bi lahko
bila izklopliena.

Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite,
ker bliZina vode predstavlja nevarnost tudi, kadar je naprava
izklopliena. Za dodatno za$éito pri uporabi naprave v
kopalnici priporoé¢amo, da v elektri¢no napeljavo kopalnice
vgradite za$&itno napravo na diferenéni tok, pri kateri
diferenéni tok ne presega 30 mA. O tem se posvetuite z
usposobljenim elektri¢arjem.

Napravo uporabljajte izkljuéno za sudenje las.

Delov naprave ali vtika¢a se ne dotikajte z mokrimi rokami.
Ne iztikajte vtikaéa tako, da povlelete za kabel. Vedno
primite za vtikaé. Ne uporabljajte s podaljskom.



12. Kabla ne razteguite ali ga kakor koli drugaée obremenijuite.
Kabla ne izpostavljajte ogrevanim povr§inam in ga ne
ovijajte okoli naprave.

13. Na nobenem delu naprave ne uporabljajte maziv, &istil,
los¢il ali osveZilcev zraka.

14. Ce potrebuijete servis ali popravilo, pokliite Dysonovo
telefonsko linijo za pomo¢ uporabnikom. Naprave ne
razstavljajte, saj lahko nepravilno vnovi¢no sestavljanije
povzrodi elektri¢ni udar ali pozar.

15. Ce naprava ne deluje pravilno, &e je utrpela moéan udarec,
je padla na tla, je bila poskodovana, ste jo pustili na prostem
ali je padla v vodo, naprave ne uporabljajte in pokliite
Dysonovo telefonsko linijo za pomo& uporabnikom.

)
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Izstopnik zraka, kovinski obro¢, nastavki in
obmogje, oznateno z rdedo, se lahko med
uporabo segrejejo. Pustite, da se ohladijo,
preden se jih dotaknete.

Dodatne informacije

Nega naprave Dyson

* Opravljajte samo tiste vzdrzevalne posege ali popravila, ki so prikazani vtem uporabniskem priro¢niku
oziroma vam jih svetuje sluzba telefonske pomo¢i Dyson. )

* Preden se lotite ugotavljanja tezav, obvezno izvlecite vti¢ iz omrezne vti¢nice. Ce naprava ne deluje,
najprej preverite, ali je na omreZni vti¢nici napetost in ali je vti¢ pravilno vstavljen.

Informacije o odstranjevaniju

¢ lzdelki Dyson so izdelani iz visokokakovostnih materialoy, ki jih je mogoée reciklirati. Kadar je le
mogote, materiale reciklirajte.

¢ Ta oznaka kaze, da tega izdelka v EU ne smete odstranjevati skupaj s preostalimi gospodinjskimi E
odpadki. Da bi prepreili morebitno $kodo za okolje ali ¢lovesko zdravje zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkoy, ta izdelek odgovorno reciklirajte in s tem spodbuijaite trajnostno
uporabo materialnih virov. Ce zelite vrniti uporablieno napravo, uporabite sisteme za vragilo in
zbiranje ali se obrnite na prodajalca, pri katerem ste kupili izdelek. Ti lahko prevzamejo izdelek za
okolju varno recikliranije.

* Porabljeno filtrsko enoto odstranite skladno z lokalnimi odloki in predpisi.

Omejena 2-letna garancija

Pogoiji in dolotila 2-letne omejene garancije druzbe Dyson so navedeni spodaj. Ime in naslov izdajatelja
jamstva druzbe Dyson za vaso drzavo sta doloena v drugem delu tega dokumenta - oglejte si tabelo, v
kateri so navedene podrobnosti.

Garancija krije

* Popravilo ali zamenjavo vase naprave (po izbiri Dysona), &e se naprava pokvari zaradi napake v
materialu, izdelavi ali delovanju v dveh letih od nakupa ali dostave (Ee kateri koli del ni ve& na voljo ali
se ne izdeluje veg, ga bo Dyson zamenjal z ustreznim nadomestnim delom).

* Vprimeru prodaje naprave izven EU: ta garancija ostane veljavna, &e se naprava uporablja v tujini,
vendar se lahko uveljavlja le v drzavi, v kateri je bila naprava kupliena. Za dodatne informacije se
obrnite na druzbo Dyson.

¢ Ob prodaiji aparata znotraj EU: garancija ostane veljavna, &e se aparat uporablja v tujini. Ta garancija
se lahko uveljavlja (i) v drzavi, v kateri je bil aparat kupljen, ali (i) &e je bila naprava kupliena v Avstriji,
Belgiji, na Dvunskem, Filv-lskem, v Franciji, Nemdiji, na Irskem, v ltaliji, na Nizozemskem, Norvegkem,
Polijskem, v Spaniji, na Svedskem, v Svici ali ZdruZzenem kraljestvu oziroma v kateri koli od teh drzav,
&e se v zadevni drzavi prodaja model aparata z isto nazivno napetostjo. Za dodatne informacije se
obrnite na druzbo Dyson.

Garancija ne krije
Dysonova garancija ne krije popravila ali zamenjave izdelka zaradi:
¢ Posgkodb, ki jih lahko povzroti neizvajanie priporoéenega vzdrzevanja naprave.



Naklju¢ne $kode in okvar, ki so posledica malomarne uporabe ali vzdrzevanja, nepravilne
uporabe, zanemarjanja, neprevidne uporabe ali ravnanja z napravo, ki ni skladno z Dysonovim
uporabnidkim priroénikom.

Kakrgne koli uporabe aparata, ki se razlikuje od namenske.

Uporabe aparata za profesionalne ali komercialne namene.

Uporabe aparata, ki presega »normalno uporaboc, kar pomeni veé kot 2 uri na dan.
Uporabe deloy, ki niso sestavljeni ali montirani skladno z Dysonovimi navodili.

Uporabe delov in nastavkov, ki niso originalni Dysonovi izdelki.

Nepravilne namestitve (razen &e jo je opravil Dyson).

Popravil ali predelay, ki jih ne izvede Dyson ali njegovi poobla$¢eni zastopniki.

Obitajne obrabe (varovalka itd.).

Ce niste prepri¢ani, kaj krije va$a garancija, prosimo, pokli¢ite Dysonovo $tevilko za pomo& uporabnikom.

Povzetek kritja

Garancija zagne veljati na dan nakupa (ali na dan dostave, e je ta pozne;si).

Predloziti morate dokazilo o (originalni in nadaljnji) dostavi/nakupu, preden se popravilo vase naprave
lahko zaéne. Brez dokazila se vse delo zaraduna. Prosimo, shranite ra¢un ali dobavnico.

Vsi nadomestni deli, ki jih zamenja Dyson, pripadajo Dysonu.

Popravilo ali zamenjava aparata Dyson v okviru garancije ne podalj$a obdobja garancije, razen &e to
zahteva lokalna zakonodaja v drzavi nakupa.

Garancija zagotavlja ugodnosti, ki dopolnjujejo vase zakonite potro3niske pravice in ne vplivajo nanje,
veliajo pa ne glede na to, ali ste izdelek kupili neposredno pri druzbi Dyson ali pri tretji osebi.

Informacije o za3é&iti pomembnih podatkov
Pri registraciji izdelka Dyson:

Za registracijo in garancijo va3ega izdelka potrebujemo va3e osnovne kontakine podatke.

Ob registraciji lahko izberete, ali Zelite prejemati naa obvestila. Ce se boste odloéili za prejemanije
obvestil druzbe Dyson, boste prejemali podrobnosti o posebnih ponudbah in novice o nasih
najnoveisih inovacijah.

Vasih podatkov ne bomo posredovali tretjim osebam. Uporabili bomo le tiste informacije, ki nam jih
boste zaupali, kot je to dolo¢eno v pravilniku o zasebnosti na nasi spletni strani privacy.dyson.com

TR
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU CIHAZI KULLANMADAN ONCE BU KILAVUZDAKI
VE CIHAZIN UZERINDEKi TUM TALIMATLARI VE UYARI
ISARETLERINI OKUYUN.

Elektrikli bir cihazi kullanirken bazi temel dnlemlerin alinmasi her
zaman igin hayati dnem tagir. Bu énlemlerden bazilari sunlardir:

M UYARI

CIHAZ, FILTRE VE BASLIKLAR MIKNATIS iCERIR.

1.

Kalp pilleri ve defibrilatérler gibi implante edilmis tibbi
cihazlardan uzak tutun; bunlar gi¢lt manyetik alanlardan
etkilenebilirler. Kredi kartlarini ve elektronik depolama
ortamlarini da etkileyebilir.

AUYARI

BU UYARILAR, CIHAZIN KENDISi VE SOZ KONUSU OLDUGU
DURUMLARDA TUM ALETLER, AKSESUARLAR, SARJ ALETLERI
VEYA ANA ADAPTORLER iCIN GECERLIDIR.

YANGIN, ELEKTRIK CARPMASI VEYA YARALANMA RISKINi
AZALTMAK iCIN:

2.

Dyson cihazi, gdzetim altinda veya cihazin kullanilmasindan
sorumlu ve tehlikelerin farkinda bir kiginin giivenli



10.
11.

12.

13.

olacak sekilde verdigi talimatlar dogrultusunda olmak
sarhyla 8 yasin Gzerindeki ttm cocuklar, fiziksel, duyusal
veya zihinsel engeli bulunan veya deneyim ve bilgisi
bulunmayan kisiler tarafindan da kullanilabilir. Temizlik
ve bakim islemleri, yaninda yetigkin biri olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir.

Bir oyuncak gibi kullanilmasina izin vermeyin. Cocuklarin
yaninda veya yakininda kullanilirken ¢ok dikkatli olmak
gerekir. Cihazla oynamadiklarindan emin olmak icin
cocuklar gézetim altinda tutulmalidir.

UYARI: Bu cihazi kivet, dug, lavabo veya su iceren diger
yerlerde kullanmayin.

GuUc kablosu hasar gérdiyse, riski énlemek amaciyla Uretici,
servis acentesi ya da benzer ehliyetli kisiler tarafindan
degistiriimeli veya tamir edilmelidir.

Bu cihaz, asiri isinmayi 8nlemek icin kendi kendini
sifirlamayan bir termal giic kesme emniyet tertibatina
sahiptir. Cihaziniz kapanirsa figini prizden cekin ve
sogumaya birakin.

DIKKAT: Termal giic kesme devresinin yanlishkla
sifirlanmasi yiziinden tehlike yasamamak icin bu cihazin
beslemesi, zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi ile
yapilmamalidir veya elekirik sirketi tarafindan dizenli olarak
acihp kapatilan bir devreye baglanmamalidir ya da elektrik
beslemesinin istikrarsiz oldugu ya da kapanabilecegi bir
prize baglanmamalidir.

Cihaz, banyoda kullanildig takdirde suya yakinh@i cihaz
kapali olsa bile bir tehlike tegkil ettiginden fisten cekilmelidir.
Cihaz banyoda kullanildiginda ekstra koruma saglamak
icin, banyoya elektrik saglayan devreye calisma akimi

30 mA Uzerinde olmayan bir kagak akim rélesi (KAR)
takilmasi tavsiye edilir. Tavsiye almak icin yetkili elektrik
kurulumcunuza danigin.

Bu cihazi, sag kurutmak harici bagka bir amag

icin kullanmayin.

Fisi veya cihazin herhangi bir kismini islak elle tutmayin.

Fisi prizden gikarirken kablosundan ¢ekerek ¢cikarmayin.
Prizden ¢ikarmak icin kablodan degil, fisten tutun. Uzatma
kablosuyla birlikte kullanmayin.

Kabloyu gerdirmeyin veya gerilime maruz kalabilecegdi bir
yere koymayin. Kabloyu sicak yUzeylerden uzak tutun ve
cihazin etrafina sarmayin.

Cihazin higbir parcasinda herhangi bir yag, temizlik
malzemesi, parlatici veya oda spreyi kullanmayin.



14. Bakim ya da onarim gerektiginde Dyson Destek Hatti
ile irtibata gegin. Cihazi sékmeyin; cihazin yanlig sekilde
montaji elektrik carpmasina ya da yangina neden olabilir.
15. Cihazin caligmasi gerektigi gibi calismamasi, siddetli bir
darbeye maruz kalmasi, yere dugmesi, zarar gérmesi,
dig ortamlarda birakilmasi veya suya digmesi halinde,
cihaz kesinlikle kullanilmamali ve Dyson Destek Hatti ile
irtibata gegilmelidir.

)
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Hava gikisi, metal halka, parcalar ve
kirmizi renkle gésterilen alan kullanim
sirasinda isinabilir. Bu parcalari tutmadan
8nce sogumasini bekleyin.

EK BILGI

Dyson cihazinizin bakimi

¢ Dyson Kullanim Kilavuzunuzda belirtilen ya da Dyson Yardim Hatti tarafindan &nerilen bakim ve
onarim igleri haricinde, cihaz zerinde herhangi bir islem yapmayin.

¢ Sorun olup olmadigini kontrol etmeden énce daima fisi elektrik prizinden gekin. Cihaz calismazsa,
8nce elektrik prizinde elektrik beslemesi oldugunu ve fisin prize dogru sekilde takildigini kontrol edin.

Elden ¢ikarma bilgisi

* Dyson drinleri birinci sinif geri dénustirilebilir malzemelerden yapilmigtir. Mmkin olan yerlerde geri
dénisimini saglayin.

* Buisaret bu Griniin diger ev atiklaryla birlikte ahlmamasi gerektigini gésterir. Kontrolsiiz atiklar ﬁ
nedeniyle ¢evrenin veya insan saghginin zarar gérmesini énlemek adina, malzeme kaynaklarinin
strdirolebilir sekilde yeniden kullanilmasini desteklemek igin geri dénigimini saglayin. Bu
makine servis 8mriinin sonuna ulash@inda, litfen makineyi geri dénisim icin yerel atik toplama
merkezi gibi onayli bir WEEE (Atk Elektrikli ve Elektronik Ekipman) toplama tesisine gétirin. Yerel
ydnetiminiz veya saticiniz size en yakin geri dénisim tesisini dnerebilecektir.

¢ Eski filtre birimini yerel yénetmeliklere veya diizenlemelere gére atin.

2 yil sinirli garanti

Dyson 2 yillik sinirli garantinin sartlari ve kogullar asagida belirtilmistir. Ulkenizdeki Dyson garantérinin
adi ve adres bilgileri bu belgenin baska bir kisminda belirtilmigtir. Litfen bu bilgileri gésteren

tabloya bakin.

Garanti kapsaminda olan durumlar

* Dyson cihazinizin hatali malzeme, iscilik veya iglev nedeniyle kusurlu oldugu tespit edilirse, (Dyson’in
takdirine bagl olarak) satin alma veya teslimattan sonra 2 yil icinde onarimi veya degistirilmesi (eger
cihazinizin herhangi bir pargasi kullanilabilir durumda degilse ya da artik iretilmiyorsa Dyson, hatali
ya da kusurlu parcayi fonksiyonel yedek bir parca ile degistirecektir).

¢ Bucihaz, AB disinda satildiginda: Bu garanti, makine tlke diginda kullanildiginda gecerliligini sirdirir
ancak garanti yalnizca makinenin satin alindigi lkede kullanilabilir. Daha fazla bilgi igin litfen Dyson
ile iletigime gegin.

¢ Bucihaz ABicinde satildiginda: Bu garanti, makine Ulke disinda kullanilsa da gegerliligini sirdirir. Bu
garanti, (i) cihazin satin alindigi Glkede veya (i) makine Almanya, Avusturya, Belgika, Birlesik Krallik,
Danimarka, Finlandiya, Fransa, Hollanda, irlanda, ispanya, isveg, isvicre, italya, Norveg ve Polonya’da
satin alindiysa bu tlkelerin herhangi birinde, séz konusu Glkede ayni gerilim degeriyle satilmasi
kosuluyla, kullanilabilir. Daha fazla bilgi igin litfen Dyson ile iletisime gegin.

Garanti kapsaminda olmayan durumlar

Dyson asagidaki durumlarda Griinin onarim, bakim ve degisimini garanti etmez:

« Onerilen makine bakiminin gergeklestiriimemesi nedeniyle olugan hasarlar.

¢ Kaza hasari, ihmalkar kullanim veya bakim, hor kullanim, cihazin dikkatsiz bir sekilde veya Dyson
Kullanici kilavuzuna uygun olmayan bir sekilde kullanim ve bakimindan kaynaklanan hasarlar.
Cihazin tasarlandigi kullanim amacinin diginda kullaniimasi.

Ginlik 2 saat olarak belirlenen ‘normal kullanim siresi’nin Gzerinde kullanim.

Cihazin gizellik salonlarinda veya kuaférlerde kullaniimasi.

Dyson talimatlarina uygun olarak takilmayan veya monte edilmeyen parcalarin kullanimindan
kaynaklanan hasarlar.

¢ Dyson orijinal yedek parca ve aksesuarlarinin kullanilmamasindan kaynaklanan hasarlar.

¢ Hatali montajdan kaynaklanan hasarlar (Dyson tarafindan yapilan montaij harig).



* Dyson veya yetkili temsilcisinden baska taraflarca gerceklestirilen bakim ve tamirat iglemleri.
* Normal aginma ve yipranma (8. sigorta vs.).
Garanti kapsamiyla ilgili soru ve teredditleriniz igin |Gtfen Dyson'i arayin.

Garanti kapsami ézeti

* Garanti sireci, Grini satin alma tarihinden itibaren basglar. Eger Griin alim tarihinden sonra teslim
edildiyse, garanti sireci teslim tarihinden itibaren gecerlidir.

* Dyson cihaziniza garanti kapsaminda herhangi bir islem uygulanmadan énce, Grini satin aldiginizi
gésteren evraklar yetkiliye sunmaniz gerekir. (Hem orijinal hem de sonradan verilen tim evraklar).
llgili evraklarin temin edilememesi durumunda yapilan islem Gcrete tabi olacaktr. Litfen fatura veya
teslimat figini saklayin.

¢ Degistirilen parca Dyson’da kalacaktr.

¢ Cihazin satin alindigi tlkenin yerel kanunlarina gére gerekli olmadikca Dyson cihazinizin garanti
kapsaminda onarimi veya degistirilmesi garanti siresini uzatmayacakhr.

* Bu garanti, tiketici olarak sahip oldugunuz haklara ilave avantajlar saglamakla birlikte, bu haklardan
herhangi birisini olumsuz yénde etkilemez ve cihazi ister dogrudan Dyson’dan ister Ggincd bir taraftan
satin almis olun gegerliligini korur.

Onemli veri koruma bilgileri

Dyson cihazinizi kaydettirirken:

¢ Cihazinizi kaydetmek ve garantinizi desteklememizi saglamak icin bize temel iletisim bilgilerinizi
vermeniz gerekir.

¢ Kayit oldugunuzda, tarafimizca sizinle iletisime gecilmesini isteyip istemediginizi segebilirsiniz.
Dyson'dan iletigsimleri almay tercih ederseniz, size &zel tekliflerimizin ayrintilarini ve en son
yeniliklerimize dair haberler génderecegiz.

* Bilgileriniz higbir zaman G¢iinct sahislarla paylasilmaz ve bizimle paylashginiz bilgiler, sadece internet
sitemiz, privacy.dyson.com adresinde bulunan gizlilik politikalarimizda tanimlanan sekilde kullanilir.
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BAXIIVBI NMPABAJIA TEXHIKA
BE3IEKA

MEPLL HIXX BUKOPUCTOBYBATU MPUNALL, MPOYMTAMTE
BCI IHCTPYKUJI TA 3ACTEPEXXHI MAPKYBAHHSA Y BALLLOMY
MNOCIBHMKY KOPUCTYBAYA TA HA TIPUNALI

MNig yac KOPUCTYBAHHSA ENEKTPUYHUM NPUIALOM CAif, 3ABXAM
AOTPMMYBATUCL Ba30BMX 30Xx04iB Beaneku, 30kpema:

M MNOMEPEOXEHHSA

MNPUNAL | NYNBT AUCTAHLIMHOTO KEPYBAHHS
MICTATb MATHITA

1. Tpumaiite nogani Bif iIMNIGHTOBOHUX MEOUYHMX NPUCTPOIB,
TAKMX SIK KAPAIOCTUMYAATOPU Un fedibpunatopu, ockinbku
CWUAbHI MOTHITHI NONS MOXYTb BIIMHYTU HO POBOTY LiMX
NPUCTPOIB. MOXIMBUIA TOKOX BMNMB HO KPEAWUTHI KAPTKK TA
eneKTPOoHHI 3acobu 36epirarHs iHdopmauii.

ATMOTMEPEOXEHHA

LIl NOMEPEOXEHHA CTOCYHOTBLCA MPUNALY, A TAKOX
— [E LIE 3BACTOCYETbCY — BCIX IHCTPYMEHTIB,
OOMNOMPKHMX MPUCTPOIB, 3APAOHUX MPUCTPOIB ABO
MEPEXEBMX MEPEXIOHMKIB.

LLIOB 3MEHLUNTK PU3MK MOXXEXI, BPAXXEHHA CTPYMOM
ABO TPABMU:



10.

11.

[itv Bikom 8 pokis i ctapuwe, ocobu 3 cbMexeHnMH
PiZUYHMMM, CEHCOPHMMM 0BO PO3YMOBUMM MOXKMBOCTSMM
abo ocobu, skum bpakye BOCBIAY TA 3HAHL, MOXYTb
BMKOPMCTOBYBATH Uel npmnag Dyson Tinbku nig Harnsgom
abo aKLWo BOHM OTPMMANM Big, BigNOBIAANBHOI NHOAUHM
BKA3IBKM 040 Be3neyHoro BUKOPUCTAHHA Npuaagy #
YCBIZOMIIOIOTb NOB'A3aHMI i3 UMM pu3nk. He nozsonairte
LITAM rpaTmcs 3 npunagom. it He NoBMHHI YMCTMTH Ta
obcnyrosysat npunag 6es Harnsgy.

He BukopucrosyiiTe npmunag sk irpawky. Harnagaire 3a
AITbMU, AKWO BOHM NepebyBatoTh Nopyy i3 NpaLooUYmMm
npunagoM. Excnnyatauis npunagy AitbMu MOXAUBA NMLIE
30 YMOBM NOCTIMHOro Harnagy popocnmx. Harnaganre 3a
MM, Wob AiTM He rpanuca 3 NPMAaaoM.
MOMEPEOXEHHSA: MpumcTpit He MOXHA BUKOPUCTOBYBATH
nopyY 3 BAHHAMM, AYLOBUMM KabiHamu, bacertHammn abo
IHLIMMM KOHCTPYKLISIMM, LLLO MICTATb BOAY.

SIS

AKwo kabenb XMBAEHHA NOLIKOAXEHO, MOr0 MAE 3AMIHUTH
060 BiAPEMOHTYBATH BUPOBHMK, YNTOBHOBAXEHWI HUM
cepBicHuit areHT abo ocoba 3 aHanoriuHoo keanidikauieto,
wob yHUKHYTM Hebe3nekm.

Llei npmunag 06104HAHO 30XMCHUM BIACIYHUM MPUCTPOEM,
AKMM He [O3BONIAE NPUIIAAY NEePerpiBaTMCA Td COMOCTIMHO
He NMOBepPTAETHCA A0 NEPBMHHOIO CTAHY. AKLLO BALW NpMaag,
BUMKHYBCS YEPE3 NEePEeBULLEHHS TEMNEPATYPU, BUMKHITL
MOro 3 pO3eTKM eNeKTPOMEPEXI TA [ANTE OXONIOHYTH.
3AYBAXEHHS. LWob6 yHukHYyTH Hebeaneku uepes
HEHOBMMCHE CKMAOHHS CTAHY TEMOBOrO BiACIYHOTO

pere, He MOXHA XUBUTH NPUNOA YEPES 30BHILLHMMA
nepemmkay, aK-oT Tanmep, abo nig'egHysaTh Moro oo
KOHTYPY, AKMM PETYNSAPHO BMUKOE TO BUMUKOE KOMIAHIS-
MOCTAYANbHUK eNEKTPOEHEPTI.

Konu Bu KopucTyeTECH NPUNOLOM Y BOHHIM, BUMMKAMTE
Moro oapasy Nicns BUKOPUCTAHHS, OCKINTbKM NPUCYTHICTb
BOAM CTAHOBWTb 3Arpo3y HABITb KON NPUIIAL BUMKHEHO.
[ns nogaTKOBOro 30XMCTY Mif, YOC BUKOPUCTAHHS Y BAHHIM
KIMHOTI PEKOMEHO0BAHO BCTAHOBMTM HO KOHTYP XMUBEHHS
BAHHOT KIMHOTH NPUCTPIM 3axmcHoro BummkarHs (M3B) i3
307UWKOBMM poboumm cTpymom He Binbuwe Hixx 30 MA. 3a
NMOPOAO0 3BEPTANTECH A0 KBASI(IKOBAHOIO e/1EKTPMKA.
He BukopucTosyitte npunag ans byab-akmx iHWUX Linekn,
OHIXX BACYLLIYBOHHSI BOJTOCCS.

He Topkanteca sunku abo Byab-skoi iHWwoi getani npunagy
MOKPMMM PYKAMM.

He tarHit kabenb, wob sig'egHatv npunag sig
enektpomepexi. LLlob sig'egraTi npunaa sig



enekTpomepexi, bepiTbca 30 WTEeNCcenbHy BMAKY, a He 3a
kabenb. He BukopucToByitTe nogosxyBanbHuit kabens.

12. He posTaryite kabenb Ta He HABAHTAXYMTE HOro.

Tpumaiite kabenb nogani Big HArpPiBANbHUX NOBEPXOHb TA
He obepTaitTe Kabenb HABKONO NPUCTPOIO.

13. He HaHockTe Ha npunag Byab-aki MacTUNA, oumLLyBaYi,

nonipysanbHi 3acobu abo ocsixysaui nosiTpa.

14. 3esepraitteca go cnyx6u nigtpumkn Dyson 3a notpebu

nposegeHHs obcnyrosysaHHs abo pemoHTy. He
po3bupaiiTe NpUNan, OCKiNbKU HEMPABUAbHUIM AEMOHTAX
MOXE CMPUUYMHUTM YPAXKEHHS €TEKTPUYHUM CTPYMOM

abo noxexy.

15. Skwo npunag He NPALIOE HONEXHUM YUHOM, 3A3HAB

CUNbHOTO YAAPY, NOAIHHA, NOWKOAXEHHS, ByB 3anUWEHMA
no3a nNpuMieHHsmM abo BNAB y Body, He BUKOPUCTOBYMTE
oro Ta 3BepHiTbCs Ao cnyxbu niatpmumkm Dyson.

Buxig nositps, MeTanese Kinbue, HACAAKM
TQ AINSHKK, AKi 306apPBEHO YEPBOHUM,
MOXYTb CTABATH FAPSYUMM Mif 4aC
BukopucTarHs. [laite iM oxonoHyTH,
nepw Hix pobUTH WOCk i3 NPMAAAOM.

HopaTtkosi BigomocTi

ﬂ.orns&n 3a npuctpoem Dyson

He BukoHy#Te xonHMX PobiT i3 TexHiuHOro 0bcnyrosysaHHs abo peMoHTY, Lo BiApi3HaOTLCS

Bify ONUCAHOTO B LbOMY NOCiBHUKY 3 BUKOPUCTaHHA abo KoHcynbTauii, HagaHoi B cnyx6i
nigTpumiu Dyson.

Mepw Hix noyaTH ycysati npobnemu 3 npunasom, 3aBXAM BIAKNIOYAATE BUNKY BiA po3eTKu. AKLwo
npunan He NpaukeE, CnoYaTKy I'lepEBipTe, YN NOCTAYAETHCHA ENEKTPOXMBNEHHSA A0 PO3ETKMU TA YN
BCTABNEHO B HET BUNKY HONEXHWUM YMHOM.

Blp,OMoch npo ytunizauiio

Mpoayxkuito komnanii Dyson BUroToBneHo 3 BUCOKOSKICHUX MATEPIANIB, MPUAATHUX Asi BTOPUHHOT
nepepobku. 3pasaitte i Ha nepepobKy, SKLWO € TAKA MOX/IUBICTb.

Lle MapkyBaHHS 03HAYQAE, WO BMPI6 HE MOXHA yTUAI3yBATM PA3OM 3 IHWMMM NOBYTOBUMM

sinxoaamu Ha Teputopii EC. be3koHTponbHA yTUNI3aLIs MOXE 30BAATH WKOAW HABKONMLIHLOMY
cepepnoeuily ab0 340poB'o NIOAE, TOMy CTABTECS A0 LbOrO BIANOBIAANLHO, CIPUSIOYM CTANOMY S
NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO MaTepianbHux pecypcis. LLlob nosepHyTH BUKOpHUCTAHMA NPUCTPIN,
CKOPUCTAMTECS CUCTEMOMM NOBEPHEHHS Ta 36opy abo 3B'AXiTbCs 3 MArasmMHom, ae Bu npuabanu uen
B1pi6. BoHu 3MoxyTb npuitHaTH Moro ans exonoriuHo BeaneuHoi yTunizauii.

YTunisysatv npunag nicns sakiHueHHs TepmiHy ekcnnyatauii Tpeba 3 ypaxyBaHHAM MicLeBux
po3znopspxeHb a0 HOPMATUBHMUX AKTIB.

ObmexeHa ABOPIYHA rapaHTis

Huxue BU3HAueHO yMOBM 2-piuHoi 0BmexeHoi rapaHTii komnaHii Dyson. BigomocTti npo Hassy Ta aapecy
npeactasHuka Dyson i3 rapaHTiMHUX NUTAHB AN BAWOT KPATHA HOBEAEHO B iHWKX PO3AINAX LbOro
nokymeHTa. [IB. TABNULIO 3 TAKMMM BIAOMOCTAMM.

Ha uio nowmpioetbes rapanTis

PemonT abo 3amiHa npunagy Dyson (Ha poscyn komnaHii Dyson) 3aificHIoeTbCS, SKLWO NpOTArom
2 pokiB Bif AATH NOKYNKM aBO OCTABKM BUSIBUTBCS, LLO NPUIAL HECMIPABHMM Yepes HesiKicHi
MaTepianu, Npouec BUroToBneHHs abo dyHKUIOHYBAHHS (AKLWO SKOICh AETAN HEMAE B HOABHOCTI
abo BoHa Binblwe He BUrotosnaeTbCa, komnanis Dyson 3aminuTk ii Ha geTans, piBHOUIHHY 3a
yHKLIOHABHICTIO).



*  SIKWO Lew NPUCTPI NPOAAETLCA B KPAiHI, WO He BXoAnTb Ao cknaay €C, rapaHTis BBAXATUMETbCS
YMHHOIO NULLE 30 YMOBM, WO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETHCS 30 KOPAOHOM, QM€ CKOPUCTATUCS HEIO
MoxHa bype nuwe B kpaiHi, ae npuabaro Bupib. LLob oTpumaTh aeTanbHiwi BIGOMOCTI, 3BepHITbCS A0
komnaHii Dyson.

* Skwo uei npucTpiit npopaetbes B mexxax EC, rapaHTisi BBAOXATUMETHCS YMHHOIO NIALLE 30 YMOBMH, LLLO
NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA 30 KOPAOHOM. Liio rapanTito MmoxHa 3acTocysatu (i) y KpaiHi, ae npoaaHo
npucTpiit, abo, (i) skwo npuctpiit npuabaro B AscTpii, Benbrii, Benukin Bpuranii, Oawii, lpnanaii,
Icnanii, Itanii, Hinepnanaax, Himeuunni, Hopserii, Monbwi, Pinnsnaii, Ppanuii, Lseiuapii un
LBewii, y Byab-akii i3 Takux KpaiH 30 yMOBM, WO y BIANOBIAHIMH KPQiHi NPOAAETHCA IAEHTUYHA LLbOMY
NPUCTPOIO MOAED i3 TAKOK CAMOIO HOMIHAMbHOW Hanpyroto. o6 oTpumati getanbHiwi BigomocTi,
3BepHiTbCs A0 komnaHii Dyson.

Ha wo He HapaeTbes rapanTis

I'cpoHTm Dyson He nowmploeTbes Ha PeMoHT abo 3amiHy Npunagy B NnepeniveHnx HXKYe BUNAAKAX.
nOLLIKO,CL)KeHHH CNPpUYNUHEHE HEBMKOHAHHAM peKOMeH,U,GLLIM |3 TEXHI"IHOFO 06CHYFOEYBQHHH

¢ Bunapkosi NnowkoaxeHHs, NONOMKM, WO cTanucs Yepes Hepbane kopuctysaHHa abo gornag,
HEKBANI(iKOBAHE BUKOPUCTAHHS, HeoBepexHicTh, HeobaUuHy eKCNNYaTALiO TA BUKOPUCTAHHS
npunagy, sike He Bignosifae npaeunam MNocibHuka 3 ekcnnyatauii Dyson.

* BukopucTaHHS NPUCTPOIO AN1s ByAb-SKMX HWMX LiNEM, HiX 30 NPSIMUM NPU3HAYEHHSIM.

¢ BukopucTanHsa npuctpoto ans npodeciinHux abo KomepuiiHmux Line.

¢ BukopucTaHHa NpUCTPOIO 30 Mexamu "3suuaitHoi ekcnnyatauii’, To61o Binbwe Hix NpoTarom aBOX
roauH Ha foby.

* BukopuctanHs getanei, wo 3ibpani abo BcTaHoBnEHI 3 nopyweHHam iHcTpykuin Dyson.

* BukopucTaHHs HeopuriHanbHMX AeTanei i npunaaas.

* HenpaeunbHe BCTAHOBEHHS (OKPIM CUTYALLi, KONIM BCTAHOBNEHHSA NPOBOAMIOCH PAXIBLAMK
komnaHii Dyson).

¢ PemoHTHI poboTh abo moamndikauii, Wo BUKOHYIOTLCS IHWMMKM CTOPOHAMM, HiX komnaHis Dyson abo i
BI'IOBHOEG)KeHi AreHTU.

*  3BUYAIHMI Pi3nUHMIT 3HOC (HaNpUKnaa, 3anobikHMKA TowWwo).

AKIWO y BAC 3AMWMINCS CYMHIBM WOAO TOTO, WO BXOAWTH [0 BAWOT rAPAHTIi, 3B'XiTbCs 3

komnaHieto Dyson.

Cymupﬂmm ornsp rapaHTivHOro NOKPUTTS
[is rapaHTii nounHaeTbes 3 gatn npuabarHs (abo 3 4ATM NOCTABKM, SKLLO TAKA AATA € Ni3HIWO0).

¢ Bu maete HapaTh fokas nepepaui/nokynku (nepeuHHoro npuabants Ta/abo nepenpopaxy) nepea
BMKOHAHHAM Byab-aknx pobiT, nos’azanux i3 sawum npuctpoem Dyson. Y pasi sigcyTHocTi Takoro
poka3y Bu byaete 30608'a3aHi onnatutn nocnyru. 36epiraiite keutaHuito abo HaknagHy.

* Yci samiHeni komnaieto Dyson petani nepexoasts y BnacHicTs komnanii Dyson.

* PemonT abo 3amita npuctpoto Dyson 3a rapaHTieto He € NiACTABOIO AN IPOAOBXEHHS FAPAHTIMHOMO
TEPMIHY, SIKLO Lie He BM3HAYEHO MiCLLEeBUM 30KOHOAABCTBOM KPAiHM, y Kl NPOAAHO NPUCTPIN.

* [apaHTis HOQOE BAM [OAATKOBI NEPEBAri NOPIBHSAHO i3 3AKOHHUMM NPABAMM CMOXMBAYQA, | KOAHUM
YMHOM He 3a4inae ix.

KoHdineHuinHictb iHdopmauii

Mig yac peectpauii Bupoby Dyson:

* [ns peectpauii Bpoby BaM cia HAAATHA HOM OCHOBHI KOHTAKTI BIAOMOCTI ANs OTPMMAHHS NIATPUMKM
B PAMKAX FAPAHTIT.

* Peectpylouncs, BU MOETE MOXIMBICTb 0BpaTH, UM BaxaeTe BU OTPMMYBATH Bif HOC
nosigomneHHs. Jkwo su obepeTe BAPIGHT 3 OTPUMYBAHHAM NOBiAOMNEHD Big KomnaHii Dyson,
MM HOACMNATUMEMO BAM AETANbHI BIBOMOCTI NPO cneuianbHi NPono3unLii Ta HOBMHU WOAO HALIMX
HOMOCTAHHIWIX IHHOBALIM.

* My HiKoM He NPOAAEMO IHOPMALLIO TPETIM CTOPOHAM | BUKOPUCTOBYEMO HOAAHI BAOMM BiOMOCTI
nuwe BIANOBIAHO A0 NONOXEHL NOMITUKM KOH(IAEHUIHHOCTI, IKi PO3MILLEHO HO HALIOMY CAWMTI
privacy.dyson.com.
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